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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kénnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unfallen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanlei-
tung lesen

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehor-
verlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und
anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. As-
besthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen
Sichtverlust bewirken.

Achtung Schnittgefahr! Nicht in rotierende Teile greifen

Achtung! Laserstrahlung! Nicht in den Strahl blicken.
Laserklasse 2.
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1. Einleitung Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Hersteller: Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
Scheppach GmbH chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Glinzburger Strafte 69 Regeln zu beachten.
D-89335 Ichenhausen Wir Gbernehmen keine Haftung fiir Unfalle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Verehrter Kunde Sicherheitshinweisen entstehen.
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerét. 2. Geratebeschreibung
Hinweis: 1.  Maschinenkopf
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 2. Untergestellrahmen
den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an 3. StandfiRe
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 4. Wanne
» unsachgemafRer Behandlung 5. Werkstuckauflage
» Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 6. Querschneidlehre
* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 7. Anschlagschiene
krafte 8. Fuhrungsschiene
» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 9. Trennscheibenschutz
teilen 10. Diamanttrennscheibe
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung 11. Handgriff
+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 12. Sterngriffschraube fir Winkeleinstellung
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- 13. Kihlwasserpumpe
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113 14. Schlauch
15. Elektromotor
Beachten Sie: 16. Ein-/Ausschalter
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 17. Winkelskala fir Winkeleinstellung
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. 18. Tischverbreiterung
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerét kennenzulernen und dessen bestimmungs- 3. Lieferumfang
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, + Originalbedienungsanleitung
wie Sie mit dem Geréat sicher, fachgerecht und wirt- « Fliesenschneider
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, » Kuhlwasserpumpe
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und * Winkelanschlag
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er- « Tischverbreiterung
héhen. * 4FiRe
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser » Handgriff

Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres 4. BestimmungsgemiRe Verwendung
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas- Achtung! Das Gerat darf nur mit dem werkseitig ins-
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei tallierten PRCD (Fehlerstromschutzschalter) betrieben
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson werden.

vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach- Das Gerat kann fir tUbliche Schneidearbeiten an klei-
tet werden. nen und mittelgroRen Fliesen (Kacheln, Keramik oder
An dem Gerat dirfen nur Personen arbeiten, die im ahnlichem) entsprechend der MaschinengroRe ver-
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit wendet werden.

verbundenen Gefahren unterrichtet sind.
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Das Gerat ist insbesondere fiir Heim- und Handwerk
konzipiert. Das Schneiden von Holz und Metall ist nicht
erlaubt.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung verwendet
werden. Jede weitere dartber hinausgehende Verwen-
dung ist nicht bestimmungsgemaR. Fir daraus hervor-
gehende Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Es durfen nur fiir die Maschine geeignete Trennschei-
ben verwendet werden. Die Verwendung von Sage-
blattern ist untersagt.

Bestandteil der bestimmungsgemaéaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,
missen mit dieser vertraut und Gber mdgliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Darliber hinaus sind die geltenden Unfallverhitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beach-
ten.

Veranderungen an der Maschine schlieRen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Trotz bestimmungsgemafer Verwendung kdnnen be-
stimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig ausge-
raumt werden. Bedingt durch Konstruktion und Aufbau
der Maschine kénnen folgende Punkte auftreten:

* Beruhrung der Diamanttrennscheibe im nicht abge-
deckten Bereich.

» Benutzung einer falschen Trennscheibe. Die im Lie-
ferumfang enthaltene Trennscheibe ist ausschliel3-
lich fir die Bearbeitung von FlieRen zugelassen.

+ Eingreifen in die laufende Diamanttrennscheibe.

* Herausschleudern eines fehlerhaften Diamantauf-
satzes der Trennscheibe

* Herausschleudern von Werkstiicken und Werk-
stiickteilen.

+ Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehorschutzes.

Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen missen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemaR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
libernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

/A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten,
mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden An-
weisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung.
Unordnung im Arbeitsbereich ergibt Unfallgefahr.

2. Beriicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse.
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
aus. Benltzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie fir
gute Beleuchtung. Benlitzen Sie Elektrowerkzeu-
ge nicht in der Nahe von brennbaren Flissigkeiten
oder Gasen.

3. Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.
Vermeiden Sie Korperberlihrung mit geerdeten
Teilen, zum Beispiel Rohren, Heizkorpern, Her-
den, Kihlschranken.

4. Halten Sie Kinder fern! Lassen Sie andere Per-
sonen nicht das Werkzeug oder Kabel beriihren,
halten Sie sie von Ihrem Arbeitsbereich fern.

5. Bewahren Sie Ilhre Werkzeuge sicher auf. Un-
benutzte Werkzeuge sollten in trockenem, ver-
schlossenem Raum und fir Kinder nicht erreich-
bar aufbewahrt werden.
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Uberlasten Sie lhre Werkzeuge nicht. Sie arbei-
ten besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

Beniitzen Sie das richtige Werkzeug. Verwen-
den Sie keine zu schwachen Werkzeuge oder
Vorsatzgerate fUr schwere Arbeiten. Benitzen Sie
Werkzeuge nicht fir Zwecke und Arbeiten, wofiir
Sie nicht bestimmt sind; zum Beispiel beniitzen
Sie keine Handkreissdge, um B&aume zu féllen
oder Aste zu schneiden.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Sie kon-
nen von beweglichen Teilen erfasst werden. Bei
Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe und
rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert. Tragen
Sie bei langen Haaren an Haarnetz.

Beniitzen Sie eine Schutzbrille. Verwenden Sie
eine Atemmaske bei stauberzeugenden Arbeiten.
Zweckentfremden Sie nicht das Kabel. Tragen
Sie das Werkzeug nicht am Kabel, und beniitzen
Sie es nicht, um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Sichern Sie das Werkstiick. Beniitzen Sie
Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um
das Werkstlick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten als mit ihrer Hand und ermdglicht die Be-
dienung der Maschine mit beiden Handen.
Uberdehnen Sie nicht lhren Standbereich.
Vermeiden Sie unnormale Koérperhaltung. Sorgen
Sie flr sicheren Stand, und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt. Halten
Sie Ihre Werkzeuge scharf und sauber, um gut und
sicher zu arbeiten. Befolgen Sie die Wartungsvor-
schriften und die Hinweise flir Werkzeugwechsel.
Kontrollieren Sie regelmaRig den Stecker und das
Kabel, und lassen Sie diese bei Beschadigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern. Kontrol-
lieren Sie Verlangerungskabel regelmaRig und
ersetzen Sie beschadigte. Halten Sie Handgriffe
trocken und frei von Ol und Fett.

Ziehen Sie den Netzstecker. Bei Nichtgebrauch,
vor der Wartung und beim Werkzeugwechsel, wie
zum Beispiel Sageblatt, Bohrer und Maschinen-
werkzeugen aller Art.

20.

21.

. Lassen Sie keine Werkzeugschliissel stecken.

Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass die
Schlissel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf. Tra-

gen Sie keine an das Stromnetz angeschlossenen
Werkzeuge mit dem Finger am Schalter. Ver-
gewissern Sie sich, dass der Schalter beim An-
schluss an das Stromnetz ausgeschaltet ist.
Verlangerungskabel im Freien. Verwenden Sie
im Freien nur dafir zugelassene und entspre-
chend gekennzeichnete Verlangerungskabel.

. Seien Sie stets aufmerksam. Beobachten Sie

lhre Arbeit. Gehen Sie vernlinftig vor. Verwenden
Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert
sind.

. Kontrollieren Sie Ihr Gerat auf Beschadigun-

gen. Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs die
Schutzeinrichtungen oder leicht beschadigte Teile
sorgféltig auf ihre einwandfreie und bestimmungs-
gemahe Funktion berpriifen. Uberpriifen Sie, ob
die Funktion beweglicher Teile in Ordnung ist, ob
sie nicht klemmen oder ob Teile beschadigt sind.
Samtliche Teile missen richtig montiert sein und
alle Bedingungen des Gerates zu gewahrleisten.
Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile sollen
sachgemaf durch eine Kundendienstwerkstatt re-
pariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts
anderes in den Bedienungsanleitungen angege-
ben ist. Beschadigte Schalter miissen bei einer
Kundendienstwerkstatt ersetzt werden. Beniitzen
Sie keine Werkzeuge, bei denen sich der Schalter
nicht ein- und ausschalten lasst.

Achtung! Zu lhrer eigenen Sicherheit, benit-
zen Sie nur Zubehér und Zusatzgerate, die in
der Bedienungsanleitung angegeben oder vom
Werkzeug-Hersteller empfohlen oder angegeben
werden. Der Gebrauch anderer als der in der Be-
dienungsanleitung oder im Katalog empfohlenen
Einsatzwerkzeuge oder Zubehdre kann eine per-
sonliche Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.
Reparaturen nur vom Elektrofachmann. Dieses
Elektrowerkzeug entspricht den einschlagigen
Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen durfen
nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden,
andernfalls kénnen Unfélle fiir den Betreiber ent-
stehen.



22. SchlieRen Sie die Staubabsaug-Einrichtung
an. Wenn Vorrichtungen zum Anschluss von
Staubabsaugeinrichtungen vorhanden sind, Uber-
zeugen Sie sich, dass diese angeschlossen und
benutzt werden.

/\ Nicht in den Strahl blicken
\ Laserklasse 2

Achtung! - Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Schiitzen Sie sich und Ihre Umwelt durch geeigne-

te VorsichtsmaBnahmen vor Unfallgefahren!

* Nicht direkt mit ungeschutztem Auge in den Laser-
strahl blicken.

» Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

» Den Laserstrahl nie auf reflektierende Flachen und
Personen oder Tiere richten. Auch ein Laserstrahl
mit geringer Leistung kann Schaden am Auge ver-
ursachen.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Verfahrensweisen ausgefihrt werden, kann dies zu
einer gefahrlichen Strahlungsexposition fiihren.

+ Lasermodul niemals &ffnen. Es kdénnte unerwartet
zu einer Strahlenexposition kommen.

* Wenn die Maschine langere Zeit nicht benutzt wird,
sollten die Batterien entfernt werden.

* Der Laser darf nicht gegen einen Laser anderen
Typs ausgetauscht werden.

* Reparaturen am Laser dirfen nur vom Hersteller
des Lasers oder einem autorisierten Vertreter vor-
genommen werden.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

A ACHTUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive me-
dizinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizi-
nischen Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

Achtung! Der Fliesenschneider FS4700 darf nur mit
dem werkseitig installierten PRCD 10 mA (Fehler-
stromschutzschalter) betrieben werden.

Das Tragen einer personlichen Schutzausriistung
ist bei allen Arbeiten mit der Maschine unbedingt
erforderlich.

Tragen Sie zur Vermeidung von Augenverletzungen
stets eine Schutzbrille.

Tragen Sie bei entsprechender Haarlange unbe-
dingt ein Haarnetz oder eine geeignete Arbeitsmut-
ze.

Tragen Sie eng anliegende Arbeitskleidung. Das
rotierende Werkzeug kénnte Armel oder &hnliches
erfassen.

Entfernen Sie niemals Spane oder Staub mit bloRer
Hand.

Bei ausgeschalteter Maschine entfernen Sie Spane
oder Staub am besten mit einem Handfeger oder
einem Pinsel.

Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die korrekte
Funktion der Schutzeinrichtungen.

Uberlasten Sie die Maschine nicht, Sie arbeiten
besser und sicherer im angegebenen Leistungs-
bereich.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug und achten Sie
darauf, dass die Werkzeuge (Trennscheibe) nicht
stumpf oder in irgendeiner Art beschadigt sind.
Kabel sind stets hinten von der Maschine wegzufiih-
ren. Schiitzen Sie jegliche Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Ziehen Sie den Netzstecker bei Reparaturen und
Wartungsarbeiten und wenn Sie die Maschine nicht
benutzen.

Arbeiten an elektrischen Einrichtungen dirfen nur
von einer Elektrofachkraft vorgenommen werden.
Es dirfen nur Originalteile verwendet werden.
Saubere Arbeitsplatze erleichtern das Arbeiten.
Achten Sie darauf was Sie tun. Gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit.

Achten Sie darauf, dass der Unterbau das Gewicht
der Maschine tragen kann und ausreichend stabil
ist. Es muss gewahrleistet sein, dass beim Arbeiten
keine Schwingungen auftreten kénnen.

Zum Schutz vor Korrosion sind alle blanken Teile
der Maschine werkseitig stark eingefettet. Reinigen
Sie die Maschine vor der Inbetriebnahme mit einem
geeigneten umweltfreundlichen Reinigungsmittel.
Mit der Maschine dirfen keine gesundheitsgefahr-
denden oder stauberzeugenden Materialien, wie
z.B. Holz, Teflon etc. bearbeitet werden.

Benutzen Sie die Maschine nicht in der Nahe von
brennbaren Flissigkeiten oder Gasen.
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* Verwenden Sie die Maschine nur in geeigneten
Raumen und setzen Sie die Maschine keiner Nasse
oder Feuchtigkeit aus.

+ Sorgen Sie beim Arbeiten stets fiir gute Beleuch-
tung.

+ Benutzen Sie das Netzkabel nicht um den Stecker

aus der Steckdose zu ziehen.

* Verwenden Sie stets scharfe und saubere Werk-
zeuge.

+ Schalten Sie die Maschine bei gefahrlichen Situa-
tionen oder technischen Stérungen sofort aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

+ Bei Beschéadigungen darf mit der Maschine nicht
weitergearbeitet werden und es muss der Netzste-
cker gezogen werden.

+ Es durfen nur vom Hersteller freigegebene Einsatz-
werkzeuge und Zubehor verwendet werden. Die
Verwendung von nicht freigegebenen Teilen birgt
eine erhebliche Verletzungsgefahr.

+ Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und in
Ordnung. Schmutz und Unordnung im Arbeitsbe-
reich kann Unfalle verursachen.

« Tragen Sie stets eine Schutzbrille bei Arbeiten mit
der Maschine. Bei Arbeiten mit starker Staubent-
wicklung muss aulerdem eine Gesichts- bzw. eine
Staubmaske verwendet werden.

» Futterschlissel und anderes Werkzeug ist vor Ein-
schalten der Maschine unbedingt zu entfernen.

« Maschine auf ebenen, rutschfesten Boden stellen.
Die Maschine darf nicht wackeln.

+ Vergewissern Sie sich, dass die Spannung auf dem
Datenschild mit der vorhandenen Spannung Uber-
einstimmt. Dann erst Stecker ans Stromnetz an-
schliellen.

* Schutzbrille aufsetzen.

* Gehorschutz tragen.

+ Schutzhandschuhe tragen.

* Rissige Diamanttrennscheiben nicht mehr verwen-
den und auswechseln.

+ Achtung! Trennscheibe lauft nach!

« Diamanttrennscheibe nicht durch seitlichen Druck
abbremsen.

* Achtung! Diamanttrennscheibe muss immer mit
Wasser gekuhlt werden.

» Vor dem Wechseln der Trennscheibe Netzstecker
ziehen.

* Nur geeignete Diamanttrennscheiben verwenden.

+ Maschine niemals unbeaufsichtigt in Rdumen mit
Kindern stehen lassen.

« Vor der Kontrolle des elektrischen Motorraumsys-
tems den Netzstecker ziehen.

+ Drehrichtung der Trennscheibe: Uberpriifen Sie
den Richtungspfeil auf der Trennscheibe, die Pfeil-
richtung muss mit der Drehrichtung der Motorwelle
Ubereinstimmen.

+ Halten Sie Hande, Finger und Arme von der rotie-
renden Trennscheibe fern. Halten Sie immer ausrei-
chend Abstand zur Diamant-Trennscheibe.

» Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen
Diamant-Trennscheiben, die EN 13236 entspre-
chen. Die Verwendung von Sageblattern ist unter-
sagt.

« Verwenden Sie nur Trennscheiben, deren Drehzahl
min. 3000 min-' entspricht.

+ Das Schneiden von Metall und Holz ist nicht erlaubt.

« Kiihlung der Trennscheibe: Stellen Sie sicher, dass
die Trennscheibe wahrend des kompletten Schnei-
devorgangs mit Wasser gekuhlt wird.

« Fullen Sie vor dem Arbeiten die Wanne immer mit
Wasser auf.

Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

« Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgeméaRer Elektro-An-
schlussleitungen.

« Bevor Sie Einstell- oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, lassen Sie die Starttaste los und ziehen den
Netzstecker.

« Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

* Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemaie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

« Vermeiden Sie zufallige Inbetriebsetzungen der Ma-
schine: beim Einfiihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.
Verwenden Sie das Werkzeug, das in dieser Bedie-
nungsanleitung empfohlen wird. So erreichen Sie,
dass Ihre Maschine optimale Leistungen erbringt.

« Halten Sie |lhre Hidnde vom Arbeitsbereich fern,
wenn die Maschine in Betrieb ist.
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6. Technische Daten

Motorleistung

FS4700 FS3600
1200 W 900 W

7. Auspacken

- Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das

Produkt vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-

Betriebsart S2 20 min* packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).
Motordrehzahl 3000 min- + Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.
Wechselstrommotor 230 V~ 50 Hz < Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehorteile
Isolierstoffklasse F auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Schutzart IP54 Reklamationen werden nicht anerkannt.
Lange des Schnittes 1200 mm 920 mm « Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
Schnitthéhe 90° 20 mm 36 mm zum Ablauf der Garantiezeit auf.
» Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
Schnitthéhe 45° 34 mm 29 mm

nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.
Schneidetisch « Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten

Al 400 x 400 x ) ) b
bmessungen 1377 mm 1290 mm Sie bei lhrem Fachhandler.
Arbeitshéhe 780 mm * Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.
@230 @ 200

Diamanttrennscheibe mm x & mm x & A WARNUNG!

25,4 25,4 :

4 mm 4 mm Geriat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-

Gewicht 57 kg 51,5 kg spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-

teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Technische Anderungen vorbehalten! Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!
* Die Einschaltdauer S2 20 min (Kurzzeitbetrieb) 8. Aufbau/ Vor Inbetriebnahme
sagt aus, dass der Motor mit der Nennleistung
(1200 W) nur fiir die auf dem Datenschild angege- A ACHTUNG!

bene Zeit (20 min) dauernd belastet werden darf. Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt kom-
Andernfalls wiirde er sich unzuldssig erwdarmen. plett montieren!

Waéhrend der Pause kiihlt sich der Motor wieder

auf seine Ausgangstemperatur ab. Abb. 3 -5

Aus verpackungstechnischen Griinden ist |hre Ma-
Gerausch & Vibration schine nicht komplett montiert.
A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen- 1. Nehmen Sie die Maschine aus der Verpackung
larm 85 dB (A), tragen Sie bitte einen geeigneten Ge- und legen diese vorsichtig seitlich auf den Boden.
hérschutz. 2. Loésen Sie leicht die Sterngriffschraube (A) und
klappen Sie die StandfiiRe nach unten. Ziehen Sie
die Sterngriffschraube wieder fest.(Abb. 3)
116 db(A) 3. Stellen Sie die Maschine auf die FuRe.

4. Montieren Sie den Handgriff mit 2 Sechskant-
schrauben (B) an das Motorgeh&use (Abb. 4).
UnsicherheitK 3db 5. Befestigen Sie die Kihlwasserpumpe (13) in der

Wanne (4) in der vorgesehenen Position

6. Beflllen Sie die Wanne bis die Wasserpumpe
vollstandig mit Wasser bedeckt ist. Achten Sie da-
rauf, dass der Ablauf sicher verschlossen ist.
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9. In Betrieb nehmen

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Ein/Ausschalter (Abb. 4)

Zum Einschalten auf ,I* des Ein-Ausschalters (16)
driicken. Vor Beginn des Schneidevorgangs ist abzu-
warten bis die Trennscheibe die max. Drehzahl erreicht
und die Kihlwasserpumpe (13) das Wasser zur Trenn-
scheibe beférdert hat. Zum Ausschalten auf die ,0“ des
Schalters (16) driicken. (Abb. 4).

Achtung: Trennscheibe muss immer mit Wasser ge-

kihlt werden.

Achtung: Trennscheibe lauft nach.

Trennscheibe nicht durch seitlichen Druck abbremsen.

+ Bei normalem Gebrauch kann das Motorgeh&use
heil} werden.

« Forcieren Sie die Maschine oder ein Zubehor nicht,
um die Arbeit einer grofReren Industriemaschine zu
verrichten. Sie leistet einen besseren Job mit der
Leistung, flr die sie konstruiert wurde.

* Machen Sie alle Maschineneinstellungen bei ausge-
schalteter Maschine.

+ Lassen Sie die Maschine nie unbeaufsichtigt, so-
lange sie lauft.

« Beim Abschalten verlassen Sie die Maschine erst,
nachdem sie komplett stillsteht.

+ Schalten Sie die Maschine immer aus, bevor Sie
den Netzstecker ziehen.

+ Ziehen Sie immer den Netzstecker. Ziehen Sie den
Stecker nie am Kabel aus der Steckdose.

« Verwenden Sie keine Trennscheibe, die mit den
spezifizierten GréRen nicht ibereinstimmt.

» Tragen Sie die Maschine nie am Kabel.

* Wechseln Sie beschadigte oder gerissene Trenn-
scheiben unverzlglich aus.

Wenn Sie nicht sicher sind, ob eine Arbeitsbedingung
sicher oder unsicher ist, arbeiten Sie nicht mit der Ma-
schine.

90° Schnitte (Abb. 6 - 7)

1. Sternschraube (C) lockern.

2. Querschneidlehre (6) auf 90° stellen und Stern-
schraube (C) wieder festziehen.

3. Fligelschraube (D) anziehen, um die Quer-
schneidlehre (6) zu fixieren. (Abb. 6)

4. Maschinenkopf (1) am Handgriff (11) nach hinten
schieben.

5. Fliese an die Anschlagschiene (7) an die Quer-
schneidlehre anlegen.

6. Driucken Sie den Maschinenkopf (1) tber den
Handgriff (11) auf die gewlinschte Schnitttiefe und
fixieren den Maschinenkopf wieder.

7. Fliesenschneider einschalten. Achtung: Abwarten,
bis das Kiihlwasser die Trennscheibe (10) erreicht
hat.

8. Maschinenkopf (1) langsam und gleichmafig am
Handgriff (11) nach vorne durch die Fliese ziehen.

9. Nach Schnittende den Fliesenschneider wieder
ausschalten.

45° Diagonalschnitt (Abb. 8)
1.  Winkelanschlag (6) auf 45° einstellen
2. Schnitt wie oben erklart durchfiihren.

45° Langsschnitt, (Abb. 9)

1. Sterngriffschraube (E) beidseitig lockern

2. Fihrungsschiene (8) nach links auf 45° der Win-
kelskala (17) neigen.

3. Sterngriffschraube (E) wieder festziehen.

4. Fuahren Sie den Schnitt wie beschrieben durch.

Diamanttrennscheibe wechseln (Abb. 10 - 12)

Achtung! Netzstecker ziehen

1. Die Schraube (F) I6sen und Trennscheibenschutz
(9) abnehmen. (Abb.10)

2. Innensechskantschliissel (19) an der Motorwelle
ansetzen und halten.

3. Mitdem Schraubenschlissel (20) die Flanschmut-
ter in Laufrichtung der Trennscheibe (10) I6sen.
(Linksgewinde)

4. AuBenflansche (21) und Trennscheibe (10) abneh-
men.

5. Aufnahmeflansch vor der Montage der neuen
Trennscheibe sorgfaltig reinigen.

6. Die neue Trennscheibe in umgekehrter Reihenfol-
ge wieder einsetzen und festziehen.

7. Achtung: Laufrichtung der Trennscheibe beach-
ten!

8. Trennscheibenschutz (9) wieder montieren.
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Einstellung der Parallelitit der Diamanttrenn-

scheibe (Abb. 13 - 15)

Wenn der Schnitt nicht gerade verlauft oder die Fliese

entlang der Schnittlinie bricht, muss die Parallelitat der

Diamanttrennscheibe eingestellt werden.

1. Zu Beginn muss die Anschlagsschiene rechtwink-
lig zur Fiihrungsschiene eingestellt werden. Dazu
I6sen Sie die beiden Innensechskantschrauben
(A) der Anschlagschiene und richten Sie diese mit
einem groRRen rechten Winkel oder einer grolen
Fliese rechtwinklig aus.

2. Hierzu muss die Diamanttrennscheibe auf kom-
pletter Lange entlang der Kante des Winkels oder
der Fliese verlaufen. Ziehen Sie danach die bei-
den Innensechskantschrauben (A) der Anschlag-
schiene wieder fest.

3. Demontieren Sie den Léangenanzeiger, indem Sie
die beiden Kreuzschlitzschrauben (B) entfernen.
(Abb. 16)

4. Demontieren Sie die Kabelfixierung (C). (Abb. 17)

5. Losen Sie je zwei Sechskantmuttern (D) der Sage-
einheit auf jeder Seiten leicht. (Abb. 18, 19)

6. Nun kann die komplette Sageeinheit mit Diamant-
trennscheibe mit Hilfe eines rechten Winkels oder
einer groRen Fliese zur Anschlag-schiene ausge-
richtet werden. (Abb. 20)

7. Ziehen Sie die Sechskantmuttern der Sageeinheit
wieder fest an und montieren Sie wieder alle Ma-
schinenteile. Kontrollieren Sie die Parallelitat und
fiihren einen Probeschnitt durch.

Sollte der Probeschnitt noch nicht zufriedenstellend

sein, fihren Sie Punkt 1 - 6 erneut aus.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung missen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-

lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

* Knickstellen durch unsachgemafle Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch Herausreilen aus der
Wandsteckdose.

« Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmagig auf Scha-
den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
fur Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

Anschlussart Y

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefédhrdungen zu vermeiden.

11. Reinigung

Achtung!
Vor jeglicher Einstellung, Instandhaltung oder Instand-
setzung Netzstecker ziehen!

» Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
maoglich.

» Reiben Sie das Produkt mit einem sauberen Tuch
ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem
Druck aus.

» Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Produkt regelmaRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile und die Oberflache des
Produkts angreifen.
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12. Transport

Vor dem Transport muss das KuhImittel vollstandig ab-
gelassen werden. Benutzen Sie zum Anheben nicht
die Sicherheitsvorrichtungen der Maschine. Klappen
Sie die StandfiiRe ein und sichern Sie den Maschinen-
kopf durch die Transportsicherungen.

13. Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 °C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung
auf.

Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Werkzeug auf.

14. Wartung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzste-
cker.

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu war-
tenden Teile. Die kugelgelagerte Maschinenkopffiih-
rung muss regelmafig von Verschmutzungen befreit
werden. Die Wanne (4) und Kihlwasserpumpe (13)
mussen ebenfalls regelmafig gereinigt werden, da an-
sonsten die Kiihlung der Diamanttrennscheibe (2) nicht
gewahrleistet ist.

Spulen Sie die Wanne (4) und die Wasserpumpe (13)
nach dem Gebrauch mit klarem Wasser durch.

Wartungsarbeiten, die in dieser Betriebsanleitung nicht
ausdriicklich beschrieben sind, missen von Fachper-
sonal ausgefihrt werden, da Gefahrensituationen ent-
stehen konnen, auf die der Bediener nicht vorbereitet
ist.

Austausch von Ersatzteilen dirfen ausschlieBlich von
Fachpersonal ausgefihrt werden.

Anschliisse und Reparaturen
Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-

tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fiihrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors

« Daten des Maschinen-Typenschildes

+ Daten des Motor-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Ricklieferung des Gerates zur Reparatur beach-
ten Sie bitte, dass das Gerat aus Sicherheitsgriinden
ol- und kraftstofffrei an die Servicestation gesendet
werden missen.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

Verschleilteile*: Trennscheibe, Kohlebirste, Tisch-
und Schneidekopffiihrungen

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehdr erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

15. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

oy ° Die Verpackungsmaterialien sind
[3
%@ @ﬂn é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeritegesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeridte gehoren

E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

< Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Alt-
gerat verbaut sind, miissen vor Abgabe entnommen
werden! Deren Entsorgung wird Uber das Batterie-
gesetz geregelt.

+ Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!
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+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdéfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

16. Storungsabhilfe

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kdnnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie

sich an Ihre Service-Werkstatt.

Storung

Diamanttrennscheibe 16st sich

nach dem Abschalten des Motors. | angezogen

Mogliche Ursache

Befestigungsmutter zu leicht

Abhilfe

Befestigungsmutter anziehen

Ausfall Netzsicherung

Netzsicherung priifen

Verlangerungsleitung defekt

Verlangerungsleitung tauschen

Motor lauft nicht an

Anschliisse am Motor oder
Schalter nicht in Ordnung

von Elektrokraft priifen lassen

Motor oder Schalter defekt

von Elektrokraft priifen lassen

Querschnitt der

Motor bringt keine Leistung ausreichend

Verlangerungsleitung nicht

siehe Elektrischer Anschluss, die
Sicherung spricht an

Uberlastung

Werkzeug prifen
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Thnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompanying
explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper
accident prevention measures.

Warning - read the instruction manual to reduce the risk of injury

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other
materials, harmful dust may be generated. Do not machine material
containing asbestos!

Wear eye protection. Sparks created during work or fragments,
chippings and dust ejected by the device can case sight loss.

Attention: Danger of cutting! Do not reach for rotating parts

Attention! Laser beam! Do not look into the beam.
Laser class 2.
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

+ Non-compliance with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

+ Installing and replacing non-original spare parts

» Application other than specified

+ Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 13/ VDEO113 not being observed

Please consider:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.

The operating manual is intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the
recommendations.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and careful-
ly observed by all operating personnel before starting
the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description

Machine head

Supporting frame
Supporting feet

Pan

Workpiece support

Mitre gauge

Stop rail

Guide rail

Cutting wheel guard

10. Diamond cutting wheel

11. Handle

12. Star grip screw for angle setting
13. Cooling water pump

14. Hose

15. Electric motor

16. On/off switch

17. Angle scale for angle setting
18. Table width extension

O N OAN 2

©

3. Scope of delivery

« Original operating manual
« Tile cutters

« Cooling water pump

« Angular stop

« Table width extension

* 4 Feet

* Handle

4. Proper use

Attention! The device may only be operated with the
PRCD (residual current circuit breaker) installed at the
factory.

The device can be used for common cutting work on
small and medium-sized tiles (tiles, ceramics or simi-
lar) according to the machine size.

The device is especially designed for home and handi-
craft use. Cutting metal and wood is not permitted.
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The device may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

Only cutting wheels that are suitable for the machine
may be used. The use of any type of saw blades is pro-
hibited.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with the manual and must be informed about
potential dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.

Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the ma-
chine.

Despite use as intended, specific risk factors cannot be
entirely eliminated. Due to the design and layout of the
machine, the following risks remain:

+ Contact with the diamond cutting wheel in the un-
covered area.

+ Use of an incorrect cutting wheel. The cutting wheel
included in the scope of delivery is exclusively per-
mitted for the machining of tiles.

* Reaching into the running diamond cutting wheel.

+ Ejection of a faulty diamond attachment of the cut-
ting wheel

+ Ejection of workpieces and workpiece parts.

+ Hearing damage when the necessary hearing pro-
tection is not used.

The machine may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the equipment
is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

5. Safety information
General power tool safety warnings

/A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this pow-
er tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

1. Keep the work area orderly. Disorder in the work
area results in risk of accidents.

2. Take environmental influences into account.
Do not expose power tools to rain. Do not use
power tools in a damp or wet environment. Ensure
good lighting. Do not use electric tools in the vicin-
ity of combustible fluids or gases.

3. Protect yourself from electric shock. Avoid
body contact with earthed parts, for example
pipes, heaters, ovens, refrigerators.

4. Keep away from children! Do not et other people
touch the tool or the cable, keep them away from
your work area.

5. Store your tools safely. Unused tools should be
stored in a dry, locked room and out of reach of
children.

6. Do not overload your tools. They work better
and more safely in the specified output range.

7. Use the correct tool. Do not use tools that are
too weak or attachments for tough tasks. Do not
use tools for purposes and work for which they are
not intended; for example, do not use a hand-held
circular saw to fell trees or cut branches.

8. Wear suitable work clothing. Do not wear loose
clothing or jewellery. They can be caught by mov-
ing parts. Rubber gloves and anti-slip footwear are
recommended when working outdoors. Tie long
hair back in a hair net.

9. Wear safety goggles. Use a respiratory mask
when working with dust.

10. Do not misuse the cable. Do not carry the tool
by the cable and do not use it to pull the connector
out of the socket. Protect the cable from heat, oil
and sharp edges.
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13.

14.
15,

16.

17.
18.

19.
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Secure the workpiece. Use the clamping devices
or a vice to hold the workpiece in place. It is thus
held more securely than with your hand and allows
the machine to be operated with both hands.

Do not overstretch your standing area. Avoid
an abnormal posture. Make sure that you have
secure footing and always maintain your balance.
Take care of your tools. Keep your tools sharp
and clean so that you can work well and safely.
Follow the maintenance instructions and the in-
structions for tool changes. Check the connector
and the cable regularly and have it replaced by a
recognised specialist when damaged. Check ex-
tension cables regularly and replace them when
damaged. Keep the handle dry and free of oil and
grease.

Pull out the mains plug. When not in use, before
maintenance and when changing tools, such as
saw blade, drill and machine tools of all kinds.

Do not leave a tool key inserted. Before switch-
ing on, make sure that keys and adjusting tools are
removed.

Avoid inadvertent starting. Do not carry tools
connected to the mains with your finger on the
switch. Make sure that the switch is switched off
when connecting to the mains.

Extension cable outdoors. Only use approved
and appropriately identified extension cables for
use outdoors.

Remain attentive at all times. Observe your
work. Proceed sensibly. Do not use the tool if you
are distracted.

Check your device for damage. Carefully inspect
protective devices or other parts with minor dam-
age to ensure that they function correctly and as
intended prior to continued use of the tool. Check
whether the moving parts function properly, that
they do not jam or whether parts are damaged.
All parts must be correctly fitted and all conditions
must be fulfilled to ensure fault-free operation of
the device. Damaged protective devices and parts
should be repaired properly or replaced by a cus-
tomer service workshop unless otherwise speci-
fied in the operating manual. Damaged switches
must be replaced at a customer service workshop.
Do not use any tools on which the switch cannot be
switched on and off.

20. Attention! For your own safety, only use accesso-
ries and additional equipment that are indicated in
the operating manual or have been recommended
or indicated by the tool manufacturer. Use of oth-
er tools or accessories that those recommended
in the operating manual or in the catalogue could
represent a personal danger to you.

21. Only have repairs carried out by a qualified
electrician. This power tool conforms to the ap-
plicable safety regulations. Repairs may only be
carried out by a qualified electrician, otherwise
accidents may occur for the operator.

22. Connect the dust vacuum device. If there are
fixtures for connecting dust vacuum devices, make
sure that they are connected and used.

Do not stare into beam
Laser class 2

Laserstrahlung

Protect yourself and your environment from acci-

dents using suitable precautionary measures!

* Do not look directly into the laser beam with unpro-
tected eyes.

» Never look into the path of the beam.

» Never point the laser beam towards reflecting sur-
faces and persons or animals. Even a laser beam
with a low output can cause damage to the eyes.

» Caution - methods other than those specified here
can result in dangerous radiation exposure.

* Never open the laser module. Unexpected exposure
to the beam can occur.

« If the machine is not used for an extended period of
time, the batteries should be removed.

* The laser may not be replaced with a different type
of laser.

» Repairs of the laser may only be carried out by the
laser manufacturer or an authorised representative.

Additional safety instructions

A ATTENTION!

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain conditions. In order to
prevent the risk of serious or deadly injuries, we recom-
mend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the machine.



Attention! The FS4700 Tile Cutter may only be op-
erated with the 10 mA PRCD (residual current circuit
breaker) installed at the factory.

* Wearing personal protective equipment is essential
for all work with the machine.

+ Always wear protective goggles to avoid eye inju-
ries.

+ Be sure to wear a hair net or a suitable work cap if
your hair is long enough.

* Wear tight-fitting work clothing. The rotating tool
could catch sleeves or the like.

» Never remove chips or dust with your bare hands.

*« When the machine is switched off, it is best to re-
move chips or dust with a hand brush or paintbrush.

» Check that the protective devices function correctly
before starting work.

* Do not overload the machine, they work better and
safer in the specified power range.

* Use the correct tool and make sure that the tools
(cutting wheel) are not blunt or damaged in any way.

+ Always lead the cable backwards away from the
machine. Protect any cables from heat, oil and
sharp edges.

* Unplug the mains plug during repairs and mainte-
nance and when machine not in use.

* Work on electrical equipment may only be carried
out by a qualified electrician. Only original parts
may be used.

+ Clean workstations make it easier to work.

+ Pay attention to what you are doing. Remain sensi-
ble when working.

* Make sure that the substructure can support the
weight of the machine and is sufficiently stable. It
must be ensured that no vibrations can occur during
work.

+ To protect against corrosion, all bare parts of the
machine are heavily greased at the factory. Clean
the machine with a suitable environmentally friendly
cleaning agent before commissioning.

* The machine must not be used to machine mate-
rials that are hazardous to health or that generate
dust, e.g. wood, Teflon etc.

* Do not use the machine in the vicinity of combus-
tible fluids or gases.

+ Only use the machine in suitable rooms and do not
expose the machine to moisture or humidity.

* Always ensure good lighting when working.

» Do not use the mains cable to pull the connector out
of the socket.

» Always use sharp and clean tools.

In the event of dangerous situations or technical
faults, switch off the machine immediately and dis-
connect the mains plug.

In case of damage, do not continue working with the
machine and disconnect the mains plug.

Only tool attachments and accessories approved by
the manufacturer may be used. The use of non-ap-
proved parts poses a considerable danger of injury.
Always keep the work area clean and orderly. Dirt
and disorder in the work area can cause accidents.

Always wear protective goggles when working with
the machine. A face mask or dust mask must also
be used when working with a lot of dust.

Chuck key and other tools must be removed before
switching on the machine.

Place the machine on a level, non-slip floor. The
machine must not wobble.

Make sure that the voltage on the data plate match-
es the existing voltage. Then connect the connector
to the mains.

Put on protective goggles.

Wear hearing protection.

Wear protective gloves.

Do not use cracked diamond cutting wheels and re-
place them.

Attention! Cutting wheel runs on!

Do not brake the diamond cutting wheel by applying
lateral pressure.

Attention! The diamond cutting wheel must always
be cooled with water.

Pull out the mains plug before changing the cutting
wheel.

Only use suitable diamond cutting wheels.

Never leave the machine unattended in rooms with
children.

Disconnect the mains plug before checking the mo-
tor compartment electrical system.

Direction of rotation of the cutting wheel: Check the
direction of the arrow on the cutting wheel, the di-
rection of the arrow must match with the direction of
rotation of the motor shaft.

Keep you hands, fingers and arms away from the
rotating cutting wheel. Always maintain sufficient
clearance from the diamond cutting wheel.

Only use diamond cutting wheels recommended by
the manufacturer which conform to EN 13236. The
use of any type of saw blades is prohibited.

Only use cutting wheels whose speed is at least
3000 rpm.

The cutting of metal and wood is not permitted.

www.scheppach.com GB |25



+ Cooling of the cutting wheel: Make sure that the
cutting wheel is cooled with water during the entire
cutting process.

+ Always fill the pan with water before working.

Residual risks

The machine has been built according to the state-of-
the-art and the recognised technical safety require-
ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

» Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

» Before performing setting or maintenance work, re-
lease the start button and pull out the power plug.

+ Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

» Residual risks can be minimised if the “Safety infor-
mation” and the “Proper use” together with the oper-
ating manual as a whole are observed.

» Avoid accidental start-ups of the machine: The oper-
ating button may not be pressed when inserting the
plug in a socket. Use the tool that is recommended
in this operating manual. This is how to ensure that
your machine provides optimum performance.

+ Keep your hands away from the work area, when the
machine is in operation.

6. Technical data

FS4700 FS3600

Motor power 1200 W 900 W
Operating mode S2 20 min*
Motor speed 3000 rpm
AC motor 230 V~ 50 Hz
Insulation material class F
Protection category P54
Cut length 1200 mm 920 mm
Cutting height 90° 40 mm 36 mm
Cutting height 45° 34 mm 29 mm
Cutting table
Dimensions 400x 400 x
1377 mm 1290 mm
Working height 780 mm
@230 @200
Diamond cutting wheel mm x & mm x &
254 mm 254 mm
Weight 57 kg 51.5 kg

Technical changes reserved!

*The duty cycle S2 20 min (short-time duty)
states that the motor may only be continu-
ously loaded with the rated power (1200 W) for
the time specified on the data plate (20 min).
Otherwise, it would heat up impermissibly.
During the pause, the motor cools down again to
its initial temperature.

Noise & vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB (A), please
wear suitable hearing protection.

Noise data
Sound power level L, 116 db(A)
Sound pressure level LpA: 95 db(A)
Uncertainty Kwa,pA 3db
7. Unpacking

« Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

« Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

« If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

« With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Replace-
ment parts can be obtained from your dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your prod-
uct.

/A WARNING!

The device and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!
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8. Assembly / Before commissioning

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Fig.3-5
Your machine is not completely assembled for pack-
aging reasons.

1. Remove the machine from the packaging and
place carefully to one side on the ground.

2. Unscrew the star knob screw (A) and fold the sup-
porting feet down. Re-tighten the star knob screw
(Fig. 3)

3. Place the machine on the feet.

4. Install the handle onto the motor housing using 2
hexagon screws (B) (Fig. 4).

5. Secure the cooling water pump (13) into the pre-
scribed position in the pan (4)

6. Fill the pan until the water pump is completely
covered with water. Ensure that the discharge is
sealed securely.

9. Startup

A ATTENTION!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

On/Off switch (Fig. 4)

To switch on, press “I” on the On/Off switch (16). Before
starting the cutting process, wait until the cutting wheel
has reached the maximum speed and the cooling water
pump (13) has delivered the water to the cutting wheel.
To switch off, press the “0” on the switch (16). (Fig. 4).

Attention: The cutting wheel must always be cooled

with water.

Attention: Cutting wheel runs on.

Do not brake the cutting wheel by applying lateral

pressure.

* During normal use, the motor housing may become
hot.

+ Do not force the machine or an accessory to do the
work of a larger industrial machine. It does a better
job with the performance it was designed for.

* Make all machine settings with the machine
switched off.

» Never leave the machine unattended when it is run-
ning.

* When shutting down, only leave the machine after it
has come to a complete standstill.

« Always switch the machine off before unplugging the
mains plug.

* Always unplug the mains plug. Never pull the plug
out of the socket using the cable.

« Do not use a cutting wheel that does not match the
specified sizes.

* Never carry the machine by the cable.

* Replace damaged or cracked cutting wheels imme-
diately.

If you are not sure whether working conditions are safe
or unsafe, do not work with the machine.

90° cuts (Fig. 6 -7)

1. Loosen the star screw (C).

2. Set the transverse cutting gauge (6) to 90° and
re-tighten the star screw.

3. Tighten the wing screw (D) to fix the transverse
cutting gauge (6) into position. (Fig. 6)

4. Use the handle (11) to push the machine head (1)
backwards.

5. Place the tile on the stop rail (7) on the transverse
cutting gauge.

6. Use the handle (11) to push the machine head (1)
to the required cutting depth and fix the machine
head again.

7. Switch on the tile cutter. Attention: Wait until the
cooling water has reached the cutting wheel (10).

8. Use the handle (11) to pull the machine head (1)
slowly and evenly forwards through the tile.

9. Switch the cutting wheel off again once you have
finished cutting.

45° diagonal cut (Fig. 8)
1. Set the angled stop (6) to 45°
2. Perform cutting as described above.

45° longitudinal cut (Fig. 9)

1. Loosen the star knob screw (E) on both sides

2. Angle the guide rail (8) 45° to the left on the angle
scale (17).

3. Re-tighten the star knob screw (E) on both sides.

4. Make the cut as described.
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Replacing the diamond cutting wheel (Fig. 10 - 12)

Attention! Pull out the mains plug

1. Unscrew the screw (F) and remove the cutting
wheel guard (9). (Fig. 10)

2. Attach the Allen key (19) to the motor shaft and
hold.

3. Use the spanner (20) to unscrew the flange nuts in
the direction in which the cutting wheel (10) runs.
(Left-handed thread)

4. Remove the outer flange (21) and the cutting
wheel (10).

5. Clean the holding flange carefully before installing
the new cutting wheel.

6. Insert the new cutting wheel in the reverse se-
quence and tighten.

7. Attention: Ensure that the cutting wheel runs in
the correct direction!

8. Re-install the cutting wheel guard (9).

Adjusting the parallelism of the diamond cutting

wheel (Fig. 13 - 15)

If the cut is not straight or the tile breaks along the cut-

ting line, the parallelism of the diamond cutting wheel

must be adjusted.

1. At the beginning, the stop rail must be set at right
angles to the guide rail. To do this, loosen the two
hexagon socket screws (A) of the stop rail and
align it squarely with a large right angle or tile.

2. To do this, the diamond cutting wheel must run
along the edge of the angle or tile for its entire
length. Then retighten the two hexagon socket
screws (A) of the stop rail.

3. Disassemble the length indicator by removing both
Phillips screws (B). (Fig. 16)

4. Disassemble the cable fixing (C). (Fig. 17)

5. Slightly loosen two hexagon nuts (D) of the saw
unit on each side. (Fig. 18, 19)

6. Now the complete sawing unit with diamond cut-
ting wheel can be aligned to the stop rail using a
right angle or a large tile. (Fig. 20)

7. Tighten the hexagon nuts of the saw unit again and
reassemble all machine parts. Check the parallel-
ism and make a test cut.

If the test cut is still not satisfactory, carry out points

1 -6 again.

10. Electrical connection
The electrical motor installed is connected and ready

for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer’s mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often

damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

Connection type Y

If the mains connection cable of this device is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, their
service department or a similarly qualified person to
avoid dangers.

11. Cleaning
Attention!

Pull out the mains plug before carrying out any adjust-
ments, maintenance or repair work!
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+ Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible.

* Rub the product clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the product directly
after every use.

+ Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts and the surface of the product.

12. Transport

Before transport, the coolant must be drained com-
pletely. Do not use the machine’s safety devices for
lifting. Fold in the feet and secure the machine head
with the transport retainers.

13. Storage

Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature lies between 5 and 30 °C.

Store the product in its original packaging.
Cover the product to protect it from dust or moisture.
Store the operating manual with the power tool.

14. Maintenance

Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any
maintenance work.

The device has no further internal parts that require
maintenance. The ball-bearing machine head guide
must be regularly cleaned of dirt. The pan (4) and cool-
ing water pump (13) must also be cleaned regularly,
otherwise the cooling of the diamond cutting wheel (2)
is not guaranteed.

Rinse the basin (4) and the water pump (13) with clean
water after use.

Maintenance work that is not expressly described in
this operating manual must be carried out by qualified
personnel, as hazardous situations may arise for which
the operator is not prepared.

Replacement of spare parts may only be carried out by
qualified personnel.

Connections and repairs

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

« Type of current for the motor

» Data of machine type plate

» Data of motor type plate

Important note in the case of repairs:

When returning the device for repair, please ensure for
safety reasons that it is free of oil and fuel when it is
sent to the service centre.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts*: Cutting wheel, carbon brush, table and
cutting head guides

* may not be included in the scope of supply!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

15. Disposal and recycling
Information on packaging

oy oz The packaging materials are recy-
%@ @‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Information on the German Electrical and Elec-
tronic Equipment Act (ElectroG)

ﬁ Electrical and electronic appliances do not

belong in household waste, but should be

EEEE collected and disposed of separately.

« Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be

removed before disposal. Their disposal is regulated
by the battery law.
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Owners or users of electrical and electronic appli-
ances are obliged by law to return them after use.
The end user bears personal responsibility for de-
leting his personal data from the old appliance to be
disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that electrical and electronic appliances may

not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be handed

in at the following places at no charge:

- Public service disposal or collection points (e.g.
municipal building yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online) provided traders are obliged to take
them back or offer this voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

16. Troubleshooting

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’'s customer service for
this.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Euro-
pean Union and are subject to European Directive
2012/19/EU. Different provisions may apply to the
disposal of electrical and electronic appliances in
countries outside the European Union.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault

Diamond cutting wheel is loose
after the motor is switched off.

Possible cause

Fixing nut not tight enough

Remedy

Tighten fixing nut

Mains fuse blown

Check mains fuse

Extension cable defective

Replace extension lead

Motor does not start
switch not OK

Connection to the motor or

Have this checked by an electrician

Motor or switch faulty

Have this checked by an electrician

The motor has no power cable insufficient

Cross section of the extension

See Electrical connection, the fuse
responds

Overload

Check tool
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Vysvétleni symboll na pfistroji

Symboly pouzité v této priru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpeénostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni
pro prevenci Urazd.

Varovani - Pfectéte si pro sniZzeni nebezpeci Urazu navod k obsluze

Pouzivejte ochranu sluchu. Pusobeni hluku mdze vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovavani dreva
a dalSich materiald muUze vznikat zdravi Skodlivy prach. Nesmi byt
zpracovavan material obsahujici azbest!

Pouzivejte ochranné bryle. Béhem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje
odlétavajici tfisky, hobliny a prachové ¢astice mohou zpusobit ztratu
zraku.

Pozor - nebezpeci pofezani! Nesahejte do rotujicich dilt

Pozor! Laserové zafeni! Nedivejte se do paprsku.
Laser tfidy 2.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspé&chu pfi praci s no-
vym zafizenim.

Upozornéni:
Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim
v pfipadé:
* neodborné manipulace,
* Nedodrzovani navodu k obsluze,
» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila
» pouziti, které neni v souladu s ur¢enim
» vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisti a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam mé usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpecné, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikiim, uSetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni.

Kromé bezpec€nostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy precist a peclivé jej dodrZzovat.

Se zarfizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ra jsou s nim spojena.

Dodrzujte minimalni pozadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokyn(, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpisu vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravi-
dla.

Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo Skody
zplsobené nedodrzenim tohoto ndvodu a bezpe€nost-
nich pokynu.

2. Popis zarizeni

Hlava stroje

Podstavny ram

Opérné nohy

Vana

UloZeni obrobk

Sablona pFiéného fezu
Dorazova lista

Vodici lista

Ochranny kryt fezného kotouce
10. Diamantovy Fezny kotou¢

11. Rukojet

12. Sroub s hvézdicovym tchytem pro nastaveni thlu
13. Cerpadlo chladici vody

14. Hadice

15. Elektromotor

16. Spinac/ vypinac

17. Stupnice pro nastaveni Ghlu
18. Rozsifeni stolu

© N oKD 2

©

3. Rozsah dodavky

» Originalni navod k obsluze
+ Rezadgka na obklady

«+ Cerpadlo chladici vody

- Uhlovy doraz

* Rozsifeni stolu

* 4 Nohy

* Rukojet

4. Pouziti v souladu s uréenim

Pozor! Pfistroj se smi provozovat jen s PRCD nainsta-
lovanym ze zavodu (proudovym chrani¢em).

PFistroj Ize pouzit na béZné fezaci prace u malych a
stfedné velkych dlazdic (kachli¢ek, keramiky nebo po-
dobnych) podle velikosti stroje.

PFistroj je koncipovany pfedevSim pro domaci a ruéni
pouziti. Rezani dfeva a kovu neni dovoleno.
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Naradi se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou v dusledku
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/pra-
covnik obsluhy a nikoli vyrobce.

Smi se pouzivat pouze fezné kotou¢e vhodné pro kon-
krétni stroj. Je zakdzano pouzivat pilové kotouce.
Soucasti pouziti k uréenému Gcelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynl a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim musi
byt seznameny a informovany o potencialnich nebez-
pecich.

Kromé toho je tfeba co nejpfesnéji dodrzovat platné
predpisy pro prevenci nehodovosti.

Je tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna pravidla pro ob-
lasti pracovniho |ékafstvi a bezpecnostné technicka
pravidla.

Zmeény stroje zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za Skody,
které takto vzniknou.

| pFes pouzivani v souladu s uréenim nelze zcela zame-
zit ur€itym rizikovym faktordm. Na zakladé konstrukce
a usporadani stroje se mohou vyskytnout nasledujici
body:

+ Kontakt s feznym kotou¢em v nezakryté oblasti.

+ Pouziti nespravného Fezného kotoude. Rezny ko-
tou€ obsazeny v rozsahu dodavky je schvalen vy-
hradné pro zpracovani dlazdic.

* Zasah do béziciho diamantového fezného kotouce.

* Vymrsténi vadného diamantového nastavce fezné-
ho kotouce

» Vymrsténi obrobku a ¢asti obrobku.

* Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva nezbytna
ochrana sluchu.

Stroj smi byt pouzivan jen s originalnimi dily a original-
nim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutné dodrZovat veSkeré pfedpisy vyrobce tykajici
se bezpecénosti, prace a udrzby stroje, a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Respektujte prosim, Ze nas pfistroj v souladu s uréenim
neni konstruovan pro komeréni, femesiné a primyslo-
vé pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipadé, kdyz
se pristroj pouzije v komerénich, femeslnych nebo pru-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické na-
stroje

A VAROVANI! Preététe si vdechny bezpeé&nostni po-
kyny, instrukce, ilustrace a technické udaje, kterymi je
tento elektricky nastroj opatfen. Pokud zanedbate do-
drzovani nasledujicich instrukci, mize to zpusobit za-
sah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj*, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité ne-
bo na elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez
sitového kabelu).

1. Udrzujte poradek v pracovnim prostoru. Ne-
poradek v pracovni oblasti vyvolava nebezpedi
urazu.

2. Méjte na paméti vlivy okolniho prostredi. Ne-
vystavujte elektrické nastroje desti. Nepouzivejte
elektrické nastroje ve vihkém nebo mokrém pro-
stfedi. Zajistéte dobré osvétleni. Nepouzivejte
elektrické nastroje v blizkosti hoflavych kapalin
nebo plynd.

3. Chraite se pred zasahem elektrickym prou-
dem. Zabrarte kontaktu t€la s uzemnénymi dily,
napf. trubkami, topnymi télesy, sporaky, chladnic-
kami.

4. Drzte mimo dosah déti! Nenechte dal$i osoby,
aby se dotykaly nastroje nebo kabelu, zabrarite je-
jich pfistupu do Vaseho pracovniho prostoru.

5. Své nastroje uchovavejte na bezpe¢ném mis-
té. Nepouzivané nastroje by mély byt ulozené v
suché, uzaviené mistnosti a mimo dosah déti.

6. Své nastroje nepretézujte. V uvedeném rozsahu
vykonu budete pracovat Iépe a bezpecénéiji.

7. Pouzivejte spravné nastroje. Pro tézké prace
nepouzivejte pfiliS slabé nastroje ani adaptéry.
Nepouzivejte nastroje pro ucely a prace, na kte-
ré nejsou uréené; napriklad nepouzivejte ruéni
okruzni pilu na kaceni strom( nebo fezani vétvi.

8. Noste vhodny pracovni odév. Nenoste volny
odév nebo $perky. Muzete byt zachyceni pohyb-
livymi dily. PFi praci venku se doporucuji gumové
rukavice a neklouzava obuv. Mate-li dlouhé vlasy,
noste na nich sitku.
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Pouzivejte ochranné bryle. Pfi praci s velkou
prasnosti pouzivejte dychaci masku.
Nepouzivejte kabel k jinému tcelu. Nenoste na-
stroj za kabel a nepouzivejte jej k vytazeni zastr¢-
ky ze zasuvky. Chrante kabel pfed horkem, olejem
a ostrymi hranami.

Zajistéte obrobek. Pouzijte k pfidrzeni obrobku
upinaci zafizeni nebo svérak. Je jimi drzen bez-
pecnéji nez vasi rukou a umozfiuje obsluhu stroje
obéma rukama.

Nepresahujte priliS prostor, v némz stojite.
Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zaujméte
bezpecny postoj a neustale udrzuje rovnovahu.
Pecujte svédomité o své nastroje. UdrZujte své
nastroje ostré a Cisté, abyste mohli pracovat dob-
fe a bezpectné. Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu a
pokyny k vyméné nastroju. Kontrolujte pravidelné
zastr¢ku a kabel a nechte je pfi poSkozeni vymé-
nit uznavanym odbornikem. ProdluZovaci kabel
pravidelné kontrolujte a v pfipadé poskozeni jej
vyménte. UdrZujte rukojeti suché a zbavené oleje
a tuku.

Vytahnéte sitovou zastrcku. PFi nepouzivani,
pfed udrzbou a pfi vyméné nastroje, jako je na-
priklad pilovy list, vrtak a strojni nastroje vSeho
druhu.

Nenechavejte nastrojové klice vsazené. Zkon-
trolujte prfed zapnutim, Ze jsou klice a nastavovaci
nastroje odstranény.

Vyvarujte se neimysiného spusténi. Nenoste
zadné nastroje zapojené do sité s prstem na spi-
naci. Ubezpecte se, Ze béhem zapojovani do sité
je vypnuty spinac.

Venkovni prodluzovaci kabel. Venku pouzivejte
pouze k tomu schvalené a odpovidajicim zpUso-
bem oznacené prodluzovaci kabely.

Bud'te vzdy pozorni. Pozorujte svou praci. Po-
stupujte rozumné. Nepouzivejte nastroj, kdyz ne-
jste soustfedéni.

Pristroj pravidelné kontrolujte, zda neni po-
Skozeny. Pred dal$§im pouzivanim nastroje se
musi ochranna zafizeni nebo lehce poSkozené
dily peclivé prohlédnout, zda funguji bezvadné a
v souladu s uréenim. Zkontrolujte, zda je funkce
pohyblivych dild v pofadku, zda nejsou vzpficené
nebo poskozené. Veskeré dily musi byt spravné
namontované a spliovat vSechny podminky pro
provoz pfistroje.

20.

21.

22.

Poskozena ochranna zatizeni a dily by mély byt
odborné opraveny nebo vyménény v dilné zakaz-
nického servisu, neni-li v navodu k obsluze uvede-
no jinak. Poskozené spinace musi byt nahrazeny v
dilné zakaznického servisu. Nepouzivejte nastro-
je, u nichz nelze zapnout a vypnout spinac.
Pozor! Pro svou vlastni bezpecnost pouzivejte
pouze pfisluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou
uvedeny v navodu k obsluze nebo které doporucu-
je nebo uvadi vyrobce naradi. Pouziti jiného nafa-
di nebo pfislusenstvi nez je doporu¢eno v navodu
k obsluze nebo v katalogu pro vas mize znamenat
nebezpedi zranéni.

Opravy provadi pouze kvalifikovany elektri-
kar. Toto elektrické naradi odpovida pfislus§nym
bezpecénostnim predpisim. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany elektrikaf; jinak mtze dojit k
uraziim uzivatele.

Pripojte zafizeni na odsavani prachu. Pokud
jsou k dispozici pfipojky pro zafizeni na odsavani
prachu, pfesvédcte se, Ze jsou tato zafizeni pfipo-
jena a spravné pouzivana.

Nedivejte se do paprsku
\ Laser tfidy 2

Chraiite sebe a své okoli vhodnymi preventivnimi
opatfenimi pfed nebezpeéim nehody!

Nikdy se nedivejte nechranényma oc¢ima pfimo do
laserového paprsku.

Nikdy se nedivejte pfimo do drahy paprsku.
Laserovy paprsek nikdy nemifte na odrazivé plochy,
ani na osoby nebo zvifata. | laserovy paprsek o niz-
kém vykonu maze poskodit oci.

Pozor — pfi provadéni jinych postupd nez zde uvede-
nych maze dojit k nebezpecné expozici laserovym
zafenim.

Laserovy modul nikdy neotvirejte. Mohlo by ne¢eka-
né dojit k vystaveni zareni.

Pokud se stroj nebude del$i dobu pouzivat, méli
byste vyjmout baterie.

Laser nesmi byt vyménovan za laser jiného typu.
Opravy laseru smi provadét pouze vyrobce laseru
nebo autorizovany zastupce.



Doplnujici bezpeénostni pokyny

A POZOR!

Tento elektricky nastroj vytvari béhem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole miZe za urgitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty.
Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazd do-
poru¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto stroje obratily na svého Iékafe
nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.

Pozor! Rezatka dlazdic FS4700 se smi provozovat
pouze s PRCD 10 mA (proudovym chrani¢em) nainsta-
lovanym ze zavodu.

« P¥i v8ech pracich se strojem je nezbytné nutné no-
$eni osobnich ochrannych prostfedku.

* Pro zabranéni poranéni oCi noste stale ochranné
bryle.

* Pokud mate dlouhé vlasy, noste bezpodmineéné si-
tku nebo vhodnou pracovni ¢epici.

» Noste pfiléhavy pracovni odév. Rotujici nastroj by
mohl zachytit rukav nebo podobnou ¢ast.

* Nikdy neodstranuijte tfisky ani prach holyma ruka-
ma.

» Po vypnuti stroje odstrante tfisky nebo prach nejlé-
pe smetackem nebo Stétcem.

» Pred zacatkem prace zkontrolujte spravnou funkci
ochrannych zafizeni.

+ Stroj nepretézujte, Iépe a bezpetnéji budete praco-
vat v uvedeném rozsahu vykonu.

* Pouzivejte spravné nastroje a dbejte na to, aby
nastroje (fezny kotou¢) nebyly tupé nebo néjakym
zpusobem poskozené.

+ Kabely musi byt vzdy vedeny smérem dozadu od
stroje. Chrarite veskeré kabely pfed horkem, olejem
a ostrymi hranami.

» Pfiopravach a udrzbé a kdyz stroj nepouzivate, vy-
tédhnéte sitovou zastrcku.

» Prace na elektrickych zafizenich smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikaf. Sméji se pouzivat pouze
originalni dily.

- Cisté pracovisté usnadni praci.

» Davejte pozor na to, co délate. Pracujte s rozumem.

» Dbejte na to, aby podklad byl dostateéné nosny pro
hmotnost stroje a dostate¢né stabilni. Musi byt za-
jiSténo, Ze pfi praci nenastanou zadné vibrace.

V8echny holé dily stroje jsou na ochranu pfed ko-
rozi ze zavodu namazané silnou vrstvou tuku. Pfed
uvedenim do provozu stroj o€istéte vhodnym ekolo-
gickym Gisticim prostfedkem.

Se strojem se nesméji zpracovavat zadné zdravi
Skodlivé nebo prach vytvarejici materialy, jako je
napt. dievo, teflon apod.

Nepouzivejte stroj v blizkosti hoflavych kapalin ne-
bo plynt.

Pouzivejte stroj pouze ve vhodnych prostorach a
nevystavujte stroj mokru &i vihkosti.

P¥i praci vzdy dbejte na dobré osvétleni.
Nepouzivejte sitovy kabel k vytazeni zastrcky ze
zasuvky.

PouzZivejte stale ostré a Cisté nastroje.

V nebezpeénych situacich nebo pfi technickych
poruchach stroj ihned vypnéte a vytahnéte sitovou
z&streku.

PFi poskozeni se nesmi se strojem dal pracovat a
sitovou zastréku je nutno vytahnout.

Je povoleno pouZzivat pouze nastroje a pfisluSenstvi
schvalené vyrobcem. Pouzivani neschvalenych dilt
s sebou nese znaéné nebezpedi zranéni.

UdrZujte pracovni oblast stale Cistou a uklizenou.
Necistota a nepofadek v pracovni oblasti mohou
vést k nehodam.

Noste pfi praci se strojem stale ochranné bryle. Pfi
praci s vysokou tvorbou prachu je kromé toho nutné
pouzivat obli¢ejovou resp. protiprachovou masku.
Kli¢e na pouzdra a dal$i nastroje je nutné pred za-
pnutim stroje bezpodmine&né odstranit.

Stroj postavte na rovny a neklouzavy podklad. Stroj
se nesmi viklat.

Ujistéte se, Ze napéti na datovém $titku souhlasi se
stavajicim napétim. Pak teprve zapojte zastréku do
elektrické sité.

Nasadte si ochranné bryle.

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné rukavice.

Popraskané diamantové fezné kotou€e uz nepouzi-
vejte a vymeérite je.

Pozor! Rezny kotoué dobiha!

Nesnazte se zabrzdit diamantovy fezny kotou¢ tla-
kem ze strany.

Pozor! Diamantovy fezny kotou€ je nutno stale chla-
dit vodou.

Pfed vyménou fezného kotouce vytahnéte sitovou
z&streku.
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+ Pouzivejte pouze vhodné diamantové fezné kotou-
ce.

+ Stroj nikdy nenechavejte bez dozoru v mistnostech,
kde jsou déti.

» Pred kontrolou elektrického systému motorového
prostoru vytahnéte sitovou zastrcku.

* Smeér otaceni fezného kotouce: Zkontrolujte sméro-
vou Sipku na fezném kotouéi, smér Sipky musi sou-
hlasit se smérem otaCeni motorové hiidele.

» Drzte ruce, prsty a paze dal od rotujiciho fezného
kotouc€e. Dodrzujte vzdy dostateény odstup od dia-
mantového Ffezného kotouce.

+ Pouzivejte pouze diamantové fezné kotouce dopo-
ru¢ené vyrobcem, které odpovidaji normé
EN 13236. Je zakazano pouzivat pilové kotouce.

+ Pouzivejte pouze fezné kotouce s otaCkami min.
3000 min".

+ Rezani kovu a dfeva neni dovoleno.

+ Chlazeni fezného kotouce: Ujistéte se, ze je fezny
kotou¢ béhem celého procesu fezani chlazeny vo-
dou.

» Pred praci vzdy naplrite vanu vodou.

Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu techniky a
podle uznavanych bezpeénostné-technickych norem.
Pfesto se mohou béhem prace vyskytnout jednotliva
zbytkova rizika.

» Ohrozeni zdravi zadsahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

» Pfed provedenim nastaveni nebo udrzby uvolnéte
spoustéci tlaCitko a vytahnéte sitovou zastréku.

* Kromé toho mohou pfes vSechna pfijata preventivni
opatfeni vzniknout zbytkova rizika, ktera nebudou
zjevna.

* Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drZzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouZziti v souladu
s uréenym uc¢elem” a kompletni ,navod k obsluze*.

» Zabrante nahodnému uvedeni stroje do provozu: Pfi
zapojovani zastréky do zasuvky nesmi byt stisknuté
tlagitko provozu. Pouzivejte nastroj, ktery je dopo-
ruc¢en v navodu k obsluze. Tim dosahnete toho, ze
bude vas stroj poskytovat optimalni vykon.

» Pfi provozu stroje nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

6. Technické udaje

FS4700 FS3600
Vykon motoru 1200 W 900 W
Druh provozniho rezimu S2 20 min*
Otacky motoru 3000 min™!
Motor na stfidavy proud 230 V~ 50 Hz
Izolaéni tfida F
Stupen kryti IP54
Délka fezu 1200 mm 920 mm
Rezna vyska 90° 40 mm 36 mm
Rezna vyska 45° 34 mm 29 mm
Rezaci stdl
Rozméry 400 x 400 x
1377 mm 1290 mm
Pracovni vyska 780 mm
@230 @200
Diamantovy fezny kotou¢ mm x & mm x &
254 mm 254 mm
Hmotnost 57 kg 51,5 kg

Technické zmény vyhrazeny!

*Doba zapinani S2 20 min (kratkodoby provoz)
znamena, ze motor smi byt nepretrzité zaté-
zovan jmenovitym vykonem (1200 W) pouze
po dobu uvedenou na datovém Stitku (20 min).
Jinak by se nepfipustné zahfvival.
Béhem pauzy se motor opét ochladi na pavodni
teplotu.

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk maze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Jestlize hluk stroje prekroci 85 dB (A), pouzijte, pro-
sim, vhodnou ochranu sluchu.

Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického vykonu L, 116 db(A)
Hladina akustického tlaku L ,: 95 db(A)
Kolisavost K 3dB

walpA
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7. Rozbaleni

+ Otevrfete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite material obalu a obalové a prepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda se pfi

prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba

okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&jsi reklamace
nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

* PouzZivejte u pfisluSenstvi a opotrebitelnych a na-
hradnich dilG pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

8. Montaz/ Pfed uvedenim do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminec-
né kompletné smontujte!

Obr.3-5
Z technickych dGvodu pfi baleni neni stroj kompletné
smontovan.

1. Vyjméte stroj z obalu a poloZte jej opatrné stranou
na zem.

2. Lehce povolte Sroub s hvézdicovym uchytem (A) a
vyklopte opé&rné nohy dolt. Sroub s hvézdicovym
uchytem zase utahnéte (obr. 3)

3. Postavte stroj na nohy.

4. Namontujte rukojet s 2 Sestihrannymi Srouby (B)
na kryt motoru (obr. 4).

5. Upevnéte ¢erpadlo chladici vody (13) ve vané (4)
do predepsané polohy

6. Naplrite vanu, az bude vodni ¢erpadlo zcela za-
kryté vodou. Dbejte na to, aby byl odtok Fadné
uzavfeny.

9. Uvedeni do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

Spinac / vypinac¢ (obr. 4)

Stroj zapnéte stisknutim ,I* spinace/vypinace (16).
Pfed zaCatkem procesu Fezani je tfeba pockat, az
fezny kotou¢ dosahne max. otacek a ¢erpadlo chladici
vody (13) za¢ne Cerpat vodu k feznému kotougi. Stroj

vypnete stisknutim ,0“ spinace (16). (obr. 4).

Pozor: Rezny kotoué je nutno stale chladit vodou.

Pozor: Rezny kotoué dobiha.

Nesnazte se zabrzdit fezny kotou¢ tlakem ze strany.

» PFi normalnim provozu se mize kryt motoru velmi
zahrat.

« Stroj ani pfisluSenstvi nepfetéZujte a nenutte jej vy-
konavat praci vétsiho primyslového zafizeni. Lepsi
praci odvadi pfi vykonu, na ktery byl zkonstruovan.

» Veskera nastaveni provadéijte, kdyz je stroj vypnuty.

* Nikdy nenechavejte stroj bez dozoru, dokud je v
chodu.

* Po vypnuti stroj opustte teprve tehdy, az se upiné
zastavi.

» Stroj vzdy vypnéte dfiv, nez vytahnete sitovou za-
stréku.

« Vzdy vytahnéte zastréku ze sité. Zastréku nikdy ne-
tahejte ze zasuvky za kabel.

» Nepouzivejte fezny kotou¢, ktery neodpovida speci-
fikovanym velikostem.

* Nikdy nenoste stroj za kabel.

* Poskozené nebo popraskané fezné kotouce ihned
vyménte.

Pokud si nejste jisti, zda jsou pracovni podminky bez-
pecné &i nikoliv, se strojem nepracujte.

Rezy 90° (obr. 6 - 7)

1. Povolte hvézdicovy Sroub (C).

2. Sablonu pfiéného Fezu (6) nastavte na 90° a hvéz-
dicovy Sroub (C) opét utahnéte.

3. Kridlovy Sroub (D) utdhnéte, abyste zafixovali Sab-
lonu pfiéného Fezu (6) v poloze. (obr. 6)

4. Hlavu stroje (1) za rukojet (11) posurite dozadu.

5. Dlazdici polozte na dorazovou listu (7) k $abloné
pfiéného fezu.

6. Stlacte hlavu stroje (1) pomoci rukojeti (11) na
pozadovanou hloubku Fezu a znovu hlavu stroje
zafixujte.
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Zapnéte fezacku. Pozor: Pockejte, az se chladici
voda dostane k feznému kotouéi (10).

Hlavu stroje (1) pomalu a rovhomérné tahnéte za
rukojet’ (11) dopfedu skrze dlazdici.

Po ukonéeni Fezu fezacku znovu vypnéte.

PFigny Fez 45° (obr. 8)

1.
2.

Uhlovy doraz (6) nastavte na 45°
Provedte Fez, jak vysvétleno vySe.

PodéIny ez 45° (obr. 9)

1.

Sroub s hvézdicovym Gchytem (E) na obou stra-
nach povolte

Vodici listu (8) naklorite doleva na 45° uhlové stup-
nice (17).

Sroub s hvézdicovym Gchytem (E) opét utahnéte.
Provedte Fez podle popisu.

Vymeéna diamantového fezného kotouce
(obr. 10-12)
Pozor! Vytazeni zastréky ze sité

1.

Povolte Sroub (F) a sejméte ochranny kryt kotouce
(9). (Obr. 10)

Kli¢ na $rouby s vnitfnim Sestihranem (19) nasadte
na motorovou hfidel a podrzte.

Maticovym kli€éem (20) povolte matici pFiruby ve
sméru otaceni fezného kotouce (10). (LevotoCivy
zavit)

Sejméte vnéjsi pfirubu (21) a fezny kotou¢ (10).
Upeviovaci pfirubu pfed montazi nového fezného
kotouce peclivé ocistéte.

Novy Fezny kotou¢ v opacéné poradi opét nasadte
a pevné dotahnéte.

Pozor: Dbejte na smér otaceni fezného kotouce!
Namontujte opét ochranny kryt kotouce (9).

Nastaveni rovnobéznosti diamantového fezaciho
kotouce (obr. 13 - 15)

Neprobiha-li fez rovné nebo dlazdice podél cary fezu
praskd, musi se nastavit rovnobéznost diamantového
fezaciho kotouce.

1.
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Na zacatku se musi dorazova lista nastavit kolmo
k vodici listé. K tomu uvolnéte oba Srouby s vnitf-
nim Sestihranem (A) dorazové liSty a zarovnejte ji
s velkym pravym uhelnikem nebo velkou dlazdici
kolmo.

K tomu musi diamantovy fezaci kotou¢ probihat
na celé délce podél hrany uhelniku nebo dlazdice.
Poté znovu pevné utahnéte oba Srouby s vnitfnim
Sestihranem (A) dorazové listy.

Odmontujte ukazatel délky tak, Ze odstranite oba
Srouby s kfizovou hlavou (B). (obr. 16)
Odmontujte upevnéni kabelu (C). (obr. 17)
Uvolnéte lehce vzdy dvé Sestihranné matice (D)
pilové jednotky na kazdé strané. (obr. 18, 19)
Nyni 1ze kompletni pilovou jednotku s diamanto-
vym Feznym kotou¢em s pomoci pravého uhelniku
nebo velké dlazdice zarovnat s dorazovou liStou.
(obr. 20)

Utahnéte znovu pevné Sestihranné matice pilové
jednotky a namontujte znovu v8echny dily stroje.
Zkontrolujte rovnobéznost a provedte zkuSebni
fez.

Neni-li zkuSebni fez jesté uspokojivy, provedte bod 1-6
zZnovu.

10. Elektrické pfipojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pFisluSnym pred-
pisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfFipojka za-
kaznika i pouzité prodluZzovaci kabely.

Vadny elektricky privodni kabel

U elektrickych pfivodnich kabelu ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

Prohnuti kvuli nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.
Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z elektrické zasuv-
ky ve sténé.

Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pFivodni kabely nesmi byt pouZzi-
vany a kvuli poskozeni izolace jsou zZivotu nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pfivodni kabely
nejsou poskozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni se stejnym oznacenim.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je
povinné.



U jednofazového motoru na stfidavy proud doporucu-
jeme pro stroje s vysokym rozb&hovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

Typ pfipojeni Y

Pokud dojde k poSkozeni vedeni pro pfipojeni na sit
tohoto pfistroje, musi byt vedeni pro zabranéni vzniku
nebezpeci vyménéno vyrobcem nebo jeho servisem
nebo podobnym zpusobem kvalifikovanou osobou.

11. Cisténi

Pozor!
Pfed kazdym nastavenim, udrzbou nebo opravou vy-
tahnéte sitovou zastréku!

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot.

» Otrete vyrobek ¢istou tkaninou nebo jej vyfoukejte
stlaéenym vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporu€ujeme vyrobek vygistit ihned po kazdém
pouziti.

+ Cistéte vyrobek pravidelng vlhkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte zadné distici
prostfedky ani rozpoustédla; mohly by poskodit
plastové dily a povrch vyrobku.

12. Preprava

Pfed pfepravou se musi chladici prostfedek uplné vy-
pustit. Ke zvedani nepouzivejte bezpeénostni zafizeni
stroje. Priklopte podpérné nohy a zajistéte hlavu stroje
pomoci pfepravnich pojistek.

13. Skladovani

Ulozte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném
pro déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5a30°C.

Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.

Vyrobek zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo
vlihkosti. Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti na-
stroje.

14. Udrzba

Pozor!
Pfed provadénim veskeré udrzby vytahnéte sitovou
zastréku.

Uvnitf nastroje se nenachazeji zadné dily, na kterych
by bylo potfeba provadét udrzbu. Kuli¢kové vedeni hla-
vy stroje se musi pravidelné zbavovat nedistot. Vanu
(4) a ¢erpadlo chladici vody (13) je také tfeba pravidel-
né Cistit, jinak by jiz nebylo zajis§téno chlazeni diaman-
tového fezného kotouce (2).

Po pouziti vyplachnéte vanu (4) a vodni ¢erpadlo (13)
Cistou vodou.

Udrzbarské prace, které nejsou v tomto navodu k ob-
sluze vyslovné popsané, musi provadét odborny per-
sonal, protoZze se mohou vyskytnout nebezpeéné situ-
ace, na které neni obsluha pfistroje pfipravena.
Vymeénu nahradnich dild musi provadét vyhradné od-
borny personal.

Pripojky a opravy

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

«+ Udaje z typového titku stroje

+ Udaje z typového $titku motoru

Dulezité upozornéni v pfipadé opravy:

PFi zpétné dodavce pfistroje kvuli opravé pamatujte, ze
se pfistroj z bezpe¢nostnich dlvodt smi do servisni
stanice posilat jen tehdy, kdyZ neobsahuje palivo a olej.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.

Dily podléhajici opotfebeni*: Rezné kotouge, uhlikové
kartace, vedeni stolu a fezaci hlavy

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!
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Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.

15. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy ° Balici materialy jsou recyklovatel-
(3
%& @‘h 2 né. Obaly prosim likvidujte zpaiso-
s bem Setrnym k Zivotnimu prostre-
di.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
NN shirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou trvale
instalovany ve starém spotfebici, je tfeba pfed ode-
vzdanim vyjmout! Jejich likvidaci upravuje zakon o
bateriich.

* Majitelé nebo uZivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

16. Odstranovani poruch

Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislu$ny za-
kaznicky servis.

V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebic

do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-

vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyb a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nékdy nepracuje
spravné. Pokud nemuZzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha

Mozna pfi¢ina

Reseni

Diamantovy fezny kotou¢
se po vypnuti motoru
uvolfiuje.

Upeviiovaci matice je nedotazena

Upevriovaci matici dotahnéte

Vypadek sitové pojistky

Zkontrolujte sitovou pojistku

Prodluzovaci vedeni je vadné

Vymeénit prodluzovaciho vedeni

Motor se nerozb&hne

Pfipojky na motoru nebo spinaci nejsou v pofadku

Nechte zkontrolovat odbornym
elektrikafem

Motor nebo spinac je vadny

Nechte zkontrolovat odbornym
elektrikafem

Motor nepodava zadny

Prifez prodluzovaciho vedeni neni dostate¢ny

Viz elektricka pfipojka, pojistka
se vypina

vykon

Pretizeni

Zkontrolovat nastroj
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe€nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemoézu nahradit spravne
opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie - Precitajte si navod na obsluhu, aby ste minimalizovali riziko
poranenia

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Noste ochrannd masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych
materialov méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Materidl obsahujuci
azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranné okuliare. Po¢as prace vznikaju iskry alebo z pristroja
odletuju triesky, piliny a prach, ktoré mézu zapricinit stratu zraku.

Pozor, nebezpecenstvo porezania! Nesiahajte do rotujucich casti

Pozor! Laserové Ziarenie! Nepozerajte sa do luca.
Trieda lasera 2.
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neru¢i podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulcii,

» Nedodrziavanie navodu na obsluhu

* Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov

* pouziti v rozpore s uréenim

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v stlade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpeenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite Casy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prislu$enstva.

Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred Spinou a vihkostou. VSet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji méZu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
¢enstvach, ktoré su s tym spojené.

Treba dodrziavat pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja

Hlava stroja

Ram podstavca

Nohy

Vana

Podlozka pod obrobok

Posuvné meradlo prie€neho rezu
Dorazova lista

Vodiaca lista

Chranic rezacieho brusneho kotuc¢a
10. Diamantovy rezaci kotu¢

11. Rukovat

12. Hviezdicova skrutka na nastavenie uhla
13. Cerpadlo chladiacej vody

14. Hadica

15. Elektromotor

16. Zapinac/vypinac

17. Uhlova stupnica na nastavenie uhla
18. RozSirenie stola

© N oKD 2

©

3. Rozsah dodavky

» Originalny navod na obsluhu
* Rezacka na obklady a dlazbu
+ Cerpadlo chladiacej vody

* Uhlovy doraz

* RozSirenie stola

* 4 nohy

* Rukovét

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Pozor! Pristroj sa smie prevadzkovat iba s PRCD
(prudovym chrani¢om) nain$talovanym vo vyrobnom
zévode.

Pristroj sa smie pouzivat na bezné rezacie prace na
malych a stredne velkych obkladoch a dlazbach (ob-
kladac¢ky, dlazdice, keramika a pod.) podla velkosti
stroja.
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Pristroj je koncipovany najma pre domacich majstrov
a remeselnikov. Rezanie dreva a kovu nie je povolené.

Pristroj sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urée-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruéi pouzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Pouzivat sa smu iba rozbrusovacie kotuce, ktoré su
vhodné pre stroj. Pouzitie pilovych kotucov je zakaza-
né.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecénostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obslu-
hu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju udrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
Eenstvami.

Okrem toho sa musia ¢o najddkladnejsie dodrziavat
predpisy na zabranenie Urazom.

Musia sa dodrziavat aj iné vSeobecné pracovno-lekar-
ske a bezpeénostno-technické pravidla.

Pri Skodach vzniknutych v désledku zmien na stroji sa
vylu€uje zaruka vyrobcu.

Napriek pouzivaniu v sulade s urenim nie je mozné
celkom vylugit urcité faktory zostatkového rizika. Pod-
mienené konStrukciou a vystavbou stroja sa mézu vy-
skytnut nasledujuce pripady:

» Kontakt s diamantovym rozbrusovacim kotu¢om v
nezakrytej oblasti.

» Pouzitie nespravneho rozbrusovacieho kotuc¢a. Roz-
brusovaci kotu¢ obsiahnuty v rozsahu dodavky je
povoleny vyhradne na obrabanie obkladov a dlazby.

+ Siahanie do bezZiaceho diamantového rozbrusova-
cieho kotuca.

* Vymrstenie chybného diamantového nadstavca roz-
brusovacieho kotuc¢a

* Vyhodenie obrobkov a ¢asti obrobkov.

» poskodenia sluchu pri nepouzivani potrebnej ochra-
ny sluchu.

Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a origi-
nalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpe&nostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v sulade
s uréenim skonstruované na komercéné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch,
ako aj na podobné ¢&innosti, nepreberame Ziadnu za-
ruku.

5. Bezpefnostné upozornenia

VSeobecné bezpecnostné upozornenia pre elek-
trické naradia

A VYSTRAHA! Preéitajte si vSetky bezpe&nostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje, kto-
rymi je opatrené toto elektrické naradie. Zanedbania
pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu sposobit’
zasah elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké pora-
nenia.

VsSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie* pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie napajané z akumulatora (bez sietového
vedenia).

1. Udrziavajte svoju pracovnu oblast’ v poriad-
ku. Neporiadok v pracovnej oblasti predstavuje
nebezpecenstvo nehody.

2. Zohladnite vplyvy okolia. Elektrické pristroje
nevystavujte dazdu. Elektrické naradie nepouzi-
vajte vo vlhkom ani mokrom prostredi. Zabezpec-
te dobré osvetlenie. Nepouzivajte elektrické nara-
die v blizkosti horlavych kvapalin alebo plynov.

3. Chrante sa pred zasahom elektrickym pru-
dom. Zabrante kontaktom tela s uzemnenymi
dielmi, napr. rirami, vykurovacimi telesami, spo-
rakmi, chladni¢kami.

4. Zabrante pristupu deti! Nedovolte inym osobam
dotykat sa nastroja alebo kabla, zabrarite im v pri-
stupe do vasej pracovnej oblasti.

5. Svoje nastroje si bezpeéne uschovajte. Nepo-
uzivané nastroje by sa mali uschovat v suchom,
uzavretom priestore, do ktorého nemaju pristup
deti.

6. Nepretazujte vase nastroje. Pracujte lepSie
a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu.
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Pouzivajte spravny nastroj. Nepouzivajte prilis
slabé nastroje alebo pridavné pristroje na tazké
prace. Nepouzivajte nastroje na ucely a prace, na
ktoré nie su uréené, napriklad nepouzivajte ruénu
kotdovu pilu na rabanie stromov alebo rezanie
konarov.

Noste vhodny pracovny odev. Nenoste volny
odev ani $perky. M6zZu ich zachytit pohyblivé die-
ly. Pri pracach vonku odporidéame nosit gumené
rukavice a protiSmykovu obuv. Pri dlhych vlasoch
noste sietku na vlasy.

Pouzivajte ochranné okuliare. Pri prasnych pra-
cach pouzivajte dychaciu masku.

Nepouzivajte kabel na iny ako urceny ucel.
Neprenasajte nastroj za kabel a nepouzivajte ho
na vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Kabel chrarte
pred horuéavou, olejom a ostrymi hranami.
Zaistite obrobok. Na pevné pridrzanie obrobku
pouzivajte upinacie zariadenia alebo zverak. Ob-
robok je nim drzany bezpecénejsie ako vasou rukou
a umozni to obsluhu stroja obomi rukami.
Nenaklanajte sa prili$ z vasho postoja. Vyhy-
bajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Postarajte sa
o bezpecény postoj a neustale udrziavajte rovno-
vahu.

O vase pristroje sa dokladne starajte. Udrzia-
vajte svoje nastroje ostré a Cisté, aby mohli dob-
re a bezpecne pracovat. Dodrziavajte predpisy
o udrzbe a upozornenia k vymene nastroja. Pravi-
delne kontrolujte zastréku a kabel a v pripade po-
Skodenia ich nechajte vymenit uznavanym odbor-
nikom. PredlZovacie kable pravidelne kontrolujte a
poskodené vymernite. Rukovéti udrziavajte suché
a bez oleja a tuku.

Vytiahnite sietovu zastréku. Vytiahnite sietovy
zastréku, ked sa nepouziva, pred udrzbou a pri vy-
mene nastroja, ako napriklad pilovy kotu¢, vrtak a
vSetky druhy nastrojov na strojové obrabanie.
Nenechavajte zasunuté pristrojové kluce.
Pred zapnutim sa uistite, Ze kli¢e a nastavovacie
nastroje su odstranené.

Zabrante neumyselnému nabehu. Nenoste
naradie pripojené k elektrickej sieti s prstom na
spinaci. Uistite sa, Ze je spinac pri pripojeni k elek-
trickej sieti vypnuty.

Predlzovaci kabel vonku. Na volnom priestran-
stve pouzivajte iba povolené a prislusne oznacené
prediZzovacie kable.

Bud'te neustale opatrni. Pozorujte vasu pracu.
Postupujte rozvazne. Nastroj nepouzivajte, ak ste
nesustredeni.

19

20.

21.

22.

. Pravidelne kontrolujte vas pristroj, ¢i nie je

poskodeny. Pred dalSim pouzivanim nastroja
starostlivo prekontrolujte ochranné zariadenia ale-
bo lahko poskodené diely, ¢i funguju bezchybne a
v sulade s uréenim. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely
funguju v poriadku, ¢i sa nezasekavaju alebo &i nie
su poSkodené diely. VSetky diely musia byt sprav-
ne namontované a zaru€ovat vSetky podmienky
pristroja. Pokial nie je v navodoch na obsluhu uve-
dené inak, poskodené ochranné zariadenia a diely
musi odborne opravit alebo vymenit servisna diel-
fa. PoSkodené spinace sa musia nechat vymenit’
v dielni zakaznickeho servisu. Nepouzivajte na-
stroje, pri ktorych sa spina¢ neda zapnut a vypnut.
Pozor! V zaujme vaSej vlastnej bezpecnosti po-
uzivajte iba prisluSenstvo a pridavné zariadenia,
ktoré su uvedené v navode na obsluhu alebo su
odporucané ¢&i uvedené vyrobcom. Pouzitie inych
vloZenych nastrojov alebo prislu§enstva nez tych,
ktoré odporu¢a navod na obsluhu alebo katalog,
moze pre vas znamenat nebezpecéenstvo fyzické-
ho zranenia.

Opravy len kvalifikovanym elektrikarom. Tento
elektricky pristroj zodpoveda prislusnym bezpe¢-
nostnym ustanoveniam. Opravy smie vykonavat
iba kvalifikovany elektrikar, v opaénom pripade
mdze déjst k nehodam prevadzkovatela.
Pripajajte zariadenie na odsavanie prachu. Ak
su k dispozicii pripravky na pripojenie k zariade-
niam na odsavanie prachu, presvedcte sa, Ze su
pripojené a pouzité.

_ Nepozerajte do lu¢a
\ Trieda lasera 2

Chrante seba a zivotné prostredie pred nebez-
peé¢enstvom nehody vhodnymi bezpeénostnymi
opatreniami!

Nikdy nepozerajte do laserového lG¢a s nechrane-
nymi o¢ami.

Nikdy nepozerajte do drahy luca.

Nikdy nesmerujte laserovy IU¢ na odrazové plochy,
fudi ani zvierata. Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom
mbdze spdsobit poSkodenie oka.

Pozor — pri vykonani iného postupu, ako je na tomto
mieste uvedeny, méze dojst k nebezpecénej expozi-
cii Ziarenia.



» Nikdy neotvarajte modul lasera. Ne¢akane by mohlo
dojst’ k expozicii ziarenia.

* Ak sa stroj dlh§i ¢as nepouziva, musia sa vybrat
batérie.

» Laser sa nesmie vymenit za laser iného typu.

+ Opravy na laseri smie vykonat iba vyrobca lasera
alebo autorizovany zastupca.

Dodato¢né bezpecnostné upozornenia

A POZOR!

Tento elektricky pristroj vytvara pocCas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na znizenie nebezpecenstva zavaznych alebo smr-
tefnych poraneni odporu¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu eSte predtym, ako za¢nu obsluhovat stroj.

Pozor! Rezacka na obklady a dlazbu FS4700 sa smie
prevadzkovat iba s PRCD 10 mA (prudovym chrani-
¢om) nainstalovanym vo vyrobnom zavode.

» Pri vSetkych pracach so strojom sa musia bezpod-
mienec¢ne nosit osobné ochranné prostriedky.

* Vzdy noste ochranné okuliare na zabranenie pora-
neniam o¢i.

+ Pri zodpovedajlcej dizke vlasov noste bezpodmie-
necne sietku na vlasy alebo vhodnu pracovnu ¢Eiap-
ku.

» Noste tesne priliehajuci pracovny odev. Rotujuci na-
stroj by mohol zachytit rukavy alebo nie€¢o podobné.

» Triesky alebo prach nikdy neodstrarujte holou ru-
kou.

+ Ked je stroj vypnuty, triesky alebo prach odstrarite
najlepsie ruénym zmetakom alebo Stetcom.

» Pred zacatim prace skontrolujte, ¢i ochranné zaria-
denia spravne funguju.

+ Stroj nepretazujte, lepSie a bezpecnejSie pracuje
v uvedenom rozsahu vykonu.

* Pouzivajte spravny nastroj a dbajte na to, aby na-
stroj (rozbrusovaci kotu¢) nebol tupy alebo inak po-
Skodeny.

+ Kable sa musia vzdy viest od stroja smerom do-
zadu. Chrante vSetky kable pred teplom, olejom a
ostrymi hranami.

» Sietovu zastrcku vytiahnite pri opravach a udrzbar-
skych pracach, a ked nepouZzivate stroj.

+ Prace na elektrickych zariadeniach smie vykonavat
len kvalifikovany elektrikar. Pouzivat sa smu len ori-
ginalne diely.

Cisté pracoviska ufah&uju pracu.

Davajte pozor na to, o robite. Pri praci sa riadte
zdravym usudkom.

Dbaijte na to, aby spodna konstrukcia uniesla vahu
stroja a bola dostato¢ne stabilna. Musi byt zaruce-
né, Ze pri praci sa nemoézu vyskytnat kmitania.

Na ochranu proti korézii st vSetky holé diely stroja z
vyrobného zavodu namazané hrubou vrstvou tuku.
Pred uvedenim do prevadzky vycistite stroj vhod-
nym ¢istiacim prostriedkom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

Strojom sa nesmu obrabat materialy, ktoré ohrozuju
zdravie alebo vytvaraju prach, ako napriklad drevo,
teflén atd.

NepouZivajte stroj v blizkosti horfavych kvapalin
alebo plynov.

Stroj pouzivajte len vo vhodnych priestoroch a ne-
vystavujte ho vihkosti.

Pri praci sa vzdy postarajte o dobré osvetlenie.
Nepouzivajte sietovy kabel na vytiahnutie zastréky
Z0 zasuvky.

Vzdy pouzivajte ostré a Cisté nastroje.

V nebezpeénych situaciach alebo pri technickych
poruchach okamzite vypnite stroj a vytiahnite sieto-
vU zastréku.

V pripade poskodeni sa so strojom nesmie dalej
pracovat a musi sa vytiahnut sietova zastrcka.
Pouzivat sa smu iba vloZzené nastroje a prislusen-
stvo schvalené vyrobcom. Pouzitie neschvalenych
dielov v sebe skryva zna¢né nebezpecéenstvo pora-
nenia.

Pracovnu oblast vzdy udrziavajte €istu a upratand.
Nedistoty a neporiadok v pracovnej oblasti mézu
sposobit nehody.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Pri pracach, pri ktorych vznika vela prachu, sa musi
okrem toho pouzivat tvarova, resp. protiprachova
maska.

Pred zapnutim stroja sa musia bezpodmiene¢ne
odstranit kfu¢e ku sklu¢ovadlu a iné nastroje.
Postavte stroj na rovnu, nekizavi podlahu. Stroj sa
nesmie kyvat.

Uistite sa, Ze napatie na Stitku s idajmi sa zhoduje
s pritomnym napatim. Az potom pripojte zastréku k
elektrickej sieti.

Nasadte si ochranné okuliare.

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranné rukavice.

Prasknuté diamantové rozbrusovacie koti¢e uz ne-
pouzivajte a vymernite ich.

Pozor! Rozbrusovaci kotu¢ dobiehal
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* Nebrzdite diamantovy rozbrusovaci kotu¢ bo¢nym
tlakom.

* Pozor! Diamantovy rozbrusovaci kotu¢ sa musi
vzdy chladit vodou.

* Pred vymenou rozbrusovacieho kotuc¢a vytiahnite
sietovl zastréku.

+ Pouzivajte iba vhodné diamantové rozbrusovacie
kotuce.

* V priestoroch s detmi nikdy nenechavajte stroj bez
dozoru.

* Pred kontrolou elektrického systému motorového
priestoru vytiahnite sietovu zastréku.

* Smer otacania rozbrusovacieho kotuc¢a: skontrolujte
smerovu Sipku na rozbrusovacom kotuci, smer Sip-
Ky sa musi zhodovat so smerom otacania hriadela
motora.

» Drzte ruky, prsty a paze v bezpecnej vzdialenosti od
rotujuceho rozbrusovacieho kotu¢a. Vzdy udrziavaj-
te dostato¢ny odstup od diamantového rozbrusova-
cieho kotuca.

* Pouzivajte iba diamantové rozbrusovacie kotuce
odporu¢ené vyrobcom, ktoré zodpovedaju norme
EN 13236. Pouzitie pilovych kotucov je zakazané.

» Pouzivajte iba rozbrusovacie kotuce, ktorych otacky
zodpovedaju min. 3000 min-'.

* Rezanie kovu a dreva nie je povolené.

+ Chladenie rozbrusovacieho kotuc¢a: zabezpecte,
aby bol rozbrusovaci kotu¢ pocas celého procesu
rezania chladeny vodou.

* Pred pracou vzdy napliite variu vodou.

Zvyskové rizika

Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a prijatych
bezpecénostnotechnickych pravidiel. Napriek tomu sa
mdzu pri praci vyskytnuat jednotlivé zvyskoveé rizika.

+ Ohrozenie zdravia pradom pri pouziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

* Pred vykonanim nastavovacich alebo udrzbovych
prac uvolnite tlagidlo Start a vytiahnite sietovd za-
stréku.

* Napriek vSetkym prijatym opatreniam moézu pretrva-
vat' zvyskové rizika, ktoré nie su o€ividné.

* Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“a ,pouzitie
v sulade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.

* Predchadzajte neiumyselnému uvedeniu stroja do
prevadzky: pri zasunuti zastréky do zasuvky sa ne-
smie stlacit prevadzkové tlacidlo. Pouzivajte nastroj
odporuéany v navode na obsluhu. Tak dosiahnete,
Ze stroj dosiahne optimalne vykony.

« Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked' je

stroj v prevadzke.

6. Technické udaje

FS4700 FS3600

Vykon motora 1200 W 900 W
Prevadzkovy rezim S2 20 min*
Otacky motora 3000 min-'
Mc?tor na striedavy 230 V~, 50 Hz
prad
Trieda izolaéného F
materialu
Druh krytia IP54
Dizka rezu 1200 mm 920 mm
Vyska rezu 90° 40 mm 36 mm
Vyska rezu 45° 34 mm 29 mm
Vyrezavaci stol

400 x 1377 400 x 1290
Rozmery

mm mm
Pracovna vyska 780 mm
Diamantovy  rezaci %g’g;‘? @ 200 mm x
kotuc¢ : @ 25,4 mm
mm

Hmotnost 57 kg 51,5 kg

Technické zmeny vyhradené!

*Doba zapnutia S2 20 min (kratkodoba prevadz-
ka) znamena, ze motor s menovitym vykonom
(1200 W) smie byt nepretrzite zatazovany len
po dobu uvedenu na typovom Stitku (20 min).
V opacnom pripade by sa motor prehrial.
Pocas prestavky sa motor opat’ ochladi na vycho-
diskovu teplotu.

Hluk a vibracie

A Varovanie: hluk méze mat' zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB (A), noste, pro-
sim, vhodnu ochranu sluchu.

Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, 116 db(A)
Hladina akustického tlaku L ,: 95 db(A)
Neistota K, . 3db
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7. Vybalenie

+ Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. Neskorsie reklamacie
nebudu uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
rucnej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

A VYSTRAHA!

Pristroj a baliaci material nie si hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Existuje nebezpecenstvo prehlt-
nutia a zadusenia!

8. Montaz/Pred uvedenim
do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
neé¢ne kompletne zmontujte!

Obr.3-5
Z baliaco-technickych ddvodov nie je vas stroj kom-
pletne zmontovany.

1. Vyberte stroj z obalu a opatrne ho umiestnite bo¢-
ne na zem.

2. Zrahka povolte hviezdicovu skrutku (A) a vyklopte
nohy nadol. Znovu dotiahnite hviezdicovd skrutku
(obr. 3).

3. Postavte stroj na nohy.

4. Namontujte rukovat s 2 skrutkami so Sesthrannou
hlavou (B) na montazny kryt (obr. 4).

5. Upevnite €erpadlo chladiacej vody (13) vo vani (4)
do urenej polohy

6. Naplite vanu, az kym nebude vodné cerpadlo
uplne zakryté vodou. Déavajte pozor na to, aby bol
vypust bezpe€ne uzavrety.

9. Uvedenie do prevadzky

A POZOR!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

Zapinac/vypinac (Obr.4)

Na zapnutie stlaéte ,|I* zapinaga/vypinaca (16). Skor
ako zacnete rezat, pockajte, kym rozbrusovaci kotué
dosiahne max. otacky a €erpadlo chladiacej vody (13)
dopravi vodu k rozbrusovaciemu kotu¢u. Na vypnutie
stlacte ,0“ zapinaca/vypinaca (16). (Obr. 4).

Pozor: Rozbrusovaci kotu¢ sa musi vzdy chladit vo-

dou.

Pozor: Rozbrusovaci kotu¢ dobieha.

Nebrzdite rozbrusovaci kotu¢ boénym tlakom.

* Pri normalnom pouZzivani sa mdze teleso motora
zahriat.

* Nenutte stroj alebo prislusenstvo, aby vykonavali
pracu vacsieho priemyselného stroja. LepSiu pracu
odvedie s vykonom, na ktory bol skons§truovany.

« VSetky nastavenia stroja vykonavajte pri vypnutom
stroji.

* Pokym stroj bezi, nikdy ho nenechavajte bez dozoru.

« Po vypnuti opustite stroj, az ked sa uplne zastavi.

* Pred vytiahnutim sietovej zastréky vzdy vypnite stroj.

» Vzdy vytiahnite sietovu zastréku. Nikdy nevytahujte
zastréku zo zasuvky za kabel.

* Nepouzivajte rozbrusovaci kotug¢, ktory sa nezhodu-
je so Specifikovanymi velkostami.

* Nikdy neprenasajte stroj za kabel.

* Poskodené alebo prasknuté rozbrusovacie kotuce
ihned vymerite.

Ak si nie ste isti, i je pracovna podmienka bezpecna
alebo nebezpec¢na, nepracujte so strojom.

90° rezy (Obr.6 - 7)

1. Povolte hviezdicovu skrutku (C).

2. Nastavte posuvné meradlo prie¢neho rezu (6) na
90° a pevne dotiahnite hviezdicovu skrutku (C).

3. Dotiahnite skrutku s kridlovou hlavou (D) na za-
fixovanie posuvného meradla prie€neho rezu (6).
(Obr. 6)

4. Posunte hlavu stroja (1) na rukovati (11) smerom
dozadu.

5. Prilozte dlazdicu k dorazovej lite (7) na posuvné
meradlo prie¢neho rezu.

6. Pritlacte hlavu stroja (1) cez rukovat (11) na poza-
dovanu hibku rezu a zafixujte hlavu stroja.
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Zapnite rezacku na dlazdice. Pozor: Pockajte, az
kym chladiaca voda nedosiahne rezaci brusny
kotu¢ (10).

Tahajte hlavu stroja (1) na rukovati (11) pomaly a
rovnomerne cez dlazdicu smerom dopredu.

Po dokoné&eni rezu vypnite rezacku na dlazdice.

45° diagonalny rez (Obr.8)

1.
2.

Nastavte uhlovy doraz (6) na 45°
Vyhotovte rez, ako je to vysvetlené vyssie.

45° pozdizny rez (Obr.9)

1.

Povolte hviezdicovu skrutku (E) na oboch stra-
nach

Naklorite vodiacu listu (8) dolava na 45° uhlovej
stupnici (17).

Znova pevne utiahnite hviezdicovu skrutku (E).
Vyhotovte rez, ako je to popisané.

Vymena diamantového rozbrusovacieho kotuca
(Obr.10 - 12)
Pozor! Vytiahnite sietova zastréku

1.

Uvolnite skrutku (F) a odoberte chrani¢ rozbruso-
vacieho kotuca (9). (obr.10)

Prilozte imbusovy klu¢ (19) k hriadelu motora a
pridrzte ho.

Pomocou skrutkového kfuc¢a (20) povolte priru-
bovu maticu v smere chodu rezacieho brisneho
kotucéa (10) (favotoCivy zavit).

Odoberte vonkajsie priruby (21) a rezaci brusny
kotu¢ (10).

Pred montazou nového rezacieho brusneho kotu-
¢a dokladne vygistite upinaciu prirubu.

Novy rozbrusovaci koti¢ nasadte opat v opacnom
poradi a pevne dotiahnite.

Pozor: Dbajte na smer chodu rezacieho brusneho
kotuca!

Znovu namontujte chrani¢ rezacieho brasneho
kotuca (9).

Nastavenie suibeznosti diamantového rozbrusova-
cieho kotuca (Obr.13 — 15)

Ak rez neprebieha rovno, alebo ak sa dlazdica lame
pozdiZ reznej giary, musi sa nastavit sibeZnost dia-
mantového rezacieho kotuc¢a.

1.
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Na zaciatok sa musi dorazova lista nastavit pra-
vouhlo k vodiacej liste. Za tymto ucelom uvolnite
obidve imbusové skrutky (A) dorazovej listy a vy-
rovnajte ich v pravom uhle pomocou velkého pra-
vého uholnika alebo velkej obkladacky/dlazdice.

K tomu musi diamantovy rezaci kotié po celej diz-
ke prebiehat pozdiZz hrany uholnika alebo dlazdi-
ce. Potom znova pevne utiahnite obidve imbusové
skrutky (A) dorazove;j listy.

Demontujte ukazovatel dizky odstranenim obi-
dvoch skrutiek s krizovou drazkou (B). (Obr. 16)
Demontujte fixaciu kabla (C). (Obr. 17)

Na kazdej strane zlahka uvolnite po dve Sesthran-
né matice (D) pily. (Obr. 18, 19)

Teraz je mozné kompletnu pilu s diamantovym
rozbrusovacim kotu¢om vyrovnat' s dorazovou lis-
tou pomocou pravého uholnika alebo velkej obkla-
dacky/dlazdice. (Obr. 20)

Pevne dosiahnite Sesthranné matice a namontujte
spat vSetky Casti stroja. Skontrolujte subeznost a
vykonajte skusobny rez.

Ak by skuSobny rez este nedopadol uspokojivo, znovu
vykonajte body 1 — 6.

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj predlzo-
vacie vedenie musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt

Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

Zalomené miesta v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

Skody na izol4cii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.
Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.



Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlacenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Pri motore na jednofazovy striedavy prad odporu¢ame
pre stroje s vysokym nabehovym prudom (od 3 000 W)
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

Druh pripojenia Y
Ak je sietovy privod tohto pristroja poskodeny, musi
ho vyrobca alebo zakaznicky servis ¢i podobne kva-
lifikovana osoba vymenit, aby sa predi$lo pripadnym
nebezpecenstvam.

11. Cistenie

Pozor!
Pred kazdym nastavenim, udrZzbou alebo opravou vy-
tiahnite sietovu zastréku!

* Ochranné zariadenia, vzduchové Strbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistot.

» Vyrobok vydrhnite ¢istou handri¢kou alebo vyfukajte
stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

* Vyrobok odporu¢ame Cgistit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

» Vyrobok pravidelne gistite iba vlhkou handri¢kou a
mydlom. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani roz-
pustadla, mohli by poSkodit plastové diely a povrch
vyrobku.

12. Preprava

Pred prepravou sa musi Uplne vypustit chladiaca kva-
palina. Bezpecnostné zariadenia stroja nepouzivajte
na zdvihanie. Sklopte oporné nohy a zaistite hlavu
stroja prepravnymi poistkami.

13. Skladovanie

Vyrobok a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a
30 °C.

Vyrobok skladujte v pévodnom baleni.
Vyrobok zakryte, aby ste ho chranili pred prachom ale-
bo vihkostou. Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

14. Udrzba

Pozor!
Pred v8etkymi udrzbovymi pracami vytiahnite sietovu
zéstréku.

Vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie diely, na
ktorych by sa mala vykonavat udrzba. Vedenie hlavy
stroja ulozené v gulkovych loZiskach sa musi pravidel-
ne zbavovat necistot. Pravidelne sa musi Cistit' aj vafa
(4) a ¢erpadlo chladiacej vody (13), pretozZe inak nie je
zaru€ené chladenie diamantového rozbrusovacieho
kotuca (2).

Po pouziti preplachnite variu (4) a vodné ¢erpadlo (13)
Cistou vodou.

Udrzbarske prace, ktoré nie st vyslovne popisané v
tomto navode na obsluhu, musi vykonavat odborny
personal, pretoze mbdze dojst ku vzniku nebezpecnych
situdcii, na ktoré nie je operator pripraveny.

Vymenu nahradnych dielov smie vykonavat vyhradne
odborny personal.

Pripojky a opravy

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujice
udaje:

* druh prudu motora,

+ Udaje z typového stitka stroja

* Udaje z typového $titka motora.

Délezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania pristroja na opravu majte na pa-
méti, Ze pristroj sa z bezpe¢nostnych dévodov musi
zasielat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto produkte podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.
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Diely podliehajuice opotrebovaniu*: rozbrusovaci kotug,
uhlikova kefa, vedenie stola a vedenie rezacej hlavy

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

15. Likvidacia a opdatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

oy . Baliace materialy sa daju recyklo-
%@ %‘h r & vat. Prosim, likvidujte balenia
s ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
E nepatria do domového odpadu, ale sa mu-

sia odviezt' na triedeny zber, resp. likvida-
ciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pev-
ne zabudované v starom zariadeni, sa musia pred
odovzdanim odobrat! Ich likvidacia je regulovana
zakonom o batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

16. Odstranovanie poruch

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

Symbol prec¢iarknutého odpadkového ko$a na kolies-

kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-

riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozZia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-

Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie

a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurdpskej Unie mézu platit odliSné

ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a

elektronickych zariadeni.

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako moézete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.
Porucha

Mozna pri¢ina Naprava

Prili§ slabo utiahnuta
upevnovacia matica

Diamantovy rozbrusovaci kotu¢

- . Utiahnite upevriovaciu maticu
sa uvolni po vypnuti motora.

Vypadok sietovej poistky
Chybné predlzovacie vedenie

Pripojky na motore alebo na
spinaci nie su v poriadku

Skontrolujte sietovu poistku
Vymerite predlZzovacie vedenie

Nechajte skontrolovat kvalifikovanym
elektrikdrom

Nechajte skontrolovat' kvalifikovanym
elektrikarom

Motor sa nerozbieha

Chybny motor alebo spinac

Nedostato¢ny prierez
predlZzovacieho vedenia

Pozri Elektrické pripojenie, poistka
zareaguje
Skontrolujte nastroj

Motor nedava zZiadny vykon

Pretazenie
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A késziiléken talalhaté szimb6lumok magyarazata

A jelen kézikdnyvben hasznalt szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A biztonsagi
szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem
haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megelézése érdekében hozott megfelel6 intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csdkkentése érdekében
olvassa el a kezelési Utmutatét

Viseljen hallasvédét. A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre kerilhet sor.

Viseljen porvédé maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor
egészségre karos por keletkezhet. Azbeszttartalmi anyag
megmunkalasa tilos!

Viseljen védészemiiveget. A munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
késziilékbdl kikeril6 szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

Figyelem, vagasi sérllések veszélye! Ne nyuljon a forg6 alkatrészekbe

Figyelem! Lézersugarzas! Ne nézzen bele a sugarba.
2. |ézerosztaly
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* A kezelési utmutatdé be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* nem rendeltetésszerl hasznalat

* A villamos berendezés miikédésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
lési utmutato teljes szovegét.

Kezelési Utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatdhoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési Utmutaté fontos informaciokat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szerllen és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csdkkentheti a javitasi kdltségeket és az
id6kieséseket, és novelheti a gép megbizhatésagat és
élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlen(l tartsa be az orszagaban a készilék Gizemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készulék kozelé-
ben. Munkaba allas el6tt minden kezel6 olvassa el, és
gondosan tartsa be el&irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készilék hasznalatara, és megismertet-
tek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k minimalis életkorara vonatkoz6
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa

Gépfej

Also6 allvanykeret
Tartélabak

Teknd
Munkadarab-tamaszté
Ferdevagé idomszer
Utkdz6sin

Vezet6sin
Darabolétarcsa-védé

10. Gyémanttarcsa

11. Markolat

12. Csillagfejli csavar szogbeallitashoz
13. Htévizszivattyu

14, Tomld

15. Villanymotor

16. Be-/kikapcsolo

17. Szdgskala szogbeallitashoz
18. Asztalszélesité

© NGO ®N =

©

3. Sazallitott elemek

+ Eredeti kezelési Gtmutaté
« Csempevago

* Hutévizszivattyu

» Szogutkdzé

« Asztalszélesitd

* 41ab

* Markolat

4. Rendeltetésszerii hasznalat

Figyelem! A késziléket kizarélag gyarilag telepitett
PRCD-vel (hibaaram-véddékapcsoléval) szabad Uze-
meltetni.

A késziilék szokvanyos vagasi feladatokhoz hasznal-
hato kisebb és kozepes méretli csempéken (burkold-
lap, keramia és hasonlok), a gép méretének megfeleld
modon.
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A késziilék elsésorban otthoni és barkacs-hasznalatra
késziilt. Fa és fém vagasa nem megengedett.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a ké-
sziléket. Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendelte-
tésszerlinek mindsul. Az ebbdl eredd barmilyen karért
vagy sérllésért a gyarté nem vallal semmilyen felel&s-
séget, azt a felhasznal6 / kezeld viseli.

Csak a géphez alkalmas darabolétarcsakat szabad
hasznalni. Firészlapokat hasznalni tilos.

A rendeltetésszer(l hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és izemeltetési utasitasok betartasa is.
A gépet kezeld és karbantarté személyeknek ismerni-
Uk kell ezeket, és tajékozottnak kell lennilik a lehetsé-
ges veszélyekrél.

Ezenfelll a lehetd legszigorubban be kell tartani a bal-
esetmegel6zési eldirasokat.

Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényli munka-
egészségligyi és biztonsagtechnikai szabalyokat is.
Ha a Gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd ka-
rokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A rendeltetésszerii hasznalat ellenére bizonyos kocka-
zatok teljes egészében nem kiiszébolheték ki. A gép
szerkezete és felépitése miatt a kdvetkez6k fordulhat-
nak elé:

+ A gyémanttarcsa megérintése a fedetlen terllete-
ken.

* Nem megfeleld darabolétarcsa hasznalata. A szalli-
tott elemek kdzé tartozé darabol6tarcsa hasznalata
kizarélag csempéken megengedett.

* Benyulni a jaré gyémanttarcsaba.

* A daraboldtarcsa hibas gyémantbetétjének kirepl-
lése

* A munkadarabok és a munkadarabok darabjainak
kirepllése.

+ Hallaskarosodas, ha nem haszndlja a sziikséges
hallasvédét.

A gépet kizarolag a gyartd eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tGzemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi elGirasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetéslik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A készulékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértékil tevékenységekhez hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozé6 altalanos
biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes bizton-
sagi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miszaki ada-
tot, melyet az elektromos szerszamhoz mellékeltek.
A kovetkezd utmutatédsok betartdsanak elmulasztasa
aramutést, tlzet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze
meg késébbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gizemeltetett elektromos
szerszamokra (halozati vezetékkel), illetve az akkumu-
latorrol Gzemeltetett elektromos szerszamokra (halo-
zati vezeték nélkil) vonatkozik.

1. Tartsa rendben a munkateriiletet. Ha rendet-
lenség van a munkaterileten, az balesetveszélyt
jelent.

2. Vegye figyelembe a kornyezeti hatasokat. Az
elektromos szerszamot ne érje esd. Az elektro-
mos szerszamot ne hasznalja nedves vagy vizes
kérnyezetben. Gondoskodjon a jé vilagitasroél. Az
elektromos szerszamot ne hasznalja éghet6 folya-
dékok vagy gazok kdzelében.

3. Védekezzen az aramiitéssel szemben. Kerilje
el, hogy a teste foldelt targyakkal érintkezzen, pl.
csovekkel, futétestekkel, tlizhelyekkel vagy hi-
tészekrényekkel.

4. Tartsa tavol a gyermekeket! Ne engedje, hogy
masok megérintsék a szerszamot vagy a kabelét,
tartsa 6ket tavol a munkaterdlettdl.

5. Tarolja a szerszamait biztonsagos helyen. A
hasznalaton kivili szerszamokat szaraz, zart tér-
ben kell tarolni, ahol gyermekek nem férhetnek
hozza.

6. Ne terhelje tul a szerszamait. A megadott telje-
sitménytartomanyban jobban és biztonsagosab-
ban dolgozhat.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Mindig a megfelelé6 szerszammal dolgozzon.
Ne hasznaljon gyenge teljesitményl elektromos
szerszamot vagy el6tét eszkézt nehéz munkak-
hoz. Ne hasznalja a szerszamokat olyan felada-
tokra és munkalatokhoz, melyekre nem alkal-
masak; példaul ne haszndljon kézi korflrészt fa
kivagasahoz vagy agak lefiirészeléséhez.
Viseljen megfelelé6 munkaruhat. Ne viseljen
tul bé ruhazatot vagy ékszereket. A mozgo alkat-
részek beranthatjak a testrészeit. Ha a szabad-
ban dolgozik, akkor ajanlatos gumikeszty(t és
csuszasmentes labbelit viselni. Ha hosszu a haja,
viseljen hajhalot.

Hasznaljon védészemiiveget. Ha porral jaré
munkat végez, hasznaljon 1égzésvéd6 maszkot.
Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésével ellen-
tétes célra. Ne tartsa a szerszamot a kabelénél
fogva, és ne a kabelnél fogva huzza ki a dugods
csatlakozét a csatlakozéaljzatbél. Ovja a kabelt a
hétél, olajtdl és éles peremektdl.

Biztositsa a munkadarabot. A munkadarab be-
fogasara hasznaljon befogé berendezést vagy sa-
tut. gy biztosabban tudja tartani, mint kézzel, és
ezaltal két kézzel kezelheti a gépet.

Ne terjessze ki tulsagosan a teriiletet, melyen
all. Kertlje a rendellenes testtartast. Gondoskod-
jon a stabil munkavégzési helyzetérdl, és mindig
6rizze meg egyensulyat.

Gondosan apolja a szerszamait. Tartsa tisz-
tdn és megélezve a szerszamait, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson velik. Tartsa be a
karbantartasi el6irasokat, és a szerszamcserére
vonatkoz6 utasitdsokat. Rendszeresen ellen6riz-
ze az elektromos szerszam csatlakozokabelét és
dugds csatlakozéjat, és ha sériilt, elismert szak-
emberrel cseréltesse ki. Rendszeresen ellen6riz-
ze a hosszabbité kabelt, és ha sériilt, cserélje le.
A fogantyukat tartsa szarazon, olajtél és zsirtdl
mentesen.

Huazza ki a halézati dugét. Ha nem hasznalja a
szerszamot, karbantartast kivan végezni rajta,
vagy szerszamot cserél, példaul flrészlapot, furo-
szarat vagy barmilyen gépi szerszamot.

A szerszamkulcsokat ne hagyja a késziiléken.
A bekapcsolas el6tt ellenérizze, hogy nem ma-
radt-e a gépben kulcs és beallitdszerszam.
Keriilje a véletlen beinditast. Az aramhalézatra
csatlakoztatott egyetlen szerszamot se tartson
ugy, hogy ujja a kapcsolén van. Gy6z6djon meg
arrél, hogy az aramhalézatra térténé csatlakozas-
kor ki van kapcsolva a kapcsolé.

17.

20.

21.

22

A
se

. Rendszeresen ellenérizze,

Hosszabbité kabel a szabadban. A szabadban
csak engedélyezett és megfeleld jeldléssel ellatott
hosszabbitékabelt hasznaljon.

. Mindig legyen évatos. Figyeljen a munkajara. Er-

telmesen jarjon el. Ha nem tud ésszpontositani, ne
hasznalja a szerszamot.
nem sériilt-e a
késziilék. A szerszam tovabbi hasznalata el6tt
gondosan ellenérizze a védelmi berendezések
vagy a kissé sérilt alkatrészek kifogastalan és
rendeltetésszerli mikodését. Ellendrizze, hogy a
mozgé alkatrészek kifogastalanul mikédnek, nem
szorulnak és nem sériltek-e. A készllék minden
feltételének teljesiiléséhez az Osszes alkatrész
rendesen fel kell legyen szerelve. A sérilt vé-
dbszerkezeteket és alkatrészeket szakszerien,
ugyfélszolgalati szervizzel javittassa meg vagy
cseréltesse ki, amennyiben a kezelési utmutatéd
nem rendelkezik masként. A sériilt kapcsolokat
vev@szolgalati szervizlinkkel cseréltesse ki. Ne
hasznaljon olyan szerszamot, amelynek a kapcso-
l6ja nem muikodik.

Figyelem! A sajat biztonsaga érdekében csak a

hasznalati atmutatéban megadott vagy a szer-

szamgyartd altal ajanlott vagy megadott tarto-

zékokat és kiegészitd készulékeket hasznalja. A

kezelési utasitasban vagy a katalégusban javasol-

taktol eltéré betétek vagy tartozékok hasznalata
személyi sérilések veszélyével fenyegethet.

Javitasokat csak villamossagi szakember vé-

gezhet. Ez az elektromos szerszam megfelel a

vonatkozé biztonsagi el6irdsoknak. Javitasokat

csak villamossagi szakember végezhet, kulénben

a gép uzemeltetdje balesetet szenvedhet.

. Csatlakoztasson porelszivé berendezést. Ha a
gépen ki van alakitva csatlakozé porelszivé beren-
dezés szamara, akkor gy6z6djon meg arrél, hogy
csatlakoztatta, és megfelel6en hasznalhato.

Ne nézzen bele a sugarba
\ Lézer veszélyességi osztalya: 2

balesetveszély ellen a megfelelé 6vintézkedé-
kkel védje sajat magat és kornyezetét!
Szemvéd6 nélkill ne nézzen kozvetlenil a |ézersu-
garba.

Soha ne nézzen kdzvetlenil a fénysugar Utjaba.
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+ Soha ne iranyitsa a Iézersugarat fényvisszavero fe-
liletre és emberre vagy allatra. A kis teljesitményi
lézersugar is karosithatja a szemet.

+ Vigyazat - az itt megadott eljarasmodoktol torténd
eltérés veszélyes sugarzasnak valo kitettséghez
vezethet.

* A lézermodult felnyitni tilos. Ez ugyanis varatlanul
sugarzasnak valo kitettséghez vezethet.

* Ha a gépet hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor
célszer( kivenni az akkumulatorokat.

* Alézert nem szabad mas tipusura cserélni.

+ Alézeren javitast csak a lézer gyartoja vagy felhatal-
mazott képvisel6 végezhet.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

A FIGYELEM!

Ez az elektromos szerszdm (zem koézben elektro-
magneses mez6t hoz létre. Ez a mezd bizonyos ko-
rilmények kézoétt negativ hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. A sulyos és haldlos
sérilések kockazatanak elkeriilése érdekében java-
soljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd sze-
mélyek a gép hasznalata el6tt kérjék ki orvosuk és az
implantatum gyartéjanak tanacsat.

Figyelem! Az FS4700 csempevagd gépet kizardlag
gyarilag telepitett, 10 mA-es PRCD-vel (hibadaram-vé-
dbkapcsoldval) szabad Gzemeltetni.

+ Az egyéni véddfelszerelés viselése a géppel vég-
zett minden munkalat soran feltétlenil sziikséges.

* A szemsérulések elkerilése érdekében mindig vi-
seljen védészemiiveget.

* Ha a haja hossza indokolja, feltétlenil viseljen haj-
halét, vagy megfelel6 munkassapkat.

+ Viseljen szllk szabasi munkaruhat. A forg6 szer-
szam beranthatja a b6 ruhaujjat és hasonlokat.

» A forgacsot vagy port ne puszta kézzel tavolitsa el.

+ A forgacsokat és a port legjobb kézi sepriivel vagy
ecsettel eltavolitani, amikor a gép ki van kapcsolva.

* A munka megkezdése el6tt ellenérizze, hogy jol
mikodnek-e a védelmi berendezések.

* Ne terhelje tul a gépet, a megadott teljesitménytar-
tomanyban jobban és biztonsagosabban lehet dol-
gozni.

* Mindig a megfeleld szerszammal dolgozzon, és
tgyeljen arra, hogy a szerszam (darabolétarcsa) ne
tompuljon el, illetve semmilyen sériilés ne legyen
rajta.

A kabelt mindig hatrafelé vezesse el a géptdl. Védje
az Osszes kabelt a hé6tdl, az olajtol és az éles pe-
remektdl.

Javitasi és karbantartasi munkalatok el6tt, illetve ha
nem hasznalja a gépet, hizza ki a halézati csatla-
kozot.

Az elektromos berendezéseken csak villamossagi
szakember végezhet barmilyen munkat. Csak ere-
deti alkatrészeket szabad hasznaini.

Ha tiszta a munkahely, az megkonnyiti a munkat.
Figyeljen arra, amit csinal. Dolgozzon ésszel.
Ugyeljen arra, hogy az aljzat elbirja a gép sulyat, és
kelléen stabil legyen. Biztositani kell, hogy a munka-
végzés soran ne léphessenek fel rezgések.

A korrozio elleni védelem céljabdl a gép Osszes
kezeletlen alkatrésze vastagon be van zsirozva.
Uzembe helyezés elétt tisztitsa meg a gépet egy ar-
ra alkalmas, kérnyezetbarat tisztitoszerrel.

A géppel nem szabad egészségre veszélyes, vagy
port képzd anyagokat, pl. fat, teflont, stb. megmun-
kalni.

Ne hasznalja a gépet éghet6 folyadékok vagy gazok
kdzelében.

A gépet csak megfelelé helyiségben haszndlja, és
ne tegye ki esének vagy nedvességnek.
Munkavégzés kézben mindig lgyeljen a j6 megvi-
lagitasra.

Ne a halézati kabelnél fogva huzza ki a dugés csat-
lakozo6t a csatlakozdéaljzatbol.

Mindig éles és tiszta szerszamokat hasznaljon.
Veszélyes helyzetben vagy miiszaki meghibasodas
esetén azonnal kapcsolja ki a gépet, és huzza le a
hélézati csatlakozot.

Ha megsériilt a gép, nem szabad vele tovabb dol-
gozni, és ki kell huzni a halézati csatlakozojat.

Csak a gyarto altal engedélyezett cserélheté szer-
szamokat és tartozékokat szabad hasznalni. A nem
engedélyezett alkatrészek haszndlata jelentés sé-
rilésveszélyt rejt magaban.

Mindig tartsa rendben és tisztan a munkateriletet.
Ha a munkaterilet piszkos és rendetlen, az balese-
tet okozhat.

Amikor a géppel dolgozik, mindig viseljen védé-
szemlveget. Ha a munkavégzés soran jelentés
mennyiségl por képzddik, akkor emellett arcvédd
maszkot vagy pormaszkot is hasznalni kell.

A gép bekapcsolasa el6tt feltétlenil el kell tavolitani
a tokmanykulcsot és az egyéb szerszamokat.

A gépet egyenes és csUszasmentes padlora allitsa
fel. A gépnek nem szabad ugralnia.
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+ Bizonyosodjon meg arrol, hogy az adattablan meg-
adott fesziiltség megegyezik a rendelkezésre allo
feszlltséggel. Csak ezutan csatlakoztassa a dugds
csatlakozot a villamos halézatra.

» Tegyen fel védészemiveget.

» Viseljen hallasvédét.

+ Viseljen véddkeszty(it.

* A repedt gyémanttarcsat ne hasznalja tovabb, ha-
nem cserélje Ki.

» Figyelem! A darabolétarcsa utanfut!

* Ne fékezze le a gyémanttarcsat oldaliranyu nyo-
massal.

+ Figyelem! A gyémanttarcsat mindig hiteni kell viz-
zel.

* A darabolotarcsa cseréje el6tt hizza ki a halézati
csatlakozot.

» Csak megfelelé gyémanttarcsat hasznaljon.

+ A gépet soha ne hagyja felligyelet nélkiil olyan he-
lyiségben, ahol gyermekek férhetnek hozza.

* A villanymotor terének ellenérzése el6tt huzza ki a
hélézati csatlakozot.

* A darabolétarcsa forgasiranya: Ellenérizze a dara-
bolétarcsa forgasiranyat jelzd nyilat, a nyil iranyanak
egyeznie kell a motor tengelyének forgasiranyaval.

+ Tartsa tavol a kezét, az ujjait és a karjat a forgé da-
rabolétarcsatél. Mindig tartson kell6 tavolsagot a
gyémanttarcsatol.

+ Csak a gyarté altal ajanlott gyémanttarcsakat hasz-
naljon, amelyek megfelelnek az EN 13236 szab-
vanynak. Flrészlapokat hasznalni tilos.

+ Kizarolag olyan darabolétarcsat hasznaljon, mely-
nek fordulatszama megfelel a min. 3000 min-' ér-
téknek.

+ Fém és fa vagasa nem engedélyezett.

* A darabolétarcsa hitése: Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a vagasi mivelet teljes id6étartama soran viz
hiti a darabolétarcsat.

* Munkavégzés el6tt mindig toltse fel a teknét vizzel.

Fennmaradé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert bizton-
sagtechnikai el6irasok szerint készult. Hasznalata kdz-
ben azonban jelentkezhetnek fennmaradé kockazatok.

* Nem elGirasszerll villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramiités veszélye all fenn.

* Miel6tt a beadllitasi és karbantartasi munkakat meg-
kezdené, kapcsolja ki a Start gombot és huzza ki a
halézati csatlakozot.

« Ezen kivil a nem nyilvanvalé fennmaradé kockaza-
tok minden elévigyazatossag ellenére sem sziintet-
het6k meg.

« A fennmaradé kockazatok minimalisra csokkenthe-
t6k azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer( hasznalat” és a kezelési utmutaté egyuttes
betartasaval.

« Kerulje a gép véletlen lizembe helyezését: Amikor
bedugja a dugds csatlakozét a csatlakozoaljzatba,
a bekapcsolé gombot nem szabad megnyomni. A
kezelési utmutatoban javasolt szerszamokat hasz-
nalja. igy biztosithatja, hogy gépe mindig optimalis
teljesitménnyel mikodjon.

* Akezét tartsa tavol a munkateruilettdl, ha a gép tze-
mel.

6. Miszaki adatok

FS4700 FS3600
Motorteljesitmény 1200 W 900 W
Uzemmod S2 20 perc*
Motor fordulatszama 3000 min”
Valtéaramu motor 230 V~, 50 Hz
Szigetelési osztaly F
Védelmi fokozat IP54
Vagas hossza 1200 mm 920 mm
90°-0s vagasmagassag 40 mm 36 mm
45°-0s vagasmagassag 34 mm 29 mm
Vagobasztal
Méretek 1347070%( m 122%0;m
Munkamagassag 780 mm
@230 @200
Gyémanttarcsa mm x & mm x &
254 mm 254 mm
Témeg 57 kg 51,5 kg

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

* Az S2 20 perces (rovid lizemidés) bekapcsolasi
idétartam azt jelenti, hogy a motor a névleges
teljesitménnyel (1200 W) csak az adattablan meg-
adott ideig (20 percig) terhelheté folyamatosan.
Ellenkez6 esetben tulsagosan felmelegszik.
A sziinet alatt a motor lehiil a kiindulasi hémér-
sékletére.
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Zaj és rezgés

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel
jarhat az egészségére nézve. Ha a gép zaja meghalad-
ja a 85 dB (A) értéket, akkor kérjik, viseljen megfeleld
hallasvédoét.

Zajértékek
L. hangteljesitményszint 116 db(A)
Hangnyomasszint LpA: 95 db(A)
Kwa/pA bizonytalansag 3 dB(A)

7. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
terméket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

+ Ellenérizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

* Ellenérizze a termék és a tartozékok szallitasbdl
ered6 sériléseit. Kifogasok esetén azonnal értesit-
se a beszallitot. Utdlagos reklamaciokat nem foga-
dunk el.

* Lehetdség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

* A hasznalatba vétel el6tt ismerje meg a terméket a
kezelési Utmutatobdl.

+ Tartozékként, valamint kop6 és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

8. Felépités / az izembe helyezés el6tt

A FIGYELEM!
Az lizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

3-5. abra
Csomagolastechnikai okokbdl a gépet nem teljesen
oOsszeszerelve szallitjuk.

1. Vegye ki a gépet a csomagolasbél és évatosan
helyezze az oldalara a padléra.

2. Finoman lazitsa meg a csillagfeji csavart (A) és
hajtsa le a tartélabakat. Hizza meg Ujra a csillag-
fejl csavart. (3. abra)

3. Allitsa a gépet a labaira.

4. Szerelje fel a fogantyut a 2 hatlapfeji csavarral
(B) a motorhazra (4. abra).

5. Roégzitse a hiitéviz-szivattyut (13) a tekndben (4) a
tervezett helyére

6. Toltse fel a teknét, amig a vizszivattyut teljesen el
nem lepi a viz. Ugyeljen arra, hogy a kifoly6 biz-
tonsagosan le legyen zarva.

9. Uzembe helyezés

A FIGYELEM!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétlenil
szerelje dssze teljesen!

Be-/kikapcsol6 (4. abra)

Bekapcsolashoz nyomja a be-/kikapcsolé gombot (16)
,I” helyzetbe. A vagasi mivelet megkezdése el6tt meg
kell varni, mig a darabolétarcsa eléri a max. fordulat-
szamat, és a hitbviz-szivattyd (13) eljuttatja a vizet a
darabolétarcsahoz. A kikapcsolashoz nyomja meg a
kapcsol6 ,0” (16) gombjat. (4. abra)

Figyelem: A darabolétarcsat minden esetben vizzel

kell hiteni.

Figyelem: A darabolétarcsa utanfut.

Ne fékezze le a darabolotarcsat oldaliranyti nyomas-

sal.

* A normadl hasznalat soran a motorhaz felforrésod-
hat.

* Ne probalja a géppel vagy a tartozékkal egy na-
gyobb ipari gép munkajat elvégezni. Jobb munkat
végez azzal a teljesitménnyel, amelyre tervezték.

* Minden gépbeallitast kikapcsolt gépen kell elvégez-
ni.

« Soha ne hagyja felligyelet nélkil a gépet, amig tze-
mel.

« Kikapcsolas utan csak akkor hagyja el a gépet, ha
mar teljesen leallt.

* A halézati csatlakozédugd kihdzasa el6tt mindig
kapcsolja ki a gépet.

* Mindig hdzza ki a halézati csatlakoz6dugot. A du-
gaszt soha nem a kabellel huzza ki a csatlakozo-
aljzatbdl.

* Ne hasznadljon olyan darabolétarcsat, amely nem
egyezik meg a specifikalt méretekkel.
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» Soha ne a kabelnél fogva vigye a gépet.
« A sérilt vagy repedt daraboloétarcsat haladéktalanul
cserélje le.

Amennyiben nem biztos abban, hogy egy adott mun-
kafeltétel biztonsagos vagy nem biztonsagos, akkor ne
dolgozzon a géppel.

90°-o0s vagasok (6 - 7. abra)

1. Lazitsa meg a csillagmarkolatos csavart (C).

2. A ferdevagoé idomszert (6) allitsa 90°-ra és hizza
meg Ujra a csillagfeji csavart (C).

3. Aferdevagé idomszer (6) rogzitéséhez hizza meg

a szarnyas csavart (D). (6. abra)

Tolja hatra a gépfejet (1) a fogantyunal (11).

Helyezze a csempét az itkézésinre (7) a ferdeva-

g6 idomszernél.

6. Nyomja a gépfejet (1) a fogantyuval (11) a kivant
vagasmélységre és rogzitse Ujra a gépfejet.

7. Kapcsolja be a csempevagoét. Figyelem: Varja
meg, hogy a hiitéviz elérje a daraboloétarcsat (10).

8. Huzza at a gépfejet (1) a csempén el6refelé, las-
san és egyenletesen a fogantyunal (11).

9. A vagas befejezése utan kapcsolja ki a csempe-
vagot.

S

45°-0s atlos vagas (8. abra)
1. Allitsa be a szégiitkdzét (6) 45°-ra
2. Afentileiras szerint végezze el a vagast.

45°-0s hossziranyu vagas, (9. abra)

1. Mindkét oldalon lazitsa meg a csillagfeji csavart
(E)

2. Dontse balra a vezet6sint (8) a szogskala (17) 45°-

os allasara.

Huzza meg Ujra a csillagfejl csavart (E).

4. Hajtsa végre a vagast az ismertetett médon.

w

Gyémanttarcsa cseréje (10 - 12. abra)

Figyelem! Huzza ki a halézati csatlakozoét

1. Oldjakia csavart (F), és vegye le a darabolétarcsa
védbelemét (9). (10. abra).

2. Helyezzen egy imbuszkulcsot (19) a motortengely-
re és tartsa meg.

3. Acsavarkulccsal (20) lazitsa meg a peremes anyat
a darabolotarcsa (10) futasiranyaba. (Balmenetes)

4. Vegye le a kilsd karimat (21) és a darabolotarcsat
(10).

5. Az Uj darabolotarcsa felszerelése el6étt gondosan
tisztitsa meg a befogdékarimat.

6. Forditott sorrendben helyezze fel az Gj darabolo-
tarcsat, és hlizza meg.

7. Figyelem: Ugyeljen a darabolé6tarcsa futasiranya-
ral

8. Szerelje vissza a darabolotarcsa-védoét (9).

A gyémanttarcsa parhuzamossaganak beallitasa

(13 - 15. abra)

Ha a vagas nem egyenes vagy a csempe a vagasvonal

mentén eltorik, akkor be kell allitani a gyémanttarcsa

parhuzamossagat.

1. El8szdr az Gtkézésint kell a vezetdsinre parhuza-
mosan beallitani. Ehhez lazitsa meg az (itk6z6sin
két imbuszcsavarjat (A) és allitsa be egy nagy
derékszodg vagy egy nagy csempe segitségével
derékszogdre.

2. Ehhez a gyémanttarcsanak a derékszdg vagy a
csempe éle mentén teljes hosszaban illeszkedni
kell. Ezutdn htzza meg Ujra az (tk6z&sin két im-
buszcsavarjat (A).

3. A két kereszthornyos csavar (B) eltavolitasaval
szerelje le a hosszjelz6t. (16. abra)

4. Szerelje le a kabelrogzitét (C). (17. abra)

5. Enyhén lazitsa meg a daraboléegység két-két hat-
lapu anyajat (D) minden oldalon. (18, 19. abra)

6. Ekkor a teljes daraboléegység a gyémanttarcsa-
val egyutt beallithatd az Utkéz8sinhez helyezett
derékszog vagy nagy csempe segitségével. (20.
abra)

7. Huzza meg Ujra a daraboloegység hatlapu anyait,
és szereljen fel minden gépalkatrészt. Ellenérizze
a parhuzamossagot és végezzen probavagast.

Amennyiben a probavagas még nem kielégitd, akkor

végezze el Ujra az 1 - 6. pontokat.

10. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor Gizemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonatkoz6 VDE
és DIN el6irasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott halézati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek

Az elektromos csatlakozévezetékeken gyakran sérdlt

a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.
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* Megtorések, amikor szakszeritlenll vezetik vagy
rogzitik a csatlakozévezetéket.

» Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéveze-
téken.

* A szigetelés sérilései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

+ Repedések a szigetelés eléregedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatdk, és a szigetelés sériilései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozo-
vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-
zbvezeték az ellenérzéskor ne legyen az aramhalozat-
ra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnilik a vonatkozé VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak
azonos jelolési csatlakozd vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Egyfazisu valtdaramu motor esetén a magas (3000 watt
feletti) inditasi arammal rendelkezé gépekhez C 16A
vagy K 16A biztositék hasznalatat javasoljuk!

Y csatlakoztatasi mod

Ha megsérul a készulék halozati csatlakozdévezetéke,
akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a gyartoval,
annak ugyfélszolgalataval vagy hasonlé képesitéssel
rendelkez® szakemberrel cseréltesse ki.

11. Tisztitas

Figyelem!
Minden beallitas, karbantartas vagy javitas el6tt huzza
ki a halézati csatlakozot!

* A védéberendezéseket, levegbnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portdl és szennyezddést6l mente-
sen, amennyire csak lehetséges.

« Torolje le a terméket tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki
alacsony nyomasu sdritett levegével.

» Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi kenészappannal. Ne hasznaljon
tisztitd- vagy olddszereket; ezek kikezdhetik a ter-
mék fellletét és mlanyag alkatrészeit.

12. Szillitas

Szallitas el6tt teljesen le kell ereszteni a hltékdzeget.
A gép megemeléséhez ne hasznalja a biztonsagi be-
rendezéseket. Hajtsa be az allit6 labakat, és biztositsa
a gépfejet a szallitasi biztositéelemekkel.

13. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a terméket és
tartozékait. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és
30 °C kozott van.

A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja.
Letakarassal védje a terméket a portdl és a nedves-
ségtdl. A kezelési utmutatot a szerszam mellett tarolja.

14. Karbantartas

Figyelem!
Minden karbantartasi munkalat el6tt hizza ki a halozati
csatlakozédugét.

A késziilék belsejében nincs mas olyan alkatrész, ame-
lyet karban kellene tartani. A gépfej golyds csapagya-
zasU vezet6elemét rendszeresen meg kell tisztitani a
szennyez6désektdl. A teknét (4) és a hltdviz-szivattyut
(13) szintén rendszeresen meg kell tisztitani, kiilénben
nem biztositott a gyémanttarcsa (2) hiitése.

Hasznalat utan oblitse ki a teknét (4) és a vizszivattyut
(13) tiszta vizzel.

Azokat a karbantartasi munkalatokat, melyeket a je-
len lzemeltetési Utmutatdé nem ismertet kifejezetten,
csak szakembernek szabad végeznie, mert ezek olyan
veszélyhelyzetet okozhatnak, amelyre a kezeld nincs
felkészulve.

A potalkatrészek cseréjét kizarélag szakember végez-
heti.

Csatlakoztatasok és javitasok

A csatlakoztatdsokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszerel6 hajthatja végre.
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Informacié kérése esetén a kovetkezé adatokat
adja meg:

* A motor aramneme

+ A gép tipustablajanak adatai

» A motor tipustablajanak adatai

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakildi a készuléket, akkor ligyeljen
arra, hogy a késziléket biztonsagi okokbdl olaj és
lzemanyag nélkiil killdje be a szervizallomasra.

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek; illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopodalkatrészek*: Darabolotarcsa, szénkefe, az asztal
és a vagofej vezetbelemei

* nem szerepel kotelezéen a szallitott elemek kdzott!

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktdl
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhato
QR-kodot.

15. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy sz A csomagoléanyagok Gjrahaszno-
%@ @‘h é sithatok. Kérjik, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat

madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarél (térvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
ﬁ berendezések nem minésiilnek kommuna-

lis hulladéknak, hanem szelektiven gydij-
tendok, illetve le kell adni 6ket artalmatlani-
tasra!

* Aleselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek
nincsenek rogzitett médon telepitve a késziilékbe,
leadas elé6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat
az akkumulatorok hulladékkezelésére vonatkozd
térvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget

adatainak torléséért az artalmatlanitandé késziilék-

rél!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-

zett elektromos és elektronikai berendezések nem

mindsllnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell

Oket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-

zéseket az alabbi atvevbhelyeken lehet dijmentesen

leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(kertleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy el6tte Uj készllé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kozelében talalhaté illetékes gydijté-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazék tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ugyfélszolgalatan tajékozdédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.
A fentebb kézodltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro6-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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16. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem mikodik megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikerl lokalizalni és orvosolni, forduljon
az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A motor kikapcsolasa utan kilazul

a gyémanttércsa. A régzitéanya nincs meghtizva | HUuzza meg a régzitéanyat

Leoldott a biztositék Ellenérizze a haldzati biztositékot

Hibas a hosszabbité vezeték Cserélje le a hosszabbito vezetéket

A motor nem indul be .
A motor vagy a kapcsold

. " Ellenériztesse villanyszerelvel
csatlakozasa nem megfeleld

Hibas a motor vagy a kapcsolé | Ellendriztesse villanyszerel&vel

Tul kicsi a hosszabbité vezeték |lasd az Elektromos csatlakozas cimi

keresztmetszete részt, kiold a biztositék
Gyenge a motor

Tulterhelés Ellenérizze a szerszamot

64 | HU www.scheppach.com



Objasnienie symboli na urzadzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia ryzyka
i nie mogg zastapi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytac
instrukcje obstugi

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowg. Podczas obrobki drewna oraz innych
materiatdbw moze powstawaé pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno
poddawac obrébce materiatéw zawierajgcych azbest!

Stosowaé okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub
wyrzucane przez urzgdzenie odtamki, widry i pylty moga sie przyczyni¢
do utraty widocznosci.

Uwaga Niebezpieczenstwo skaleczenia! Nie siega¢ do obracajgcych
sie czegsci.

Uwaga! Promieniowanie laserowe! Nie patrze¢ w kierunku promieni
lasera.
Klasa lasera 2.
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

» Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi,

* Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow

* Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien-
nych

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czgce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzgdzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednos$ci kosztéw napraw, redukcji cza-
sOw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i trwato$ci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywac przy urzgdzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegacé.

Przy urzadzeniu moga pracowa¢ wytacznie osoby,
ktére zostaly przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzgdzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro-
zeniach.

Przestrzegaé¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprocz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogdlnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia

Gtowica maszyny

Rama dolnej czesci korpusu
Stojaki

Wanna

Podpora przedmiotu obrabianego
Sprawdzian ciecia poprzecznego
Szyna ogranicznika

Szyna prowadzgca

9. Ochrona tarczy tnacej

10. Diamentowa tarcza tngca

11. Rekojesc

12. Sruba z chwytem gwiazdowym do regulaciji kata
13. Pompa wody chtodzacej

14. Waz

15. Silnik elektryczny

16. Wiacznik/wytgcznik

17. Skala katowa do regulacji kata
18. Rozszerzenie stotu

O N OAWN S

3. Zakres dostawy

« Oryginalna instrukcja obstugi
* Przecinarka do glazury

* Pompa wody chtodzacej

« Ogranicznik katowy

* Rozszerzenie stotu

* 4 stopy

* Rekojesc

4. Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Uwaga! Urzadzenie moze by¢ eksploatowane tylko
z fabrycznie zainstalowanym PRCD (wytacznikiem
ochronnym réznicowo-prgdowym).
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Urzgdzenie moze by¢ stosowane do typowych prac
zwigzanych z cieciem matych i $rednich ptytek (dacho-
wek, ceramiki lub podobnych), w zaleznosci od wielko-
$ci maszyny.

Urzagdzenie zostato zaprojektowane specjalnie do
uzytku domowego i rzemieslniczego. Ciecie drewna i
metalu jest zabronione.

Urzadzenie wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajagce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Mozna uzywac tylko obcinarek do metalu przystoso-
wanych do maszyny. Zabrania sie uzywania tarcz tng-
cych.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujace maszyne musza
dobrze zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ pouczone odno-
$nie ewentualnych zagrozen.

Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzegaé obo-
wigzujacych przepiséw dotyczacych zapobiegania nie-
szczesliwym wypadkom.

Podobnie zaleca sie przestrzeganie wszelkich innych
ogdlnych zasad z dziedziny medycyny pracy i bezpie-
czenstwa technicznego.

Samowolne modyfikacje maszyny wykluczajg odpo-
wiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym szko-
dy.

Mimo uzywania w sposéb zgodny z przeznaczeniem
nie mozna catkowicie unikng¢ czynnikdw ryzyka
szczgtkowego. Ze wzgledu na konstrukcje i budowe
maszyny mogg wystgpowac nastepujace punkty:

» Kontakt z diamentowg tarczg tngcg w obszarze nie-
ostonietym.

* Uzycie niewlasciwej tarczy tngcej. Tarcza tngca
wchodzgca w zakres dostawy jest dopuszczona wy-
tacznie do obrobki glazury.

* Nie wktada¢ rgk do pracujgcej diamentowej tarczy
tngce;j.

* Wyrzucenie wadliwej przystawki diamentowej tar-
czy tnacej

* Wyrzucanie przedmiotéw obrabianych i elementéw
obrabianych.

* Uszkodzenie stuchu w przypadku braku zastosowa-
nia wymaganych nausznikéw ochronnych.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.

Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane Techniczne.

Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslIniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Ogolne wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parametry
techniczne dostarczone wraz z niniejszym narzedziem
elektrycznym. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek bezpieczenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywacé na przysztos¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Uzywany we wskazéwkach dotyczace bezpieczen-
stwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie¢ do
elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sie-
ciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za
pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

1. Utrzymywac¢ porzadek w obszarze roboczym.
Nieporzadek w obszarze roboczym moze by¢
przyczyng wypadkow.

2. Uwzgledni¢ oddziatywania otoczenia. Nie
wystawia¢ narzedzi elektrycznych na dziatanie
deszczu. Nie uzywac narzedzi elektrycznych w
wilgotnym lub mokrym otoczeniu. Zadba¢ o dobre
oswietlenie. Nie uzywac¢ narzedzi elektrycznych w
poblizu palnych cieczy lub gazéw.
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Nalezy chroni¢ si¢ przed porazeniem pradem
elektrycznym. Unika¢ kontaktu ciata z uziemio-
nymi cze$ciami, np. rurami, kaloryferami, piecami,
lodéwkami.

Nie pozwala¢ dzieciom zbliza¢ si¢ do miejsca
pracy! Nie pozwala¢ innym osobom dotykac na-
rzedzia lub kabla, nie pozwala¢ im na zblizanie sie
do obszaru roboczego.

Przechowywaé narzedzia w bezpiecznym
miejscu. Nieuzywane narzedzia przechowywac
w suchym, zamknietym pomieszczeniu i poza za-
siegiem dzieci.

Nie przeciaza¢ narzedzi. Podany zakres mocy
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace.
Uzywaé¢ wilasciwego narzedzia. Nie stosowacd
narzedzi zbyt stabych ani przystawek do prac
ciezkich. Nie uzywaé narzedzi do celéw i prac,
do ktérych nie sg przeznaczone; np. nie uzywaé
recznej pity tarczowej do $cinania drzew lub cigcia
gatezi.

Stosowa¢ odpowiednig odziez robocza. Pod-
czas pracy nie nosi¢ luznej odziezy i bizuterii.
Moga one zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci. Podczas prac na wolnym powietrzu zaleca
sig uzywania rekawic gumowych i obuwia antypo-
$lizgowego. W przypadku dtugich witoséw nosié
siatke na wtosy.

Stosowac okulary ochronne. Do prac, podczas
ktérych powstaje pyt, stosowa¢ maske przeciwpy-
towa.

Nie wykorzystywaé kabla niezgodnie z prze-
znaczeniem. Nie uzywa¢ kabla do przenoszenia
narzedzia ani do wyjmowania wtyczki z gniazda.
Chroni¢ kabel przed wysoka temperatura, olejem i
ostrymi krawedziami.

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. W celu
przytrzymania elementu obrabianego zastoso-
wac przyrzady mocujgce lub imadto. Pozwala to
na pewniejsze przytrzymanie niz przy uzyciu reki i
umozliwia obstuge maszyny obiema rekami.

Nie trzymac urzadzenia zbyt daleko od siebie.
Unika¢ nietypowej pozyciji ciata. Zadba¢ o stabilng
pozycje i zachowanie réwnowagi w kazdej chwili.
Dba¢ starannie o narzedzia. Utrzymywaé na-
rzedzia w stanie ostrym i czystym, aby umozliwic¢
prawidtowg i bezpieczng prace. Przestrzegac
wskazéwek dotyczgcych konserwacji i wymiany
narzedzi. Regularnie kontrolowaé wtyczke i kabel
i w przypadku uszkodzenia zleci¢ uznanemu spe-
cjaliscie jego wymiane.

20.

21.

Regularnie kontrolowa¢ kabel przedtuzajacy i w
przypadku uszkodzenia wymieni¢. Uchwyty utrzy-
mywac w stanie suchym, wolnym od oleju i smaru.

. Wyciagna¢ wtyczke sieciowa. W przypadku nie-

uzywania, przed konserwacja i przy wymianie na-
rzedzi, jak np. brzeszczotu pity, wiertta i narzedzi
maszynowych wszelkiego rodzaju.

. Nie pozostawia¢ kluczy narzedziowych w na-

rzedziu. Przed wigczeniem skontrolowac, czy
klucze i narzedzia nastawcze sg usuniete.

. Unikaé niezamierzonego uruchomienia. Pod-

czas przenoszenia narzedzia podtgczonego do
sieci elektrycznej nie trzymac¢ palca na wigczni-
ku. Upewni¢ sig, ze podczas podtgczania do sieci
wigcznik jest wytgczony.

Przedtuzacz na wolnym powietrzu. Na zewnatrz
uzywac wytgcznie dopuszczonych do tego i odpo-
wiednio oznaczonych kabli przedtuzajgcych.

. Prosze zachowywa¢ ostroznos¢. Obserwowac

wilasng prace. Pracowaé z rozwaga. Nie uzywaé
narzedzia w stanie dekoncentracji.

. Kontrolowaé urzadzenie pod katem uszko-

dzen. Przed dalszym uzyciem narzedzia staran-
nie skontrolowa¢ urzgdzenia ochronne lub lekko
uszkodzone czesci pod katem prawidtowego i
zgodnego z przeznaczeniem dziatania. Skontrolo-
wacé, czy ruchome czesci dziatajg prawidtowo i nie
zacinajg sig oraz czy czesci nie sg uszkodzone.
Wszystkie czes$ci muszg byé prawidlowo zamon-
towane i warunki spetnione aby zagwarantowaé
bezpieczenstwo narzedzia. Uszkodzone urza-
dzenia ochronne i czesci muszg by¢ oddane do
warsztatu serwisowego w celu fachowej naprawy
lub wymiany, o ile nie podano inaczej w instruk-
cjach obstugi. Uszkodzone przetgczniki nalezy
wymieni¢ w warsztacie serwisowym. Nie uzywaé
narzedzi, przy ktérych nie da sig wigczy¢ i wyta-
czy¢ przetacznika.

Uwaga! Dla wlasnego bezpieczenstwa uzywac
tylko akcesoriéw i przyrzadéw dodatkowych poda-
nych w instrukcji obstugi lub zalecanych lub poda-
nych przez producenta narzedzia. Uzycie innych
narzedzi roboczych lub innych akcesoriéw niz
zalecane w instrukcji obstugi lub katalogu stwarza
ryzyko obrazen dla uzytkownika.

Naprawy moze wykonywa¢ wytacznie wykwa-
lifikowany elektryk. Niniejsze narzedzie elek-
tryczne odpowiada odnosnym przepisom bezpie-
czenstwa. Naprawy mogg wykonywac¢ wytgcznie
wykwalifikowani elektrycy, w przeciwnym razie
istnieje ryzyko wypadku dla uzytkownika.



22. Podtaczy¢ urzadzenie do odsysania pytu. Jesli
wystepujg urzadzenia do podtgczania sprzetu do
odpylania, nalezy upewnic sie, ze sg one podtg-
czone i uzywane.

Nie patrze¢ w kierunku pro-
mieni lasera
Klasa lasera 2

Chroni¢ siebie i swoje otoczenie przed zagroze-
niami zwigzanymi z wypadkami, stosujac odpo-
wiednie srodki ostroznosci!

* Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera nieza-
bezpieczonym okiem.

* Nigdy nie patrze¢ bezpos$rednio w droge wigzki.

» Nigdy nie kierowa¢ wigzki lasera na powierzchnie
odbijajgce $wiatto oraz osoby lub zwierzgta. Nawet
wigzka lasera o matej mocy moze spowodowaé
uszkodzenie oka.

+ Uwaga - jezeli stosowane sg procedury inne niz
okreslone tutaj, moze to spowodowacé niebezpiecz-
ne narazenie na promieniowanie.

» Nigdy nie otwiera¢ modutu laserowego. Moze wy-
stgpi¢ nieoczekiwane narazenie na dziatanie pro-
mieniowania.

+ Jezeli maszyna nie bedzie uzywana przez dtuzszy
czas, nalezy wyciagng¢ akumulatory.

» Lasera nie wolno zastepowac laserami innego typu.

» Prace naprawcze przy laserze moga by¢ wykonywa-
ne wylgcznie przez producenta lub autoryzowanego
przedstawiciela.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A UWAGA!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okoliczno$ciach wptywa¢ negatywnie na aktywne
lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem maszyny zale-
camy konsultacje z lekarzem i producentem.

Uwaga! Urzadzenie do cigcia glazury FS4700 moze
by¢ eksploatowane wytgcznie z fabrycznie zainstalo-
wanym PRCD 10 mA (wytgcznikiem ochronnym rézni-
cowo-prgdowym).

Podczas pracy z maszyng nalezy bezwzglednie
stosowac¢ wyposazenie ochronne.

Aby unikng¢ obrazen oczu, nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne.

Nalezy pamigta¢ o zatozeniu siatki na wtosy lub od-
powiedniej czapki roboczej, jezeli wtosy sg wystar-
czajgco diugie.

Stosowac ciasno przylegajaca odziez robocza. Na-
rzedzie obrotowe moze chwytaé tuleje lub podobne
elementy.

Nigdy nie nalezy usuwac¢ wiéréw ani pytu gota reka.
Gdy maszyna jest wytgczona, widry i pyt najlepiej
usuwac za pomocg szczotki recznej lub pedzelka.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzié, czy
urzadzenia zabezpieczajgce dziatajg prawidtowo.
Nie nalezy przecigza¢ maszyny. Praca w okreslo-
nym zakresie mocy bedzie lepsza i bezpieczniej-
sza.

Nalezy uzywa¢ odpowiedniego narzedzia i upew-
ni¢ sie, ze narzedzia (tarcza tngca) nie sg tepe lub
uszkodzone w jakikolwiek sposdb.

Kable nalezy zawsze uktada¢ z dala od tylnej czesci
maszyny. Nalezy chroni¢ przewody przed wysokg
temperaturg, olejem i ostrymi krawedziami.
Podczas napraw i konserwacji oraz gdy maszyna
nie jest uzywana, nalezy odtgczyé¢ jg od sieci zasi-
lajace;j.

Prace przy urzadzeniach elektrycznych moga by¢
wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowanego
elektryka. Mozna uzywac tylko oryginalnych czesci.
Czyste miejsca pracy utatwiajg prace.

Skupia¢ sie na wykonywanych czynnosciach. Pra-
cowac z rozsgdkiem.

Nalezy upewni¢ sie, ze podbudowa jest w stanie
utrzymac cigzar maszyny i jest wystarczajgco sta-
bilna. Nalezy zapewni¢, aby podczas pracy nie do-
chodzito do drgan.

W celu ochrony przed korozjg wszystkie nieosto-
niete czesci maszyny sa fabrycznie mocno nasma-
rowane. Przed uruchomieniem nalezy oczys$ci¢
maszyne za pomocg odpowiedniego, przyjaznego
dla $rodowiska $rodka czyszczgcego.

Maszyny nie wolno uzywa¢ do obrébki materiatow
niebezpiecznych dla zdrowia lub wytwarzajgcych
pyt, np. drewna, teflonu itp.

Nie uzywaé maszyny w poblizu palnych cieczy lub
gazow.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie w odpo-
wiednich pomieszczeniach i nie naraza¢ go na dzia-
tanie wilgoci.
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Podczas pracy nalezy zawsze zapewni¢ dobre
oswietlenie.

Nie ciggng¢ za kabel zasilajgcy w celu wyjecia
wtyczki z gniazda.

Zawsze nalezy uzywac ostrych i czystych narzedzi.
W przypadku wystgpienia sytuacji niebezpiecznych
lub usterek technicznych nalezy natychmiast wytg-
czy¢ maszyne i wyciggng¢ wtyczke sieciowa.

W przypadku uszkodzenia nie nalezy kontynuowaé
pracy z urzadzeniem i odtgczy¢ wtyczke sieciowa.
Nalezy uzywac¢ wytagcznie narzedzi i akcesoriow za-
twierdzonych przez producenta. Uzycie czgs$ci nie-
zatwierdzonych stwarza znaczne ryzyko obrazen.
Zawsze nalezy utrzymywac¢ czystos¢ i porzgdek w
miejscu pracy. Brud i batagan w miejscu pracy mo-
g3 by¢ przyczyng wypadkow.

Podczas pracy z maszyng nalezy zawsze nosic¢
okulary ochronne. Podczas pracy z duzg ilo$cig py-
tu nalezy rowniez uzywaé maski na twarz lub maski
przeciwpytowej.

Przed wtgczeniem maszyny nalezy wyja¢ klucz za-
ciskowy i inne narzedzia.

Umiesci¢ maszyne na réwnym, antyposlizgowym
podtozu. Maszyna nie moze sig chwiac.

Nalezy upewni¢ sig, ze napiecie podane na tablicz-
ce znamionowej odpowiada rzeczywistemu napie-
ciu. Nastepnie nalezy podtgczy¢ wtyczke do sieci
pradowej.

Zatozyé okulary ochronne.

Nalezy stosowac nauszniki ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Nie nalezy kontynuowa¢ pracy z peknietymi dia-
mentowymi tarczami tngcymi i nalezy je wymienic.
Uwaga! Tarcza tngca obraca sig¢ jeszcze przez
chwile!

Nie nalezy hamowac¢ diamentowej tarczy tnacej po-
przez wywieranie nacisku bocznego.

Uwaga! Diamentowa tarcza tngca musi by¢ zawsze
chtodzona woda.

Przed wymiang tarczy tngcej nalezy wyciagnac¢
wtyczke sieciowa.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie odpowiednich diamento-
wych tarcz tngcych.

Nie nalezy pozostawiaé maszyny bez nadzoru w
pomieszczeniach, w ktérych przebywajg dzieci.

* Przed sprawdzeniem instalacji elektrycznej komory
silnika nalezy odtgczy¢ wtyczke sieciowa.

» Kierunek obrotu tarczy tngcej: Sprawdzi¢ kierunek
strzatki na tarczy tnacej, kierunek strzatki musi by¢
zgodny z kierunkiem obrotu watu silnika.

« Nie zbliza¢ dtoni, palcéw i rgk do obracajgcych sig
tarczy tngcej. Zawsze nalezy zachowywac¢ wystar-
czajacy odstep od diamentowej tarczy tnacej.

+ Stosowa¢ wytgcznie zalecane przez producenta
diamentowe tarcze tngce, odpowiadajgce normie
EN 13236. Zabrania sig¢ uzywania tarcz tnagcych.

* Nalezy uzywaé wytgcznie tarcz tngcych, ktorych
predkos$¢ obrotowa wynosi min. 3000 min-'.

» Ciecie metalu i drewna jest zabronione.

+ Chiodzenie tarczy tngcej: Upewni¢ sie, ze tarcza
tngca jest schtadzana przy uzyciu wody w trakcie
catego procesu cigcia.

* Przed rozpoczeciem pracy wanng zawsze nalezy
napetnia¢ woda.

Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana zgodnie z najnow-
szym stanem techniki i uznanymi zasadami techniki
bezpieczenstwa. Jednak podczas pracy moga sig po-
jawi¢ poszczegolne ryzyka szczgtkowe.

« Zagrozenie zdrowia spowodowane pragdem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewodow przytgczeniowych.

* Przed podjeciem prac nastawczych lub konserwa-
cyjnych zwolni¢ przycisk Start i wyciggng¢ wtyczke
sieciowq.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow,
moga sie pojawic¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowac prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchomienia maszyny:
Podczas wkfadania wtyczki do gniazdka, wigcznik/
wytgcznik nie moze by¢ wcisniety. Stosowaé narze-
dzie zalecane w niniejszej instrukcji obstugi. W ten
sposo6b zapewni sie optymalng wydajnos$¢ maszyny.

* Nie zbliza¢ rak do obszaru roboczego, gdy maszyna
jest uruchomiona.
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6. Dane techniczne

FS4700 FS3600
Moc silnika 1200 W 900 W
Tryb pracy S2 20 min*
Predkos$¢ obrotowa silnika 3000 min-'
Silnik pradu przemiennego 230 V~, 50 Hz
Klasa izolacji F
Stopien ochrony IP54
Dtugosé¢ cigcia 1200 mm 920 mm
Wysoko$¢ ciecia 90° 40 mm 36 mm
Wysoko$¢ ciecia 45° 34 mm 29 mm
Stot do ciecia
Wymiary 400 x 400 x

1377 mm 1290 mm
Wysoko$¢ robocza 780 mm

@230 @ 200

Diamentowa tarcza tngca mm x & mm x &

254 mm 254 mm
Waga 57 kg 51,5 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

*Czas wiaczenia S2 20 min (praca krétkotrwa-
ta) oznacza, ze silnik moze by¢ stale obcigzany
tylko moca znamionowa (1200 W) przez czas
(20 min) podany na tabliczce znamionowej.
Inaczej nagrzataby sie¢ niedopuszczalnie.
W czasie przerwy silnik ponownie schtadza si¢
do temperatury poczatkowe;j.

Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne
przekracza 85 dB (A), nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Parametry hatasu

Poziom mocy akustycznej L, 116 db(A)
Poziom cisnienia akustycznego L ,: 95 db(A)
Niepewnos¢ K 3db

walpA

7. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.
» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-

nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
« Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-

tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miarge mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-

konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapoznac si¢ z nim

na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriow i czesci zuzywalnych i

zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czegsci.
Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!
Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga

stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-

no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

8. Montaz/ Przed uruchomieniem
A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-

kowicie zmontowac!

Rys.3-5

Ze wzgledu na wymogi logistyczne maszyna nie jest w

cato$ci zmontowana w opakowaniu.

1. Maszyne wyjaé z opakowania i ostroznie utozy¢
przed sobg na podtozu.

2. Poluzowa¢ s$rube z chwytem gwiazdowym (A) i

ztozy¢ stojaki do dotu. Ponownie dokreci¢ srube z
chwytem gwiazdowym (rys. 3).

3. Maszyne ustawi¢ na stopach.

4. Rekojes¢ zamontowac przy uzyciu 2 $rub sze-
$ciokatnych (B) do obudowy silnika (rys. 4).

5. Pompe wody chtodzacej (13) zamocowac¢ w wan-
nie (4) w przewidzianej pozycji.

6. Wanne napetni¢, az pompa wody bedzie catkowi-
cie pokryta wodg. Zwraca¢ uwage, aby spust byt
bezpiecznie zamkniety.
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9. Uruchomienie

A UWAGA!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Wiacznik/wytacznik (rys. 4)

W celu wigczenia nalezy nacisng¢ przycisk ,I” na
wigczniku/wytaczniku (16). Przed rozpoczeciem pro-
cesu cigcia nalezy odczekaé, az tarcza tngca osig-
gnie maksymalng predkos$¢ obrotowg, a pompa wody
chtodzacej (13) przettoczy wode do tarczy tnacej. Aby
wytgczyé, nalezy nacisng¢ ,0” na przetaczniku (16).
(Rys. 4).

Uwaga: Tarcza tngca musi by¢ zawsze chtodzona wo-

da.

Uwaga: Tarcza tngca obraca sie jeszcze przez chwile.

Nie nalezy hamowa¢ tarczy tngcej poprzez wywiera-

nie nacisku bocznego.

* Podczas normalnego uzytkowania obudowa silnika
moze sie nagrzewac.

* Nie nalezy zmusza¢ maszyny lub akcesoriéw do
wykonywania pracy wykonywanej przez wigkszg
maszyne przemystowa. Wykonuje lepszg prace w
zakresie parametréw, do ktérych zostata zaprojek-
towana.

* Wszystkie ustawienia maszyny nalezy wykonywac
przy wytgczonej maszynie.

» Nigdy nie nalezy pozostawia¢ maszyny bez nadzo-
ru, gdy jest uruchomiona.

* Przy wytaczaniu nie nalezy odchodzi¢ od maszyny,
dopdki sie ona catkowicie nie zatrzyma.

* Przed odtgczeniem wtyczki sieciowej nalezy za-
wsze wytgczyé maszyne.

+ Odtaczy¢ wtyczke sieciowa. Nigdy nie nalezy wycig-
gac wtyczki z gniazdka za kabel.

* Nie nalezy uzywac¢ tarcz tngcych o wymiarach nie-
zgodnych z podanymi.

» Nie wolno przenosi¢ maszyny za kabel.

* Uszkodzone lub zarysowane tarcze tngce nie-
zwtocznie wymienic.

W przypadku watpliwo$ci, czy warunki robocze sg bez-
pieczne, nie nalezy pracowa¢ z maszyng.

Ciecie 90° (rys. 6 - 7)

1. Poluzowac¢ $rube gwiazdkowg (C).

2. Sprawdzian ciecia poprzecznego (6) ustawi¢ na
90° i ponownie dokrecié srube gwiazdkowa (C).

3. Ponownie dociagna¢ $rube skrzydetkowg (D), aby
zamocowac sprawdzian ciecia poprzecznego (6).
(Rys. 6)

4. Gtowicg maszyny (1) na rekojesci (11) przesung¢
w tyh.

5. Ptytke przytozy¢ do szyny ogranicznika (7) do
sprawdzianu ciecia poprzecznego.

6. Zapomoca rekojesci (11) glowice maszyny (1) wci-
sng¢ do pozadanej gtebokosci cigcia i ponownie
zamocowac gtowice maszyny.

7. Wiaczy¢ maszyne do ciecia glazury. Uwaga: Od-
czeka¢, az woda chtodzaca dotrze do tarczy tna-
cej (10).

8. Gtowice maszyny (1) powoli i rbwnomiernie pocig-
gnac¢ za rekojesé¢ (11) do przodu przez ptytke.

9. Pozakonczeniu ciecia ponownie wytgczy¢ maszy-
ne do ciecia glazury.

Ciecie ukosne 45° (rys. 8)
1. Ustawic¢ ogranicznik kata (6) na 45°.
2. Wykonac ciecie zgodnie z objasnieniem powyzej.

Ciecia wzdtuzne 45° (rys. 9)

1. Poluzowa¢ po obu stronach $rube z chwytem
gwiazdowym (E).

2. Szyne prowadzgca (8) przechylic w lewo do 45°
skali katowej (17).

3. Ponownie dociggna¢ $rube z chwytem gwiazdo-
wym (E).

4. Wykonac ciecie w sposob opisany powyzej.

Wymiana diamentowej tarczy tnacej (rys. 10 - 12)

Uwaga! Wyja¢ wtyczke sieciowa

1. Odkreci¢ $rube (F) i zdjg¢ ochrone tarczy tnacej
(9). (rys. 10)

2. Klucz imbusowy (19) przytozyé i przytrzymac¢ na
wale silnika.

3. Za pomoca klucza maszynowego ptaskiego (20)
odkreci¢ nakretke kotnierzowg w kierunku dziata-
nia tarczy tngcej (10). (gwint lewoskretny)

4. Zdjac¢ kotnierz zewnetrzny (21) i tarcze tnaca (10).

5. Przed montazem nowej tarczy tngcej kotnierz mo-
cujgcy ostroznie oczyscié.

6. Zalozyé nowa tarcze tngcg w odwrotnej kolejnosci
i dokrecic.

7. Uwaga: Przestrzega¢ kierunku dziatania tarczy
tngcej!

8. Ponownie zamontowac¢ ochrone tarczy tnacej (9).
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Ustawianie rownolegtosci diamentowej tarczy tna-

cej (rys. 13 - 15)

Jesli ciecie nie jest proste lub gdy ptytka tamie sig

wzdtuz linii ciecia, trzeba ustawi¢ réwnolegtos¢ dia-

mentowych tarcz tnacych.

1. Najpierw szyne ograniczajgcg trzeba ustawi¢ pod
katem prostym w stosunku do szyny prowadzacej.
W tym celu nalezy poluzowaé obie $ruby imbuso-
we (A) szyny ogranicznika i wyréwnac je pod ka-
tem prostym przy pomocy duzego katownika lub
duzej ptytki.

2. Diamentowa tarcza tngca na catej dtugosci musi
leze¢ réwnolegle do krawedzi katownika lub ptytki.
Nastepnie ponownie dokreci¢ obie $ruby imbuso-
we (A) szyny ogranicznika.

3. Zdemontowa¢ wskaznik dtugosci, usuwajgc oba
wkrety z rowkiem krzyzowym (B). (Rys. 16)

4. Zdemontowa¢ mocowanie przewodu (C). (Rys. 17)

5. Po kazdej stronie mechanizmu tngcego lekko od-
kreci¢ kazdorazowo dwie nakretki szesciokatne
(D). (Rys. 18, 19)

6. Teraz caty mechanizm tngcy z diamentowg tar-
cza tngcg przy pomocy katownika lub duzej ptytki
mozna odpowiednio ustawi¢ w stosunku do szyny
ogranicznika. (Rys. 20)

7. Dokreci¢ szesciokatne nakretki mechanizmu tng-
cego i z powrotem zamontowac¢ wszystkie czesci
maszyny. Sprawdzi¢ réwnolegto$¢ i wykonac cie-
cie prébne.

Jesli ciecie prébne jest niezadowalajgce, nalezy po-

nownie wykona¢ czynnosci 1 - 6.

10. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytgcze odpowiada wiasciwym przepisom
VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN.

Przytacze sieciowe udostepniane przez klienta oraz
przedtuzacz muszg by¢ zgodne z powyzszymi prze-
pisami.

Uszkodzony elektryczny przewoéd przytaczeniowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* Pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewoddéw elektrycznych nie wolno
uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-
ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci elek-
tryczne;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiadaé wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytacznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Przestrzega¢ informacji znajdujacej si¢ na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

W przypadku jednofazowego silnika pragdu przemien-
nego zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozru-
chowym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub
K 16A!

Rodzaj przytacza Y

Jezeli przewod przytaczeniowy do sieci tego urzadze-
nia ulegnie uszkodzeniu, nalezy zleci¢ jego wymiane
producentowi, jego serwisowi lub innej wykwalifikowa-
nej osobie, aby unikng¢ zagrozen.

11. Czyszczenie

Uwaga!

Przed rozpoczeciem wszelkich prac zwigzanych z
ustawianiem, obstuga techniczng i naprawg wyciaggnaé
wtyczke sieciowa!

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny byé wolne od pytu i za-
nieczyszczen.

* Produkt czysci¢ czystg $ciereczkg lub przedmuchi-
wac sprezonym powietrzem pod niskim ci$nieniem.

« Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po
kazdym uzyciu.
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» Produkt nalezy czy$ci¢ regularnie przy pomocy
wilgotnej szmatki i szarego mydta. Nie uzywac de-
tergentoéw ani rozpuszczalnikéw; mogg one spowo-
dowac¢ korozje plastikowych czesci i powierzchni
goérnej produktu.

12. Transport

Przed transportem nalezy catkowicie spusci¢ czynnik
chtodzacy. Nie wolno uzywac¢ urzgdzen zabezpiecza-
jacych maszyny do podnoszenia. Stojaki ponownie
ztozy¢ i zabezpieczy¢ gtowice maszyny za pomocg
zabezpieczen transportowych.

13. Przechowywanie

Produkt i jego wyposazenie przechowywaé w miejscu
zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mro-
zem oraz niedostgpnym dla dzieci. Optymalna tempe-
ratura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.

Produkt przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chronic¢ je przed pytem lub wilgo-
cig. Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.

14. Konserwacja

Uwagal!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
konserwacjg wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

We wnetrzu urzadzenia nie ma elementéw wymaga-
jacych konserwacji. Lozyskowana prowadnica gtowicy
maszyny musi by¢ regularnie czyszczona z zanie-
czyszczen. Nalezy réwniez regularnie czyscié¢ wanne
(4) i pompe wody chtodzacej (13), gdyz w przeciwnym
razie nie bedzie zapewnione chtodzenie diamentowe;j
tarczy tnacej (2).

Wanne (4) i pompe wodng (13) po uzyciu przeptukac
czystg woda.

Prace konserwacyjne, ktére nie zostaty opisane szcze-
gotowo w niniejszej instrukcji eksploatacji, nalezy zle-
caé personelowi specjalistycznemu, poniewaz moga
wystgpi¢ sytuacje zagrozenia, na ktére operator nie
jest przygotowany.

Wymiane czesci zamiennych wolno wykonywaé wy-
tgcznie specjalistom.

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Wazna wskazowka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej urzgdzenia do napra-
wy w stacji serwisowej nalezy pamietaé, aby z przy-
czyn zwigzanych z bezpieczehnstwem zostato ono
opréznione z oleju i paliwa.

Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Tarcza tngca, szczotki weglowe,
prowadnice stotu i glowicy tnacej

* opcjonalnie w zakresie dostawy!
Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé¢
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.
15. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

oy . Materiaty opakowaniowe nadaja
%@ %‘h .é sie do recyklingu. Opakowania

nalezy utylizowaé w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska.

www.scheppach.com PL|75



Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!
« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usungé
przed oddaniem go do serwisu! Ich utylizacja jest
regulowana ustawa o bateriach.
* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.
» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-
nia przeznaczonego do utylizac;ji!
+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé¢ razem z odpadami domo-
wymi.
» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawaé w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

16. Pomoc dotyczaca usterek

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano, jakie $rodki zaradcze zastosowac¢, gdy maszyna nie pra-
cuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usunigcia problemu, nalezy zwréci¢ si¢ do

warsztatu serwisowego.

Usterka

sie po wytgczeniu silnika. stabo dokrecona

Mozliwa przyczyna

Diamentowa tarcza tngca odkreca | Nakretka mocujgca jest za

Srodek zaradczy

Dokrecié nakretke mocujgca

Awaria bezpiecznika sieciowego

Sprawdzi¢ bezpiecznik sieciowy

Uszkodzony przewdéd

przediuzajacy Wymieni¢ przewod przedtuzacza

Przytacza w silniku lub
wytgczniku nie sg prawidtowo
podtgczone

Silnik nie wigcza sig zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu

elektrykowi

zleci¢ sprawdzenie wykwalifikowanemu

Uszkodzony silnik lub wytgcznik elektrykowi

Przekroj przewodu
przedtuzajgcego jest za maty

Patrz Przytacze elektryczne, aktywuje sie

Silnik nie ma mocy bezpiecznik

Przecigzenie
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjeavanje
nezgoda.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda progitajte priru¢nik za
uporabu

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Prilikom obradivanja drva i drugih materijala
moze nastati Stetna prasina. Nije dopusteno obradivati materijal koji
sadrzava azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje,
strugotine i prasina koje izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Pozor opasnost od posjekotina! Ne posezite u rotirajuce dijelove

Pozor! Lasersko zracenje! Ne gledajte u zraku.
Razred lasera 2.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelo-
va

* nenamjenskom uporabom

» kvarom elektri¢nog sustava zbog nepostivanja elek-
tri€nih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priru¢nik za uporabu pomo¢i ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrZava vazne napomene za
siguran, ispravan i u¢inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove-
zane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

Glava stroja

Postolje

Potporne noge

Kada

Oslonac izratka

Ravnalo za popre¢no rezanje
Grani¢na tra¢nica

Vodilica

Stitnik rezne ploce

10. Dijamantna rezna ploc¢a

11. Rucka

12. Vijak sa zvjezdastom ru¢kom za namjestanje kuta
13. Pumpa za rashladnu vodu

14. Crijevo

15. Elektromotor

16. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
17. Kutna ljestvica za namjestanje kuta
18. Prosirenje stola

O N OAWN S

©

3. Opseg isporuke

« Originalni priru¢nik za uporabu
* Rezac keramickih plo¢ica

* Pumpa za rashladnu vodu

« Kutni graniénik

* ProSirenje stola

* 4 nozice

* Rucka

4. Namjenska uporaba

Pozor! Uredaj je dopusteno rabiti samo s tvornic-
ki montiranom sklopkom PRCD (zastithom strujnom
sklopkom).

Uredaj je moguce rabiti za uobi¢ajene radove rezanja
malih i srednje velikih keramickih plo¢ica (kuhinjskih,
kupaonickih i sli¢nih plogica) ovisno o veli¢ini stroja.

Uredaj je posebno konstruiran za kuénu radinost i obrt-
nisStvo. Rezanje drva i metala nije dopusteno.
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Uredaj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili
ozljede proizas$le iz toga odgovornost snosi korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

5. Sigurnosne napomene
Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

/A UPOZORENJE! Progitajte sve sigurnosne napome-
Smiju se rabiti samo rastavni diskovi prikladni za stroj. ne, upute, crtezZe i tehnicke podatke isporu¢ene s ovim
Zabranjena je uporaba listova pile. elektricnim alatom. Nepridrzavanje sljede¢ih uputa
Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si- moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozlje-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri- de.
ruéniku za uporabu.
Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
biti upoznate s njim i podu¢ene o moguéim opasnosti- buduée potrebe.
ma. Pojam “elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazecih propisa menama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
o sprjeGavanju nesreca. elektricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektri¢-
Valja se pridrzavati ostalih op¢ih pravila iz podrucja ne alate s akumulatorskim napajanjem (bez elektri¢-

medicine rada i tehnicke sigurnosti. nog kabela).

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i time

uzrokovane $tete. 1. Odrzavajte red u radnom podrucju. Nered u
radnom podrucju predstavlja opasnost od nezgo-

Unato¢ namjenskoj uporabi nije moguce potpuno is- de.

klju€iti odredene faktore potencijalnih rizika. Zbog kon- 2. Vodite racuna o okolnim uvjetima. Elektricne

alate ne izlazite kiSi. Elektri¢ne alate ne rabite u
vlaznoj ili mokroj okolini. Pobrinite se za dobro

strukcije i montaze stroja moguce je sljedece:

» Dodirivanje dijamantne rezne plo¢e na nezasti¢e-

nom podrugju.

osvjetljenje. Ne rabite elektricne alate u blizini za-
paljivih tekucina ili plinova.

Uporaba pogresne rezne plo¢e. Rezna plo¢a sadr- 3. Zastitite se od elektricnog udara. Izbjegavajte
Zana u opsegu isporuke odobrena je isklju€ivo za dodir tijela s uzemljenim dijelovima, na primjer ci-
obradivanje keramickih plocica. jevima, radijatorima, Stednjacima, hladnjacima itd.
Zahvacanje u pokrenutu dijamantnu reznu plocu. 4. Udaljite djecu! Ne dopustite drugim osobama da
Izbacivanje neispravnog dijamantnog nastavka re- diraju alat ili kabel te ih udaljite iz radnog podrucja.
zne ploce 5. Spremite alate na sigurno mjesto. NekoriStene
Izbacivanje izradaka i dijelova izradaka. alate treba Cuvati u suhoj, zatvorenoj prostoriji
Ostecéenja sluha zbog neuporabe potrebne zastite tako da su nedostupni djeci.
za sluh. 6. Ne preopterecujte alate. Radit ¢ete bolje i sigur-
nije u navedenom rasponu snage.
Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima 7. Rabite ispravan alat. Ne rabite preslabe alate ili
i originalnim priborom proizvodaca. nastavke za teSke radove. Ne rabite alate za svrhe
i radove za koje oni nisu namijenjeni; na primjer,
Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigurnosti, ne rabite ruénu kruznu pilu za sjec¢u drveca ili re-
radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u tehnic¢kim zanje grana.
podatcima. 8. Nosite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite Siroku

odjecu ili nakit. Pokretni dijelovi mogu ih zahvatiti.

Prilikom rada na otvorenom preporucuje se upo-

raba gumenih rukavica i cipela protiv klizanja. Ako

imate dugu kosu, nosite mrezZicu za kosu.

Rabite zastitne naocale. Rabite masku za disa-

nje prilikom rada u prasnjavim uvjetima.

10. Ne zlorabite kabel. Ne nosite alat za kabel i ne
rabite ga za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite
kabel od vrucine, ulja i ostrih rubova.
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Vodite racuna o tome da naS$i uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se ureda;j

rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo- 9.
nima te za srodne postupke.



1.
12.

13.

14.
15,

16.

17.
18.

19.
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Osigurajte izradak. Za pritezanje izratka rabite
zatezne naprave ili Skripac. On ¢ée time biti sigur-
nije uévrdcen nego rukom i omogucit ¢e rukovanje
strojem objema rukama.

Ne proSirujte prekomjerno svoje mjesto staja-
nja. lIzbjegavajte neuobiajen polozaj tijela. Za-
uzmite siguran polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu.

Pozorno njegujte alate. Odrzavajte alate o$tri-
ma i ¢istima kako niste dobro i sigurno radili. Pri-
drZavajte se propisa o odrzavanju i napomena o
zamjeni alata. Redovito provjeravajte utikac i ka-
bel i u slu¢aju ostecenja zatrazite od ovlastenog
struénjaka da ih zamijeni. Redovito provjeravajte
produzne kabele i zamijenite oSteéene kabele.
Odrzavaijte ru¢ke suhima i bez ulja i masnoce.
lzvucite mrezni utikaé. Kada ne rabite alat, prije
odrzavanja i prilikom zamjene alata kao $to su na
primjer list pile, svrdlo i razni strojni alati.

Ne ostavljajte utaknute klju¢eve za alat. Prije
uklju€ivanja provjerite jesu li klju€evi i alati za na-
mjestanje uklonjeni.

Izbjegavajte nenamjerno pokretanje. Alate pri-
klju€ene na strujnu mrezu ne nosite s prstom na
sklopki. Uvjerite se u to da je sklopka prilikom pri-
klju€ivanja na strujnu mrezu isklju¢ena.

Produzni kabeli na otvorenom. Na otvorenom
rabite samo odobrene i primjereno oznacene pro-
duzne kabele.

Budite uvijek pozorni. Promatrajte Sto radite.
Postupajte razumno. Ne rabite alat ako ste dekon-
centrirani.

Provjerite postoje li oSte¢enja na uredaju. Prije
nastavka uporabe alata pozorno provjerite isprav-
no i namjensko funkcioniranje zastitnih naprava
ili lako oStecenih dijelova. Provjerite ispravno
funkcioniranje pokretnih dijelova, jesu li uglavljeni
ili jesu li dijelovi oStec¢eni. Svi dijelovi moraju biti
ispravno montirani i ispunjavati sve uvjete kako bi
se osigurao ispravan rad uredaja. Oste¢ene za-
Stitne naprave i dijelove mora ispravno popraviti
ili zamijeniti radionica servisne sluzbe, osim ako
nije drukgije navedeno u priru¢nicima za uporabu.
Ostecene sklopke mora zamijeniti radionica servi-
sne sluzbe. Ne rabite alate €iju sklopku nije mogu-

20.

21.

22.

Pozor! Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i
dodatne uredaje koji su navedeni u priru¢niku za
uporabu ili koje preporucuje ili specificira proizvo-
dac alata. Uporaba drugih nastavaka ili pribora koji
nisu preporuceni u priruéniku za uporabu ili u kata-
logu moze vas izloZiti opasnosti od ozljeda.
Popravke obavlja samo struénjak. Ovaj elek-
tricni alat udovoljava primjenjivim sigurnosnim
propisima. Popravke smije obavljati samo elektro-
tehni€ki struénjak, inace korisnik moze dozivjeti
nezgode.

Prikljuc¢ite opremu za usisavanje prasine. Ako
postoje moguénosti priklju¢ivanja naprava za usi-
savanje praSine, provjerite jesu li one priklju¢ene
i u uporabi.

Ne gledajte u zraku
Razred lasera 2

Laserstrahlung

Prikladnim mjerama opreza zastitite sebe i svoju
okolinu od opasnosti od nezgode!

Ne gledajte izravno golim okom u lasersku zraku.
Nikada ne gledajte izravno u putanju zrake.
Lasersku zraku nikada ne usmjeravajte na reflekti-
rajuce plohe i ljude ili Zivotinje. Laserska zraka ve¢ i
male snage moze uzrokovati oSte¢enja na oku.
Oprez — u slu¢aju obavljanja drugih postupaka od
onog koji je naveden u ovom priru¢niku, to moze
uzrokovati opasno izlaganje zragenju.

Nikada ne otvarajte laserski modul. Moguce je neo-
Eekivano izlaganje zraceniju.

Ako se stroj dulje ne rabi, trebalo bi izvaditi baterije.
Laser nije dopusteno mijenjati laserom nekog dru-
gog tipa.

Popravke na laseru smiju obavljati samo proizvodac
lasera ili njegov ovlasteni distributer.

Dodatne sigurnosne napomene

A

POZOR!

Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvodi elektroma-

an

etsko polje. To polje moze u odredenim okolnostima

ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanijila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozlje-

da

, osobama s medicinskim implantatima preporucu-

jemo da se prije rukovanja strojem savjetuju sa svojim
lije€nikom i proizvodaéem medicinskog implantata.



Pozor! Reza¢ keramickih plo¢ica FS4700 dopusteno
je rabiti samo s tvorni¢ki montiranom sklopkom PRCD
10 mA (zastitnom strujnom sklopkom).

* Nosenje osobne zastitne opreme svakako je potreb-
no kod svih radova sa strojem.

» Radi izbjegavanja ozljeda oc€iju uvijek nosite zastit-
ne naocale.

» Ako imate dugu kosu, svakako nosite mreZicu za ko-
su ili prikladnu radnu kapu.

* Nosite usko pripijenu radnu odjec¢u. Rotiraju¢i alat
mogao bi zahvatiti rukav ili nesto sli¢no.

+ Nikada ne uklanjajte strugotine ili prasinu golom ru-
kom.

» Kada je stroj isklju€en, strugotine ili prasinu najbolje
¢ete ukloniti metlicom ili kistom.

* Prije poCetka rada provjerite ispravno funkcionira-
nje zastitnih naprava.

+ Ne preopterecujte stroj, radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom rasponu snage.

+ Rabite ispravan alat i pobrinite se za to da alati (re-
zna ploc¢a) nisu tupi ili na bilo koji nacin o$teceni.

» Kabele valja uvijek otraga provoditi dalje od stroja.
Zastitite sve kabele od vrucine, ulja i oStrih rubova.

* lzvucite mrezni utika¢ prilikom popravaka i radova
odrzavanja i kada ne rabite stroj.

* Radove na elektricnoj opremi smije obavljati samo
elektrotehnicki stru¢njak. Smiju se rabiti samo ori-
ginalni dijelovi.

+ Cista radna mjesta olak$avaju rad.

+ Pazite na ono $to radite. Radite razumno.

» Pobrinite se za to da potkonstrukcija moze podnositi
tezinu stroja i da je dovoljno stabilna. Mora biti za-
jaméeno da prilikom rada ne mogu nastati vibracije.

* Radi zastite od korozije svi su neobradeni dijelovi
stroja tvorni€ki debelo podmazani. Prije stavljanja u
pogon ogistite stroj prikladnim ekolo$kim sredstvom
za CiScéenje.

+ Strojem nije dopusteno obradivati Stetne materijale
ili materijale koji proizvode prasinu kao $to su npr.
drvo, teflon itd.

* Ne rabite stroja u blizini zapaljivih tekuc¢ina ili plinova.

+ Rabite stroj samo u prikladnim prostorijama i ne
izlazite stroj vodi ili vlazi.

» Prilikom rada uvijek osigurajte dobru rasvjetu.

» Ne rabite mrezni kabel kako biste izvukli utika¢ iz

utiCnice.

Uvijek rabite ostre i Ciste alate.

+ Odmah iskljucite stroj u opasnim situacijama ili u
slu€aju tehnickih neispravnosti i izvucite mrezni uti-
kac.

U slucaju o$tecenja nije dopusteno nastaviti rad sa
strojem i potrebno je izvuéi mrezni utikac.
Dopustena je uporaba samo radnih alata i pribora
koje odobrava proizvoda¢. Uporaba neodobrenih di-
jelova predstavlja znatnu opasnost od ozljeda.
Radno podrucje uvijek odrzavajte Cistim i urednim.
Prljavstina i nered u radnom podruéju mogu uzro-
kovati nesrece.

Uvijek nosite zastitne naocale prilikom rada sa stro-
jem. U slu€aju rada s velikim nastankom prasine
usto je potrebna uporaba maske za lice ili maske
protiv prasine.

Klju¢ stezne glave i drugi alat svakako valja ukloniti
prije ukljucivanja stroja.

Postavite stroj na ravnu, neklizaju¢u podlogu. Stroj
se ne smije tresti.

Uvjeriti se u to da se napon na oznaénoj plo€ici po-
dudara s postojeéim naponom. Tek tada prikljucite
utika¢ u elektri€nu mrezu.

Stavite zastitne naocale.

Nosite Stitnik sluha.

Nosite zastitne rukavice.

Prestanite rabiti napukle dijamantne rezne ploce i
zamijenite ih.

Pozor! Rezna plo¢a postupno se zaustavlja!

Ne usporavajte dijamantnu reznu plo€u bo¢nim pri-
tiskom.

Pozor! Dijamantnu reznu plo€u potrebno je uvijek
hladiti vodom.

Prije zamjene rezne ploc¢e izvucite mrezni utikac.
Rabite samo prikladne dijamantne rezne ploce.
Stroj nikada ne ostavljajte bez nadzora u prostorija-
ma s djecom.

Prije provjeravanja elektricnog motornog sustava
izvucite mrezni utikac.

Smijer vrtnje rezne ploce: provjerite strelicu smjera
na reznoj ploci, smjer strelice mora se podudarati
sa smjerom vrtnje vratila motora.

Drzite Sake, prste i ruke dalje od rotirajuce rezne
plo¢e. Uvijek odrzavajte dovoljan razmak od dija-
mantne rezne ploce.

Rabite samo dijamantne rezne ploCe prema pre-
poruci proizvodaca, koje udovoljavaju normi
EN 13236. Zabranjena je uporaba listova pile.
Rabite rezne plo¢e Cija brzina vrtnje iznosi min.
3000 o/min.

Rezanje metala i drva nije dopusteno.

Hladenje rezne ploce: vodite racuna o tome da se
rezna ploc¢a tijekom cijelog postupka rezanja hladi
vodom.

Prije rada kadu uvijek napunite vodom.
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Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehnike i
prihvacenim pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Unato¢
tome, prilikom rada mogu se pojaviti neke potencijalni
rizici.

+ Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u slu-
€aju uporabe neispravnih elektri¢nih kabela.

» Prije radova namjestanja ili odrzavanja pustite tipku
za pokretanje i izvucite mrezni utikac.

* Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

+ Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum
pridrzavanjem “sigurnosnih napomena” i “namjen-
ske uporabe” te cijelog priru€nika za uporabu.

+ lzbjegavajte iznenadna pokretanja stroja: prilikom
ukop€avanja utikaca u uti€nicu nije dopusteno pri-
tiskati gumb za pokretanje. Rabite alat koji se pre-
porucuje u ovom priru¢niku za uporabu. Tako ¢ete
posti¢i optimalan uc¢inak stroja.

» Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada stroj radi.

6. Tehnicki podatci

* Trajanje aktivnosti S2 20 min (kratkotrajni rad)
oznacava da se motor s nazivhom snagom
(1200 W) smije trajno opteretiti samo u traja-
nju (20 min) navedenom na oznacnoj plocici.
U suprotnom bi se nedopusteno zagrijao.
Tijekom stanke motor se ponovno hladi na svoju
pocetnu temperaturu.

Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moZe imati ozbiljne posljedice na
vase zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB (A), nosite
odgovarajuéu zastitu za sluh.

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvu¢ne snage L, 116 db(A)
Razina zvuénog tlaka L ,: 95 db(A)
Nesigurnost K 3dB

‘walpA

7. Raspakiravanje

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije ne¢e

FS4700 FS3600
Snaga motora 1200 W 900 W
Nacin rada S2 20 min*
Brzina vrtnje motora 3000 min”
Izmjeni¢ni motor 230 V~, 50 Hz
Razred izolacije F
Stupanj zastite IP54
Duljina reza 1200 mm 920 mm
Visina rezanja 90° 40 mm 36 mm

Visina rezanja 45°

34 mm 29 mm

Stol za rezanje

Dimenziie 400 x 400 x
fmenzl 1377 mm 1290 mm
Radna visina 780 mm
@230 @200
Dijamantna rezna plo¢a mm x & mm x &
254 mm 254 mm

Masa

57 kg 51,5 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

* Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

« Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

« Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENJE!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-

tanja i gusenja!

8. Montaza / prije stavljanja u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-

tirajte uredaj!
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SI.3-5 » Nikada ne nosite stroj za kabel.
Zbog transportnih razloga ovaj stroj nije potpuno mon- * Odmah zamijenite oStecene ili istroSene rezne plo-
tiran. Ce.
1. lzvadite stroj iz pakiranja i oprezno je polozite Ako niste sigurni je li neki radni uvjet siguran ili nesigu-
bo&no na pod. ran, ne radite sa strojem.
2. Lagano otpustite vijak sa zvjezdastom ru¢kom (A)
i preklopite potporne noge prema dolje. Ponovno Rezanja pod kutom od 90° (sl. 6 - 7)
pritegnite vijak sa zvjezdastom ru¢kom (sl. 3). 1. Olabavite vijak sa zvjezdastom ru¢kom (C).
3. Postavite stroj na noge. 2. Postavite ravnalo za popre¢no rezanje (6) na 90°
4. Montirajte ru€ku s pomocu 2 vijka sa Sesterostra- i ponovno pritegnite vijak sa zvjezdastom ru¢kom
nom glavom (B) na kuc¢iste motora (sl. 4). (C).
5. Pri¢vrstite pumpu za rashladnu vodu (13) u kadu 3. Pritegnite vijak s krilatom glavom (D) kako biste fik-
(4) u predvidenom polozaju sirali ravnalo za poprecno rezanje (6). (Sl. 6)
6. Punite kadu dok voda potpuno ne pokrije pumpu 4. Pomaknite glavu stroja (1) ru¢kom (11) prema na-
za vodu. Pritom se pobrinite za to da je odvod si- trag.
gurno zatvoren. 5. Prislonite plogicu na grani¢noj tracnici (7) na rav-
nalo za popre¢no rezanje.
9. Stavljanje u pogon 6. Pritisnite glavu stroja (1) rugkom (11) na Zeljenoj
dubini rezanja i ponovno fiksirajte glavu stroja.
A POZOR! 7. Ukljucite stroj za rezanje ploGica. Pozor: Pricekajte
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon- dok rashladna voda ne dode do rezne ploce (10).
tirajte proizvod! 8. Polako ijednoliko provucite glavu stroja (1) ru€ékom
(11) prema naprijed kroz plogicu.
Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje (sl. 4) 9. Nakon zavrSetka rezanja iskljucite stroj za rezanje

Radi uklju€ivanja pritisnite “I” sklopke za uklju¢ivanje i
isklju¢ivanje (16). Prije pocetka postupka rezanja valja
pricekati dok rezna plo¢a ne dosegne maksimalnu br-
zinu vrtnje i pumpa za rashladnu vodu (13) ne povuce
vodu do rezne plo€e. Radi isklju€ivanja pritisnite “0”
sklopke (16). (SI. 4).

Pozor: Reznu plo¢u potrebno je uvijek hladiti vodom.
Pozor: Rezna plo¢a postupno se zaustavlja.
Ne usporavajte reznu plo€u bo€nim pritiskom.
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Pri normalnoj uporabi ku¢iSte motora moze postati
vruce.

Ne naprezite stroj ili pribor kako biste obavili posao
za koji je potreban veci industrijski stroj. On ¢e raditi
bolje sa snagom za koju je konstruiran.

Sva namjestanja na stroju obavljajte kada je stroj
isklju¢en.

Ne ostavljajte stroj bez nadzora kada radi.

Kod isklju¢ivanja napustite stroj tek nakon $to se on
potpuno zaustavi.

Uvijek iskljucite stroj prije nego $to izvu€ete mrezni
utikac.

Uvijek izvucite mrezni utika€. Nikada ne povlacite
utika¢ iz uti¢nice za kabel.

Ne rabite rezne ploce koje ne odgovaraju specifici-
ranim veli¢inama.

plogica.

Dijagonalno rezanje pod kutom od 45° (sl. 8)

1.
2.

Namijestite kutni granic¢nik (6) na 45°.
Obavite rezanje kao $to je gore objasnjeno.

Uzduzno rezanje pod kutom od 45° (sl. 9)

1.

Olabavite vijak sa zvjezdastom ru¢kom (E) na obje
strane.

Nagnite vodilicu (8) nalijevo do oznake 45° na kut-
noj ljestvici (17).

Ponovno pritegnite vijak sa zvjezdastom ru¢kom
(E).

Obavite rez prema opisu.

Mijenjanje dijamantne rezne ploce (sl. 10 - 12)
Pozor! Izvucite mrezni utika¢

1.

Otpustite vijak (F) i skinite Stitnik rezne ploce (9).
(Slika 10)

Nataknite imbus klju¢ (19) na motorno vratilo i dr-
Zite ga.

Kljuéem za vijke (20) otpustite matice prirubnice
u smjeru kretanja rezne ploce (10). (Lijevi navoj)
Skinite vanjsku prirubnicu (21) i reznu plo¢u (10).
Prije montiranja nove rezne plo¢e pozorno ogistite
prihvatnu prirubnicu.



6. Umetnite novu reznu plo¢u obrnutim redoslijedom
i pritegnite je.

7. Pozor: Vodite racuna o smjeru kretanja rezne plo-
ce!

8. Ponovno montirajte $titnik rezne ploce (9).

Namjestanje paralelnosti dijamantne rezne ploce

(sl. 13 - 15)

Ako rezanje nije ravno ili se ploc¢ica lomi po liniji re-

zanja, potrebno je namijestiti paralelnost dijamantne

rezne ploce.

1. Na pocetku potrebno je grani¢nu plo€u namijestiti
pravokutno u odnosu na vodilicu. U tu svrhu otpu-
stite oba imbus vijka (A) graniéne tra¢nice i usmje-
rite ih pravokutno s pomocu velikog pravokutnog
kutnika ili velike plocice.

2. Za to se dijamantna rezna plo¢a mora ¢itavom
duljinom kretati po rubu kutnika ili plocice. Nakon
toga ponovno pritegnite oba imbus vijka (A) gra-
niéne tracnice.

3. Demontirajte uzduzni pokazivac tako da odvrnete
oba vijka s kriznom glavom (B). (SI. 16)

4. Demontirajte uévrséenje kabela (C). (SI. 17)

5. Lagano otpustite po dvije $esterostrane matice (D)
reznog sklopa na svakoj strani. (Sl. 18, 19)

6. Sada je citav rezni sklop s dijamantnom reznom
ploéom s pomocu pravokutnog kutnika ili velike
plo¢ice moguce poravnati prema grani¢noj trac-
nici. (SI. 20)

7. Ponovno pritegnite Sesterostrane matice reznog
sklopa i montirajte ponovno sve strojne dijelove.
Provijerite paralelnost i obavite pokusno rezanje.

Ako pokusno rezanje i dalje nije zadovoljavajuce, po-

novno obavite postupke iz to¢aka 1 - 6.

10. Priklju€ivanje na elektriécnu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je pripravan za rad.
Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE i DIN.

Postojeéi elektricni priklju¢ak i koriSteni produzni kabel
moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod

Na elektricnim kabelima €esto nastaju oStecenja izo-

lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévr§éivanja ili provode-
nja elektri¢nog kabela.

» Posjekotine zbog gazenja elektricnog kabela.
« Ostecenja izolacije zbog €upanja iz zidne uti¢nice.
» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog
oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektriéni kabeli oSteceni.
Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-
¢en na elektriénu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vazecim propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s istom
oznakom.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Kod jednofaznih izmjeniénih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
zastituod C 16 Aili K 16 Al

Nacin prikljucivanja Y

Ako se mrezni priklju¢ni kabel ovog uredaja osteti,
mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegova servisna sluz-
ba ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opa-
snosti.

11. Ciséenje

Pozor!
Prije svakog namjestanja, servisiranja ili popravljanja
izvucite mrezni utikag!

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuéiste mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine.

» Obrisite proizvod ¢istom krpom ili ga ispuSite nisko-
tlaénim stlacenim zrakom.

* Preporu€ujemo da proizvod oc€istite odmah nakon
svake uporabe.

* Proizvod redovito gistite vlaznom krpom s malo
mazivog sapuna. Ne rabite sredstva za ¢iSéenje ili
otapala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove i
povrSinu proizvoda.

12. Transport

Prije transporta potrebno je potpuno ispustiti rashladnu
tekucinu. Za podizanje ne rabite sigurnosne naprave
stroja. Sklopite potporne noge i osigurajte glavu stroja
transportnim osigurac¢ima.
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13. Skladistenje

Proizvod i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepri-
stupaéno djeci. Optimalna temperatura skladistenja je
izmedu 5i 30 °C.

Cuvajte proizvod u originalnom pakiranju.
Pokrijte proizvod kako biste ga zastitili od prasSine ili
vlage. Cuvaijte prirugnik za uporabu pored alata.

14. Odrzavanje

Pozor!
Prije svih radova odrZavanja izvucite mrezni utikac.

U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje je potreb-
no odrzavati. Vodilicu glave stroja s kuglastim leziStem
potrebno je redovito Cistiti od oneciS¢enja. Kadu (4) i
pumpu za rashladnu tekuc¢inu (13) takoder je potrebno
redovito Cistiti od oneciS¢enja jer inace nije zajamceno
hladenje dijamantne rezne ploce (2).

Nakon uporabe ¢istom vodom isperite kadu (4) i pumpu
za vodu (13).

Radove odrzavanja koji nisu izri€ito opisani u ovom
priruéniku za uporabu mora obaviti stru¢no osoblje jer
mogu nastati opasne situacije za koje rukovatelj nije
pripremljen.

Zamjenu rezervnih dijelova smije obavljati isklju¢ivo
struéno osoblje.

Prikljucci i popravci

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
» Vrsta struje motora

» Podatci s oznacéne ploc€ice stroja

* Podatci s ozna€ne plo¢ice motora

Vazna napomena u slucaju popravka:

U slu€aju povrata uredaja radi popravka molimo vodite
ra¢una o tome da je uredaj zbog sigurnosti potrebno
poslati servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

Servisne informacije
Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro$ni dijelovi*: Rezna plo¢a, ugljena ¢etkica, stolne
vodilice i vodilice rezne glave

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

15. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

oy . Ambalazni materijali mogu se re-
%@ %‘h .é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektronickim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugra-
deni u otpadni uredaj potrebno je izvaditi prije pre-
daje! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o
baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvori$ta)

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.
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- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlasdtenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U sluaju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

16. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogres$aka i opisuje kako rijesiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.
Neispravnost Mogugéi uzrok Rjesenje

Dijamantna rezna ploca otpusta Pritezna matica preslabo je . . - .
Pritegnite pri€vrsnu maticu

se nakon isklju€ivanja motora. pritegnuta
Kvar mreznog osiguraca Provjerite mrezni osigura¢
Produzni kabel je neispravan Zamijenite produzni kabel

Motor se ne pokrece Prikljuci na motoru il sklopki

L ) Zatrazite provjeru od elektricara
nisu ispravni

Motor ili sklopka su neispravni Zatrazite provjeru od elektricara

Presjek produznog kabela nije Vidi Priklju€ivanje na elektricnu mrezu,

Motor ne postize snagu dovoljan Osigurac se aktivira

Preopterecenje Provjerite alat
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vao pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za prepre€evanje nesrec.

Opozorilo — za zmanjSanje tveganja telesnih poskodb preberite navodila
za uporabo

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi
materiali lahko nastane zdravju $kodljiv prah. Materiala, ki vsebuje
azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite za$¢itna o€ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in
prah, ki jih izvrze iz naprave, ki lahko povzrogijo izgubo vida.

Pozor, nevarnost ureznin! Prepovedano seganje v vrte€e dele

Pozor! Lasersko sevanje! Ne glejte v Zarek.
Razred laserja 2.
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1. Uvod Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih

Proizvajalec: strojev upostevati tudi splo$no veljavna tehni¢na pra-
vila.

Scheppach GmbH Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in

Glinzburger Strafte 69 poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in

D-89335 Ichenhausen varnostnih napotkov.

Spostovani kupec, 2. Opis naprave

zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso

novo napravo. 1. Glava stroja
2. Osnovni okvir

Napotek: 3. Oporne noge
Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom 4. Korito
o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej 5. Podlaga za obdelovanec
napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri: 6. Priprava za pre¢no rezanje
* nepravilnem ravnanju, 7. Omejevalna traénica
* Neupostevanje navodil za uporabo, 8. Vodilna tirnica
« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce- 9. Zascita rezalnega koluta

ni strokovnjaki, 10. Diamantni rezalni kolut
» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame- 11. Rocaj

njavi z njimi, 12. Zvezdasti vijak za nastavitev kota
* nenamenski uporabi 13. Crpalka za hladilno vodo
* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele- 14. Cev

ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 / 15. Elektromotor

VDE 0113 16. Stikalo za vklop/izklop

17. Lestvica kota za nastavitev kota

Upostevajte naslednje: 18. Razsiritev mize
Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo. 3. Obseg dostave
Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z « Originalna navodila za uporabo
dologili. * Rezalnik plos¢ic
Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o «+ Crpalka za hladilno vodo
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o « Kotni naslon
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi- * Razsiritev mize
la, zmanj$anju ¢asov izpada in poveéanju zanesljivosti * 4 noge
ter Zivljenjske dobe naprave. * Rog¢aj

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo 4. Namenska uporaba
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v Pozor! Napravo je dovoljeno uporabljati samo s tovar-
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zasc¢itena pred umaza- nisko names$cenim PRCD (zas¢itno stikalo na okvarni
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav- tok).

ljalna oseba prebrati in skrbno uposStevati omenjena Naprava se lahko uporablja za obi¢ajno rezanje
navodila. maijhnih in srednje velikih plos¢ic (plos¢ice, keramika
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene ali podobno) glede na velikost stroja.

0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s

tem. Naprava je zasnovana posebej za dom in trgovino. Re-
Upostevajte zahtevano najnizjo starost. zanje lesa in kovin ni dovoljeno.
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Napravo je dovoljeno uporabljati samo v skladu z nje-
nim predvidenim namenom. Vsaka druga uporaba, ki
presega to, ni v skladu z namenom. Za Skodo ali teles-
ne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren
uporabnik/upravljavec in ne proizvajalec.

Uporabljati je dovoljeno samo za stroj primerne rezalne
kolute. Uporaba zaginih listov je prepovedana.
Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montaZzo ter navodila za uporabo v priro¢niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki napravo upravljajo in vzdrZujejo, morajo biti
seznanjeni z vsebino teh navodil in morebitnimi nevar-
nostmi.

Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre-
pov za prepre¢evanje nesre¢.

Upostevati je treba tudi druga splo$na navodila s pod-
ro¢ja delovne medicine in varstva pri delu.
Spremembe na stroju v celoti izkljuujejo garancijo
proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posle-
dica.

Kljub namenski uporabi ni mogoce v celoti odpraviti
dolo€enih dejavnikov preostalih tveganj. Pogojene s
konstrukcijo stroja lahko nastopijo naslednje tocke:

+ Stik z diamantnim rezalnim kolutom na nepokritem
predelu.

* Uporaba napacnega rezalnega koluta. Rezalni ko-
lut, ki je vkljuen v obseg dostave, je odobren samo
za obdelavo plos¢ic.

* Seganje v vrte¢ se diamantni rezalni kolut.

* lzmet poSkodovanega diamantni nastavek rezalne-
ga koluta

* lzmet obdelovancev in delov obdelovancev.

» Poskodbe sluha zaradi neuporabe potrebne zascite
za sluh.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajalCeve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrZevanja ter meritve iz tehni¢nih po-
datkov.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-

strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja

/A OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke, na-
vodila, slike in tehni¢ne podatke, ki so priloZeni temu
elektricnemu orodju. Zaradi neupos$tevanja sledecih
navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali
hudih telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporablijen pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

1. Delovni prostor vzdrzujte v urejenem stanju.
Nered na delovnem prostoru povzroéi nevarnost
za nesrece.

2. Upostevajte vplive okolice. Elektri¢nih orodij
ne izpostavljajte dezju. Elektri¢nih orodij ne upo-
rabljajte na vlaznem ali mokrem okolju. Poskrbi-
te za dobro osvetlitev. Elektricnih orodij ne upo-
rabljajte v blizini vnetljivih teko€in ali plinov.

3. Zascitite se pred elektricnim udarom. Izogi-
bajte se stiku telesa z ozemljenimi deli, na primer
cevmi, grelnimi telesi, pe¢mi, hladilniki.

4. Otrokom ne pustite blizu! Drugim osebam ne
pustite, da bi se dotikale orodja ali kabla, ne pustite
jim blizu svojemu delovnemu obmogju.

5. Orodja varno shranite. Orodja, ki jih ne uporab-
lijate, shranite na suhem in zaprtem mestu, ki je
izven dosega otrok.

6. Ne preobremenjujte orodij. V navedenem obmo-
¢ju moci lahko delate bolje in varneje.

7. Uporabite ustrezno orodje. Pri tezkih delih ne
uporabljajte presibkih orodij ali strojev z nizko
zmogljivostjo. Orodij ne uporabljajte za namene in
dela, za katera niso namenjena; na primer ne upo-
rabljajte roéne krozne zage za podiranje dreves ali
Zaganje vej.

8. Nosite primerna delovna oblaéila. Ne nosite
Sirokih oblagil ali nakita. Lahko jih zagrabijo premi-
kajoci se deli. Pri delih na prostem je priporo¢eno
nositi gumijaste rokavice in nedrseéa obuvala. Ce
imate dolge lase, nosite mrezico za lase.

9. Nosite zaséitna ocala. Pri delih, kjer se prasi,
uporabljajte dihalno masko.
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13.

14.
15,

16.

17.
18.

19.
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Ne uporabljajte kabla nenamensko. Orodja ne
prenasajte tako, da drzite za kabel in kabla ne upo-
rabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz vti€nice. Kabel
zascitite pred vrocino. oljem in ostrimi robovi.
Zavarujte obdelovanec. Za fiksiranje obdelovan-
ca uporabite vpenjalne priprave ali primez. Te ga
fiksirajo varneje, kot e ga drzite z roko in omogo-
¢ajo, da stroj upravljate z obema rokama.
Obmocja, kjer stojite, ne raztegnite preve¢. 1z-
ogibajte se neobicajni telesni drzi. Pazite, da stoji-
te varno in da vedno ohranjate ravnotezje.

Svoja orodja negujte s skrbnostjo. Orodja mo-
rajo biti ostra in Cista, da lahko delate dobro in
varno. Upostevajte napotke za vzdrZevanje in za
menjavo orodja. Redno preverjajte vti¢ in kabel in
ga ob poskodovanosti predajte strokovnjaku, da
ga zamenja. Kabelski podaljSek redno preverjajte
in ga zamenjajte, ¢e je poSkodovan. Ro¢aji morajo
biti suhi, na njih pa ne sme biti olja in masti.
lzvlecite omrezni vtic. Ob neuporabi, pred
vzdrZevanjem in pri menjavi orodja, npr. Zaginega
lista, svedra in strojnega orodja vseh vrst.

Ne pustite vstavljenih nobenih orodnih klju-
¢ev. Pred vklopom preverite, ¢e ste odstranili klju-
¢e in nastavljalna orodja.

lzogibajte se nenamernemu zagonu. Orodja, ki
je priklju€¢eno na elektricno omrezje, ne prenasajte
tako, da bi prst drzali na stikalu. Pred priklju¢itvijo
na elektri¢no omrezje se prepricajte, da je stikalo
izklopljeno.

Kabelski podaljSek na prostem. Na prostem
uporabljajte samo dovoljene in ustrezno oznaéene
kabelske podaljske.

Vedno bodite pozorni. Opazujte svoje delo. Po-
stopajte razumno. Orodja ne uporabljajte, ¢e niste
zbrani.

Preverite, ali so je vasa naprava poskodovana.
Pred nadaljnjo uporabo orodja morate pregledati
zascitne priprave ali rahlo poSkodovane dele, ¢e
brezhibno in ustrezno delujejo. Prepri¢ajte se, da
premicni deli brezhibno delujejo, se ne zatikajo in
niso poskodovani. Vsi deli morajo biti pravilno na-
mesc¢eni, da je zagotovljeno brezhibno delovanje
naprave. Poskodovane zascitne priprave in dele
mora strokovno popraviti ali zamenjati servisna
delavnica, ¢e v navodilih za uporabo ni navede-
no drugace. Poskodovana stikala mora zamenjati
servisna delavnica. Ne uporabljajte orodij, pri ka-
terih ni mogoce vklopiti in izklopiti stikala.

20

21.

22.

. Pozor! Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo

pribor in dodatne naprave, ki so navedene v na-
vodilih za uporabo ali jih priporo¢a ali navaja pro-
izvajalec orodja. Uporaba vloznih orodij ali pribo-
rov, ki niso priporo€eni v navodilih za uporabo ali
v katalogu, lahko predstavlja osebno nevarnost
poskodbe za vas.

Popravila le s strani strokovnjaka za elektriko.
To elektricno orodje ustreza zadevnim varnostnim
dolo¢ilom. Popravila lahko izvaja samo strokov-
njak za elektriko, sicer lahko nastane nevarnost za
upravljavca.

Prikljugite napravo za odsesavanje prahu. Ce
obstajajo priprave za prikljucitev naprav za odse-
savanje prahu, se prepricajte, da so prikljucene in
pravilno uporabljene.

Ne glejte v zarek
\ Razred laserja 2

Zascitite sebe in okolje s primernimi previdnostni-

mi

ukrepi pred nevarnostmi nesrec!

« V laserski zarek ne glejte neposredno z neza&cite-

nimi oémi.

Nikoli ne glejte neposredno poti laserja.

Laserski Zarek nikoli ne usmerite na odbojne povr-
Sine in v osebe ali Zivali. Tudi laserski Zarek z malo
moci lahko poskoduje o¢i.

Previdno: Ce uporabljate postopke, ki so drugagni
od tukaj opisanih, lahko pride do nevarne izposta-
vljenosti sevanju.

Laserskega modula nikoli ne odpirajte. Nepri¢ako-
vano lahko pride do izpostavljenosti sevanju.

Ce stroja ne uporabljate dalj ¢asa, odstranite baterije.
Laserja ne smete zamenjati z laserjem drugega tipa.
Popravila na laserju lahko opravlja samo proizvaja-
lec laserja ali pooblas¢en zastopnik.

Dodatni varnostni napotki

A
To

POZOR!
elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektro-

magnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih okoli§¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Ose-

ba

m z medicinskimi vsadki zaradi zmanjSanja nevar-

nosti resnih ali smrtnih poskodb priporo¢amo, da se
pred uporabo stroja posvetujejo s svojim zdravnikom

ali

proizvajalcem medicinskega vsadka.



Pozor! Rezalnik plo$¢ic FS4700 je dovoljeno uporab-
ljati samo s tovarniSko names§&enim PRCD 10 mA (za-
§¢itno stikalo na okvarni tok).

» Pridelu s strojem je nujna uporaba osebne zas¢itne
opreme.

» Vedno nosite za$¢itna ocala, da preprecite poskod-
be o¢i.

+ Ce imate dolge lase, vedno nosite mreZico za lase
ali ustrezno delovno kapo.

* Nosite tesno prilegajo¢a delovna oblagila. Vrtljivo
orodje bi se lahko zataknilo za rokave ali podobno.

+ Ostruzkov ali prahu nikoli ne odstranjujte z golo ro-
ko.

» Ko je stroj izklopljen, je ostruzke ali prah najbolje
odstraniti z ro€no metlico ali copi¢em.

* Pred zacetkom dela preverite, ali zas¢itne naprave
delujejo pravilno.

+ Stroja ne preobremenjujte, v podanem obmoc¢ju mo-
¢i boste delali boljSe in varneje.

» Uporabite pravo orodje in se prepri¢ajte, da orodja
(rezilni kolut) niso topa ali kakor koli po§kodovana.

» Kable vedno speljite na zadnji strani, stran od stro-
ja. Vse kable za3gitite pred vro€ino. oljem in ostrimi
robovi.

* Med popravili in vzdrzevalnimi deli ter ko stroja ne
uporabljate izvlecite omrezni vti¢.

+ Dela na elektri¢nih napravah lahko izvaja samo ele-
ktricar. Uporabljate lahko samo originalne dele.

» Cista delovna mesta olaj$ajo delo.

» Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno.

Prepricajte se, da podkonstrukcija prenese tezo

stroja in je dovolj stabilna. Zagotoviti morate, da pri

delu ne pride do tresljajev.

* Vsi goli deli stroja so zaradi zascite pred korozijo
namasceni v tovarni. Pred zagonom stroja ocistite z
ustreznim okolju prijaznim cistilom.

« Stroja ne smete uporabljati za obdelavo materialov,
ki so nevarni za zdravje ali proizvajajo prah, kot so
les, teflon itd.

« Stroja ne uporabljajte v blizini vnetljivih tekogin ali
plinov.

+ Stroj uporabljajte samo v primernih prostorih in ga
ne izpostavljajte mokroti ali viagi.

» Pridelu vedno poskrbite za dobro osvetlitev.

+ Omreznega kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli
vti€ iz vti€nice.

* Vedno uporabljajte ostra in Cista orodja.

+ V primeru nevarnih situacij ali tehni¢nih napak stroj
takoj izklopite in izvlecite omrezni vti¢.

V primeru po$kodb stroja ne smete ve¢ uporabljati
in izvlecite omrezni vtic.

Uporabljate lahko samo orodja in pripomocke, ki jih
je odobril proizvajalec. Uporaba neodobrenih delov
predstavlja veliko nevarnost poskodb.

Delovno mesto vedno vzdrZujte v Cistem in ureje-
nem stanju. Umazanija in nered v delovnem prosto-
ru lahko povzrogita nezgode.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Pri
delu z veliko prahu morate uporabiti tudi masko za
obraz ali masko za prah.

Pred vklopom stroja morate odstraniti vpenjalne
klju€e in drugo orodje.

Stroj postavite na ravna, nedrsljiva tla. Stroj se ne
sme majati.

Prepricajte se, ali se napetost na plo$¢ici s podatki
ujema z obstojeo napetostjo. Sele nato prikljugite
vti€ v elektri¢no omrezje.

Namestite za$¢itna ocala.

Nosite zas¢ito sluha.

Nosite zaScitne rokavice.

Razpokanih diamantnih rezalnih kolutov ve¢ ne
uporabljajte in jih zamenjajte.

Pozor! Rezalni kolut deluje Se nekaj ¢asa po izklo-
pu!

Diamantnega rezalnega koluta ne upocasnjujte ta-
ko, da nanj pritiskate z bo¢ne strani.

Pozor! Diamantni rezalni kolut morate vedno ohla-
diti z vodo.

Pred zamenjavo rezalnega koluta izvlecite omrezni
vtic.

Uporabljajte samo ustrezne diamantne rezalne ko-
lute.

Stroja ne smete nikoli pustiti brez nadzora v prosto-
rih z otroci.

Pred pregledom sistema prostora elektricnega mo-
torja vedno izvlecite omrezni vtic.

Smer vrtenja rezalnega koluta: Preverite smerno
puscico na rezalnem kolutu — smer puscice se mora
ujemati s smerjo vrtenja motorne gredi.

Dlani, rok in nog ne priblizujte vrteGemu se rezal-
nemu kolutu. Vedno ohranjajte zadostno razdaljo do
diamantnega rezalnega koluta.

Uporabljajte samo diamantne rezalne kolute, ki jih
priporo¢a proizvajalec in ki izpolnjujejo zahteve iz
standarda EN 13236. Uporaba zaginih listov je pre-
povedana.

Uporabite samo rezalne kolute, katerih Stevilo vrtlja-
jev je min. 3000 min-'.

Rezanje kovin in lesa ni dovoljeno.
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+ Hlajenje rezalnega koluta: Poskrbite, da se rezalni
kolut med celotnim postopkom rezanja hladi z vodo.
* Pred delom vedno napolnite korito z vodo.

Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in priznanimi

varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride pri

delu do pojava ostalih tveganj.

« Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

* Preden izvajate nastavitvena ali vzdrzevalna dela,
izpustite tipko za zagon in izvlecite omrezni vti¢.

» Kiljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nenamernim zagonom stroja: pri vsta-
vljanju vti¢a v vti€nico ni dovoljeno pritisniti tipke
za vklop. Uporabite orodje, ki je priporo¢eno v teh
navodilih za uporabo. S tem dosezZete, da va$ stroj
dosezZe optimalno moc¢.

» Kadar stroj deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmogje.

6. Tehnicni podatki

FS4700 FS3600
Motorna mo¢ 1200 W 900 W
Nacin delovanja S2 20 min*
Stevilo vrtljajev motorja 3000 min~
Motor na izmeni¢ni tok 230 V~, 50 Hz
Razred izolacijskega F
materiala
Stopnja zas¢ite IP54
DolzZina reza 1200 mm 920 mm
ViSina reza 90° 40 mm 36 mm
Visina reza 45° 34 mm 29 mm
Rezalna miza
Mere 400 x 400 x

1377 mm 1290 mm
Delovna viSina 780 mm

@230 @200

Diamantni rezalni kolut mm x & mm x &

254 mm 254 mm
Teza 57 kg 51,5 kg

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!

*Trajanje vklopa S2 20 min (kratko¢asno obra-
tovanje) pomeni, da je lahko motor z nazivno
mocjo (1200 W) trajno obremenjen samo za
¢as (20 min), naveden na podatkovni tablici.
Sicer bi se nedovoljeno segrel.

Med premorom se motor znova ohladi na svojo
izhodi$¢éno temperaturo.

Hrup in tresljaji

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoragi 85 dB (A), uporabljaj-
te ustrezno za&¢ito sluha.

Karakteristike hrupa

Nivo moci zvoka L, 116 db(A)
Raven zvoénega tlaka LpA 95 db(A)
Negotovost K 3db

walpA

7. Razpakiranje

« Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (e obstajajo).

« Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Gasa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

« Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

« Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

/A OPOZORILO!
Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vre€kami,

folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih

pogoltnejo in se z njimi zadusijo!
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8. Postavitev/Pred zagonom

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

SI.3-5
Zaradi embalazno-tehni¢nih razlogov stroj ni v celoti
sestavljen.

1. Vzemite stroj iz embalaze in ga previdno boéno
postavite na tla.

2. Rahlo odvijte vijak z zvezdasto glavo (A) in noge
sklopite navzdol. Ponovno privijte vijak z zvezdas-
to glavo (slika 3).

3. Stroj postavite na noge.

4. Na ohi$je motorja z 2 Sesterokotnima vijakoma (B)
montirajte rocaj (slika 4)

5. Crpalko za hladilno vodo (13) pritrdite v kad (4) v
predvidenem polozaju

6. Kad napolnite toliko, da je vodna ¢rpalka popol-
noma prekrita z vodo. Pazite, da je izhod dobro
zaprt.

9. Zagon naprave

A POZOR!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

Stikalo za vklopl/izklop (slika 4)

Ce Zelite stroj vklopiti, pritisnite »l« stikala za vklop/
izklop (16). Pred zacetkom rezanja pocakaijte, da rezal-
ni kolut doseze maks. Stevilo vrtljajev in ¢rpalka hladil-
ne vode (13) zacne dovajati vodo do rezalnega koluta.
Ce zelite stroj izklopiti, pritisnite »0« stikala (16). (sl. 4).

Pozor: Diamantni rezalni kolut morate vedno hladiti z

vodo.

Pozor: Rezalni kolut deluje $e nekaj ¢asa po izklopu.

Rezalnega koluta ne upocasnjujte tako, da nanj priti-

skate s strani.

* Med obi¢ajno uporabo lahko ohi$je motorja postane
vroCe.

+ Stroja ali pribora ne uporabljajte za to, da bi opravljali
delo, ki je namenjeno za vecji industrijski stroj. Bolje
deluje z zmogljivostjo, za katero je zasnovan.

* Vse nastavitve stroja opravite, ko je stroj izklopljen.

« Dokler stroj deluje, ga nikoli ne pu$¢ajte nenadzo-
rovanega.

* Po izklopu stroj zapustite Sele, ko se je popolnoma
zaustavil.

» Stroj vedno izklopite, preden izvle¢ete omrezni vti€.

» Vedno izvlecite omrezni vti€. Vti¢a nikoli ne vlecite
iz vti€nice za kabel.

* Ne uporabljajte rezalnega koluta, ki ni skladen z na-
vedenimi velikostmi.

« Stroja nikoli ne nosite na kablu.

* Poskodovane ali zlomljene rezalne kolute takoj za-
menjajte.

Ce niste prepri¢ani, ali je delovni pogoj varen ali neva-
ren, ne delajte s strojem.

Rezi 90° (sl. 6-7)

1. Odvijte vijak z zvezdasto glavo (C).

2. Pripravo za pre¢no rezanje (6) postavite na 90° in
znova privijte vijak z zvezdasto glavo (C).

3. Krilati vijak (D) privijte, da fiksirate pripravo za
pre¢no rezanje (6). (sl. 6)

4. Glavo stroja (1) s pomocjo roc¢aja (11) potisnite
nazaj.

5. Ploscico potisnite do prislonske letve (7) na pripra-
vi za pre¢no rezanje.

6. Glavo stroja (1) s pomocjo ro¢aja (11) potisnite na
Zeleno globino reza in glavo znova fiksirajte.

7. Vklopite rezalnik plos¢ic Pozor: PoCakajte, da hla-
dilna voda doseze rezalni kolut (10).

8. Glavo stroja (1) pocasi in enakomerno s pomocjo
ro¢aja (11) potiskajte naprej skozi plos¢ico.

9. Po koncu reza rezalnik plos¢ic znova izklopite.

Diagonalni rez 45° (sl. 8)
1. Kotni prislon (6) nastavite na 45°.
2. Rez opravite tako, kot je opisano zgoraj.

Vzdolzni rez 45° (slika 9)

1. Vijak z zvezdasto glavo (E) odvijte na obeh stra-
neh.

2. Vodilno tirnico (8) nagnite v levo na 45°kotne skale
(17).

3. Vijaka z zvezdasto glavo (E) znova privijte.

4. Rezizvedite, kot je opisano.

www.scheppach.com Si|95



Zamenjava diamantnega rezalnega koluta
(sl. 10-12)
Pozor! Izvlecite omrezni vti¢

1.

Vijak (F) odvijte in snemite zas¢&ito rezalnega ko-
luta (9). (sl. 10)

Klju¢ inbus (19) postavite na motorno gred in pri-
drzite.

S kljuéem za matice (20) odvijte matico s prirobni-
co v smeri teka rezalnega koluta (10). (Levi navoj)
Snemite zunanjo prirobnico (21) in rezalni kolut
(10).

Prijemalno prirobnico pred montazo novega rezal-
nega koluta skrbno ogistite.

Novi rezalni kolut namestite v obratnem vrstnem
redu in ga privijte.

Pozor: Upostevajte smer teka rezalne plosce!
Znova namestite za$¢ito rezalnega koluta (9).

Nastavljanje vzporednosti diamantnega rezalnega
koluta (sl. 13-15)

Ce rez ne poteka ravno ali ¢e se ploséica vzdol? linije
rezanja zlomi, je treba nastaviti vzporednost diaman-
tnega rezalnega koluta.

1.

Kot prvo je treba naslonsko vodilo nastaviti pravo-
kotno na glavno vodilo. V ta namen odvijte inbus
vijaka (A) omejevalne tracnice in to z velikim kotni-
kom ali veliko ploS&ico naravnajte na pravi kot.

Za to mora diamantni rezalni kolut po celotni dol-
Zini potekati vzdolz roba kotnika ali ploS¢ice. Nato
spet zategnite inbus vijaka (A) omejevalne tra¢ni-
ce.

Demontirajte kazalca dolzZine, tako da odstranite
vijaka s krizasto glavo (B). (sl. 16)

Demontirajte pritrditev kabla (C). (sl. 17)

Rahlo odvijte po dve Sestrobi matici (D) enote za
Zaganje na vsaki strani. (sl. 18, 19)

Sedaj lahko s pomocjo kotnika ali velike plos¢ice
celotno enoto za Zaganje z diamantnim rezalnim
kolutom naravnate na omejevalno tra¢nico. (sl. 20)
Spet trdno zategnite Sestrobe matice enote za za-
ganje in namestite vse dele stroja. Preverite vzpo-
rednost in izvedite poskusni rez.

Ce poskusni rez ni zadovoljiv, ponovno izvedite togke

1-6.

10. Elektri¢ni prikljucek

Namesc&eni elektromotor je prikljucen, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.
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Omrezni prikljuek in uporabljen podaljSek na strani
kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovan elektri€ni prikljuéni vodnik

Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

Otis¢anci, ¢e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

Rezi zaradi vozZnje preko priklju¢nih vodov.
Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na elektricnemu omrezju.

Elektri¢ni priklju€ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
logilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda
natisnjena na njem.

Pri enofaznem motorju na izmeniéni tok priporo¢amo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

Nagcin prikljucitve Y

Ce se omrezni prikljuéni vod tega orodja pogkoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete
nevarnostim.

11. Ciséenje

Pozor!
Pred vsakim nastavljanjem, servisiranjem ali popravi-
lom izvlecite omrezni vti¢!

Na zas$¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
$ju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Izdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.



» Priporo¢amo, da izdelek ocistite takoj po vsaki upo-
rabi.

* lzdelek redno distite z vlazno krpo in malo mazave-
ga mila. Ne uporabljajte ¢istil ali topil, ker lahko po-
Skodujejo plasti¢ne dele in povrsino izdelka.

12. Prevoz

Pred transportom morate popolnoma izprazniti hladil-
no tekocino. Za dviganje ne uporabljajte varnostnih
naprav na stroju. Zlozite oporne noge in pritrdite glavo
stroja s transportnimi klju¢avnicami.

13. Skladiséenje

Izdelek in pribor hranite na temnem, suhem, otrokom
nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in 30 °C.

Izdelek shranjujte v originalni embalazi.
Pokrijte izdelek, da ga za$citite pred prahom ali viago.
Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

14. Vzdrzevanje

Pozor!
Pred vzdrzevanjem izvlecite omreZzni vtic.

V notranjosti naprave ni nobenih drugih delov, ki bi pot-
rebovali vzdrZzevanje. Z vodila glave stroja s krogli¢nimi
lezaji morate redno Cistiti umazanijo. Prav tako morate
redno Cistiti posodo (4) in érpalko hladilne vode (13), saj
v nasprotnem primeru hlajenje diamantnega rezalnega
koluta (2) ni ve¢ zagotovljeno.

Kad (4) in vodno ¢rpalko (13) po uporabi izperite s Cisto
vodo.

Vzdrzevalna dela, ki niso izrecno opisana v teh navodi-
lih za uporabo, mora izvajati usposobljeno osebje, saj
se lahko pojavijo nevarne situacije, na katere upravlja-
vec ni pripravljen.

Zamenjavo nadomestnih delov lahko opravi samo
usposobljeno osebje.

Prikljucki in popravila

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$cice stroja

« Podatki na tipski plo$¢ici motorja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko napravo vragate v popravilo, upostevajte, da jo mo-
rate zaradi varnostnih razlogov na servisni center pos-
lati brez olja in bencina.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potroSni material.

Obrabljivi deli*: Rezalni kolut, oglene Séetke, mizna vo-
dila in vodila rezalne glave

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

15. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

oy . Embalazne materiale je mogoce
%@ @‘h .é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

Ef Stare elektricne in elektronske naprave ne

sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate

EEEE zavreéi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgra-
jeni v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno
mesto odstraniti! Navodila za njihovo odstranjevanje
ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!
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+ Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajaleve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

16. Pomo¢€ pri motnjah

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in
prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naprav med odpadke.

V naslednji tabeli so prikazani simptomi napak in opisana pomog, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne morete

lokalizirati in odpraviti teZave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mogo¢ vzrok

Diamantni rezalni kolut se po

izklopu motorja sprosti. zategnjena.

Pritrdilna matica ni dovolj

Ukrep

Pritegnite pritrdilno matico

Izpad omrezne varovalke

Preverite omrezno varovalko.

PodaljSevalni vod je okvarjen.

Zamenijajte podaljSevalni vod

Motor se ne zazene

niso v redu

Priklju¢ki na motorju ali stikalu

Mora pregledati strokovnjak za elektriko

Okvarjen motor ali stikalo

Mora pregledati strokovnjak za elektriko

. . zadosten
Motor nima mogi

Presek podaljSevalnega voda ni

Glejte Elektri¢ni priklop, varovalka se
Sprozi

Preobremenitev

Preverite orodje
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

E G -KO nfO rm itétse I'k I é run g Originalkonformitatserklarung

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir den Artikel

PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kdvet-

HU kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

prohlasuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

pro vyrobek HR normama za sljedece artikle
prehlz:zsuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a noriem si izja_vlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: STEINTRENNMASCHINE -FS3600/FS4700
Article name: STONE CUTTING MACHINE -FS3600/FS4700
Nom d’article: COUPE CARREAUX -FS3600/FS4700

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.:

5906707901, 5906706901

2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ . 2000/14/EG_2005/88/EG

2014/35/EU 2014i68e0 | [ o0rs06/EWe | Annex V
Annex VI

2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P =xx KW; L/@ = cm
Notified Body:

2006/42/EG Notified Body No.:

Annex IV

Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2016/1628/EU
Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015; EN 12418:2021; EN 55014-1:2017/A11:2020; EN 55014-2:2015;

EN IEC 61000-3-2:2019; EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 05.07.2022

L ot

Unterstyu / Andrea

echer / Head of Project Management

First CE: 2018
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Viktor Hartl
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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